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	YURIRIA MASCOTT PÉREZ, Subsecretaria de Transporte, en mi carácter de Presidenta del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Transporte Terrestre, con fundamento en lo dispuesto en los artículos 36 fracciones I, XII y XXVII de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal; 1, 38 fracción II, 40 fracción XVI, 41, 43, 47, 51 y 64 de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización; 5 fracción VI de la Ley de Caminos, Puentes y Autotransporte Federal; 4 de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo; 28 y 34 del Reglamento de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización; 4 del Reglamento de Autotransporte Federal y Servicios Auxiliares; 85 del Reglamento de Tránsito en Carreteras y Puentes de Jurisdicción Federal; 6 fracción XIII y XVII del Reglamento Interior de la Secretaría de Comunicaciones y Transportes; y Décimo Sexto del Acuerdo Secretarial mediante el cual se fijan las características y especificaciones de las placas metálicas, calcomanías de identificación y revalidación y tarjetas de circulación para los diferentes tipos de servicio, publicado en el Diario Oficial de la Federación el 25 de Septiembre de 2000 y demás ordenamientos jurídicos que resulten aplicables, y
	YURIRIA MASCOTT PÉREZ, Undersecretary of Transportation, in my capacity as President of the National Consultative Committee for Standardization of Land Transportation, based on the provisions of articles 36 sections I, XII and XXVII of the Organic Law of the Federal Public Administration; 1, 38 section II, 40 section XVI, 41, 43, 47, 51 and 64 of the Federal Law on Metrology and Standardization; 5 section VI of the Law of Federal Roads, Bridges and Motor Transportation; 4 of the Federal Law of Administrative Procedure; 28 and 34 of the Regulation of the Federal Law on Metrology and Standardization; 4 of the Regulation for Federal Motor Transportation and Auxiliary Services; 85 of the Traffic Regulation on Highways and Bridges under Federal Jurisdiction; 6 section XIII and XVII of the Internal Regulation of the Secretary of Communications and Transportation; and Sixteenth of the Secretarial Agreement by which the characteristics and specifications of the metal plates, identification and revalidation stickers and circulation cards for the different types of service are set, published in the Official Daily of the Federation on September 25, 2000 and other legal systems that are applicable, and

	CONSIDERANDO
	CONSIDERING

	Que corresponde a la Secretaría de Comunicaciones y Transportes formular y conducir las políticas y programas para el desarrollo del transporte de acuerdo a las necesidades del país, así como fijar las características y especificaciones de las placas metálicas y calcomanías de identificación de todos los vehículos automotores y remolques matriculados en el país y asignar la numeración que corresponda a cada Entidad Federativa;
	It is the responsibility of the Secretary of Communications and Transportation to formulate and conduct the policies and programs for the development of transportation according to the needs of the country, as well as to set the characteristics and specifications of the metal plates and identification decals on all motor vehicles and trailers registered in the country and assign the numbering that corresponds to each State or Mexico City;

	Que con el propósito de que los vehículos automotores nacionales que circulan dentro del territorio nacional, se encuentren debidamente identificados y se compruebe la posesión legal de los mismos, deben contar con placas metálicas y calcomanías que faciliten su reconocimiento, las cuales deban fabricarse mediante un proceso homogéneo para toda la República Mexicana que evite la duplicidad de las series asignadas a nivel nacional;
	That in order for national motor vehicles that circulate within the national territory to be duly identified and their legal possession to be verified, they must have metal plates and stickers that facilitate their recognition, which must be manufactured through a process homogeneous for the entire Mexican Republic to avoid duplication of the series assigned at the national level;

	Que el Gobierno de la República y los Mandatarios de todas las Entidades del país tienen el compromiso de mantener actualizado el registro público vehicular implementado a nivel nacional, con el propósito, de otorgar seguridad pública y jurídica a los actos que se realicen con vehículos que circulen en el territorio nacional mediante su identificación y control;
	That the Government of the Republic and the Heads of all the States and Mexico City of the country have the commitment to keep updated the public vehicle registry implemented at the national level, with the purpose of granting public and legal security to the acts carried out with vehicles that circulate in the national territory through their identification and control;

	Que a fin de cumplir dicho compromiso y evitar la fabricación de placas sin el control de calidad y de los números de serie aprobados por la Secretaría de Comunicaciones y Transportes, es necesario que ésta autorice las instalaciones de los fabricantes de placas metálicas y calcomanías, para que todos los vehículos cuenten con placas fabricadas por empresas debidamente autorizadas y que las mismas hayan sido expedidas por la autoridad competente;
	That in order to comply with said commitment and avoid the manufacture of plates without quality control and serial numbers approved by the Secretary of Communications and Transportation (SCT), it is necessary that the SCT authorizes the installations of the manufacturers of metal plates and decals, so that all vehicles have plates manufactured by duly authorized companies and that they have been issued by the appropriate authority;

	Que con el objeto de garantizar la actualización y control de los padrones vehiculares de las Entidades Federativas, de la Ciudad de México y de la Secretaría de Comunicaciones y Transportes, es indispensable contar con información confiable que coadyuve a mejorar la vigilancia e identificación de las placas metálicas y calcomanías que se utilicen en vehículos involucrados en delitos como: robos, secuestros, narcotráfico, y accidentes que provoquen pérdida de vidas humanas;
	That in order to guarantee the updating and control of the vehicle registries of the States, Mexico City and the Secretary of Communications and Transportation, it is essential to have reliable information that helps to improve the monitoring and identification of metal license plates and decals used on vehicles involved in crimes such as: robberies, kidnappings, drug trafficking, and accidents that cause loss of human life;

	Que a fin de reforzar la confiablidad de la fabricación de placas metálicas y calcomanías de identificación vehicular, resulta necesario incorporar nuevas especificaciones técnicas en su fabricación que funcionen como elementos de seguridad;
	That in order to reinforce the reliability of the manufacture of metal plates and vehicle identification decals, it is necessary to incorporate new technical specifications in their manufacture that function as security elements;

	Que de conformidad con el Tratado de Libre Comercio con América del Norte, en el Capítulo X “COMPRAS DEL SECTOR PÚBLICO” y en las “REGLAS PARA LA APLICACIÓN DE LAS RESERVAS CONTENIDAS EN LOS CAPÍTULOS O TÍTULOS DE COMPRAS DEL SECTOR PÚBLICO DE LOS TRATADOS DE LIBRE COMERCIO SUSCRITOS POR LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS.”, publicadas en el Diario Oficial de la Federación, el 28 de diciembre de 2010, en el anexo (A) lista de bienes y servicios que deberán ser considerados en la aplicación de las reservas de los tratados, en el apartado de “bienes” en el inciso “9” se incluyen como sujetos de reserva los “documentos oficiales de identificación vehicular” (placas metálicas, calcomanías, hologramas, tarjetas de circulación, licencias de conductor, formatos de permisos y certificados de verificación vehicular); en tal virtud, las placas metálicas y las calcomanías de identificación vehicular, no podrán en ninguna instancia ser importados, ni sub-contratados a través de terceros;
	That in accordance with the Free Trade Agreement with North America, in Chapter X “PUBLIC SECTOR PURCHASES” and in the “RULES FOR THE APPLICATION OF RESERVES CONTAINED IN THE CHAPTERS OR TITLES OF PUBLIC SECTOR PURCHASES OF THE FREE TRADE TREATIES SIGNED BY THE UNITED MEXICAN STATES,” Published in the Official Daily of the Federation (DOF), on December 28, 2010, in Annex (A) list of goods and services that should be considered in the application of the reserves of the Treaties, in the "goods" section in subsection "9", the "official vehicle identification documents" (metal plates, stickers, holograms, circulation cards, driver's licenses, permit formats and certificates) are included as reserved subjects vehicle verification); for reason of which, the metal plates and the vehicle identification decals, cannot in any instance be imported, nor sub-contracted through third parties;

	Que con objeto de evitar la fabricación de placas metálicas sin el debido control de calidad y de los números de serie aprobados por la Secretaría de Comunicaciones y Transportes es necesario que las autoridades competentes supervisen periódicamente su elaboración;
	That in order to avoid the manufacture of metal plates without due quality control and serial numbers approved by the Secretary of Communications and Transportation (SCT), it is necessary for the appropriate authorities to periodically supervise their preparation;

	Que las series asignadas en el “ACUERDO mediante el cual se fijan las características y especificaciones de las placas metálicas, calcomanías de identificación y revalidación, y tarjetas de circulación para los diferentes tipos de servicio que prestan los automóviles, autobuses, camiones, motocicletas y remolques matriculados en la República Mexicana, así como la asignación de la numeración correspondiente a cada entidad federativa y disposiciones para su otorgamiento y control, así como de la licencia federal de conductor”, publicado en el Diario Oficial de la Federación el 25 de septiembre de 2000, se han agotado para algunos tipos de servicio en diversas Entidades Federativas, la Ciudad de México y el Autotransporte Federal, se hace necesario realizar una nueva asignación y distribución de series, que evite la duplicidad de las mismas;
	That the series assigned in the "AGREEMENT by which the characteristics and specifications are set for the metal plates, identification and revalidation stickers, and circulation cards for different types of service provided by cars, buses, trucks, motorcycles and trailers registered in the Mexican Republic, as well as the assignment of the corresponding numbering to each State (and Mexico City) and provisions for their granting and control, as well as the Federal Driver’s License,” published in the Official Daily of the Federation on September 25, 2000, have been exhausted for some types of service in various States, Mexico City and the Federal Motor Transport, it is necessary to carry out a new allocation and distribution of series, to avoid duplication of the same;

	Que habiéndose dado cumplimiento al procedimiento establecido en la Ley Federal sobre Metrología y Normalización y su Reglamento, para la publicación de normas oficiales mexicanas, la Subsecretaria de Transporte y Presidenta del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Transporte Terrestre, con fecha 21 de marzo de 2013, ordenó la publicación en el Diario Oficial de la Federación del Proyecto de Norma Oficial Mexicana, PROY-NOM-001-SCT2-2012, Placas metálicas, calcomanías de identificación y tarjetas de circulación empleadas en automóviles, autobuses, camiones, midibuses, motocicletas y remolques, matriculados en la República Mexicana, licencia federal de conductor, calcomanía de verificación físico-mecánica, listado de series asignadas por tipo de vehículo, servicio y entidad federativa o dependencia de gobierno, especificaciones y método de prueba;
	That having complied with the procedure established in the Federal Law on Metrology and Standardization and its Regulation, for the publication of Official Mexican Standards, the Under-Secretary of Transportation and President of the National Consultative Committee for Standardization of Land Transportation, dated March 21, 2013, ordered the publication in the Official Daily of the Federation of the Project of Official Mexican Standard, PROY-NOM-001-SCT2-2012, metal plates, identification stickers and circulation cards used in automobiles, buses, trucks, midibuses, motorcycles and trailers, registered in the Mexican Republic, Federal Driver’s License, physical-mechanical verification sticker, list of serial numbers assigned by type of vehicle, service and State or government agency, specifications and test methods;

	Que durante el plazo de 60 días naturales, contados a partir de la fecha de publicación del Proyecto de Norma Oficial Mexicana, la Manifestación de Impacto Regulatorio y los análisis que sirvieron de base para su elaboración, a que se refieren los artículos 45 de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización y 32 de su Reglamento, estuvieron a disposición del público en general para su consulta, en el domicilio del Comité respectivo y los interesados presentaron sus comentarios al Proyecto de Norma Oficial Mexicana de referencia, los cuales fueron analizados y resueltos en el seno del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Transporte Terrestre, integrándose a la Norma Oficial Mexicana, las observaciones procedentes;
	That during the period of 60 calendar days, counted from the date of publication of the Project of Official Mexican Standard, the Regulatory Impact Study and the analysis that served as the basis for its preparation, referred to in articles 45 of the Law Federal Law on Metrology and Standardization and 32 of its Regulation were available to the general public for consultation, at the domicile of the respective Committee and the interested parties submitted their comments to the to the Project of Mexican Official Standard, which were analyzed and resolved within the session of the National Consultative Committee for Standardization of Land Transportation, integrating the pertinent observations into the Official Mexican Standard;

	En tal virtud y previa aprobación del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Transporte Terrestre, he tenido a bien expedir la Norma Oficial Mexicana:
	By virtue of which and after approval of the National Consultative Committee for Standardization of Land Transportation, I have seen fit to issue the Official Mexican Standard:
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	Atentamente
	Attentively

	[bookmark: N_GoBack]Ciudad de México, a 20 de junio de 2016.- La Subsecretaria de Transporte y Presidenta del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Transporte Terrestre, Yuriria Mascott Pérez.- Rúbrica.
	Mexico City, June 20, 2016.- The Secretary of Transport and President of the National Consultative Committee for Standardization of Land Transport, Yuriria Mascott Pérez.- Signed.
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	PREFACIO
	PREFACE

	En la elaboración de la presente Norma Oficial Mexicana participaron las dependencias del Gobierno Federal, Organizaciones, instituciones y empresas siguientes:
	The following Federal Government agencies, organizations, institutions and companies participated in the preparation of this Official Mexican Standard:

	SECRETARÍA DE COMUNICACIONES Y TRANSPORTES
	COMMUNICATIONS AND TRANSPORTATION SECRETARY  (SCT)

	SUBSECRETARÍA DE TRANSPORTE
	UNDER SECRETARY FOR TRANSPORTATION

	DIRECCIÓN GENERAL DE AUTOTRANSPORTE FEDERAL
	GENERAL DIRECTORATE OF FEDERAL MOTOR TRANSPORT

	DIRECCIÓN GENERAL DE SERVICIOS TÉCNICOS
	GENERAL DIRECTORATE OF TECHNICAL SERVICES

	INSTITUTO MEXICANO DEL TRANSPORTE
	MEXICAN INSTITUTE OF TRANSPORTATION

	SECRETARÍA DE GOBERNACIÓN
	SECRETARY OF GOVERNMENT (SEGOB)

	COMISIÓN NACIONAL DE SEGURIDAD/ POLICÍA FEDERAL
	NATIONAL SECURITY COMMISSION/FEDERAL POLICE

	DIRECCIÓN GENERAL DE VINCULACIÓN, INNOVACIÓN Y NORMATIVIDAD EN MATERIA DE PROTECCIÓN CIVIL
	GENERAL DIRECTORATE OF LINKS, INNOVATION AND REGULATIONS IN THE FIELD OF CIVIL PROTECTION

	SECRETARÍA DE ECONOMÍA
	SECRETARY OF ECONOMY (SE)

	DIRECCIÓN GENERAL DE NORMAS
	GENERAL DIRECTORATE OF STANDARDS

	SECRETARÍA DE HACIENDA Y CRÉDITO PÚBLICO
	SECRETARY OF FINANCE AND PUBLIC CREDIT (SHCP)

	SERVICIO DE ADMINISTRACIÓN TRIBUTARIA
	SERVICE TAX ADMINISTRATION (SAT)

	ADMINISTRACIÓN GENERAL DE ADUANAS
	GENERAL ADMINISTRATION OF CUSTOMS

	SECRETARÍA DE ENERGÍA
	SECRETARY OF ENERGY (SENER)

	COMISIÓN NACIONAL DE SEGURIDAD NUCLEAR Y SALVAGUARDIAS
	NATIONAL COMMISSION ON NUCLEAR SAFETY AND SAFEGUARDS

	SECRETARÍA DE SALUD
	SECRETARY OF HEALTH (SALUD)

	COMISIÓN FEDERAL PARA LA PROTECCIÓN CONTRA RIESGOS SANITARIOS
	FEDERAL COMMISSION FOR THE PROTECTION AGAINST SANITARY RISKS

	SECRETARÍA DE LA DEFENSA NACIONAL
	SECRETARY OF NATIONAL DEFENSE (SEDENA)

	DIRECCIÓN GENERAL DEL REGISTRO FEDERAL DE ARMAS DE FUEGO Y CONTROL DE EXPLOSIVOS
	GENERAL DIRECTORATE OF THE FEDERAL REGISTRY OF FIREARMS AND EXPLOSIVES CONTROL

	SECRETARÍA DE TRABAJO Y PREVISIÓN SOCIAL
	SECRETARY OF LABOR AND SOCIAL WELFARE (STPS)

	DIRECCIÓN GENERAL DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO
	GENERAL DIRECTORATE OF SAFETY AND HEALTH AT WORK

	SECRETARÍA DE AGRICULTURA, GANADERÍA, DESARROLLO RURAL, PESCA Y ALIMENTACIÓN
	SECRETARY OF AGRICULTURE, LIVESTOCK, RURAL DEVELOPMENT, FISHERIES AND FOOD (SAGARPA)

	DIRECCIÓN GENERAL DE SANIDAD VEGETAL
	DIRECTORATE GENERAL OF PLANT HEALTH

	SECRETARÍA DE MEDIO AMBIENTE Y RECURSOS NATURALES
	SECRETARY OF THE ENVIRONMENT AND NATURAL RESOURCES (SEMARNAT)

	DIRECCIÓN GENERAL DE FOMENTO AMBIENTAL, URBANO Y TURÍSTICO
	GENERAL DIRECTORATE OF ENVIRONMENTAL, URBAN AND TOURIST PROMOTION

	DIRECCIÓN GENERAL DE GESTIÓN INTEGRAL DE MATERIALES Y ACTIVIDADES RIESGOSAS
	GENERAL DIRECTORATE OF INTEGRAL MANAGEMENT OF RISKY MATERIALS AND ACTIVITIES

	SECRETARÍA DE RELACIONES EXTERIORES
	SECRETARY OF FOREIGN RELATIONS (SRE)

	UNIDAD DE RELACIONES ECONÓMICAS Y COOPERACIÓN INTERNACIONAL
	UNIT OF ECONOMIC RELATIONS AND INTERNATIONAL COOPERATION

	SECRETARÍA DE TURISMO
	SECRETARY OF TOURISM (SECTUR)

	DIRECCIÓN GENERAL DE MEJORA REGULATORIA
	GENERAL DIRECTORATE OF REGULATORY IMPROVEMENT

	PROCURADURÍA FEDERAL AL CONSUMIDOR
	FEDERAL PROSECUTOR FOR THE CONSUMER (PROFECO)

	PETRÓLEOS MEXICANOS
	PEMEX

	UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO
	NATIONAL AUTONOMOUS UNIVERSITY OF MEXICO (UNAM)

	INSTITUTO DE INGENIERÍA
	INSTITUTE OF ENGINEERING

	INSTITUTO MEXICANO DEL PETRÓLEO
	MEXICAN PETROLEUM INSTITUTE

	INSTITUTO POLITÉCNICO NACIONAL
	NATIONAL POLYTECHNIC INSTITUTE

	CONFEDERACIÓN DE CÁMARAS INDUSTRIALES DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS
	CONFEDERATION OF INDUSTRIAL CHAMBERS OF THE UNITED MEXICAN STATES

	CÁMARA NACIONAL DE LA INDUSTRIA DE TRANSFORMACIÓN
	NATIONAL CHAMBER OF THE TRANSFORMATION INDUSTRY

	CÁMARA NACIONAL DEL AUTOTRANSPORTE DE CARGA
	NATIONAL CHAMBER OF CARGO TRANSPORTATION

	CÁMARA NACIONAL DEL AUTOTRANSPORTE DE PASAJE Y TURISMO
	NATIONAL CHAMBER OF AUTOTRANSPORTATION OF PASSENGER AND TOURISM

	CONFEDERACIÓN NACIONAL DE TRANSPORTISTAS MEXICANOS, A.C.
	NATIONAL CONFEDERATION OF MEXICAN TRANSPORTERS, AC

	ASOCIACIÓN MEXICANA DE LA INDUSTRIA AUTOMOTRIZ, A. C.
	ASOCIACIÓN MEXICANA DE LA INDUSTRIA AUTOMOTRIZ, AC

	ASOCIACIÓN NACIONAL DE LA INDUSTRIA QUÍMICA, A.C.
	NATIONAL ASSOCIATION OF THE CHEMICAL INDUSTRY, AC

	ASOCIACIÓN NACIONAL DE PRODUCTORES DE AUTOBUSES, CAMIONES Y TRACTOCAMIONES, A.C.
	NATIONAL ASSOCIATION OF PRODUCERS OF BUSES, TRUCKS AND TRACTOCAMIONES, AC

	ASOCIACIÓN NACIONAL DE TRANSPORTE PRIVADO, A.C.
	NATIONAL ASSOCIATION OF PRIVATE TRANSPORTATION, AC

	ASOCIACIÓN MEXICANA DE FERROCARRILES, A.C.
	MEXICAN RAILWAYS ASSOCIATION, AC

	ASOCIACIÓN NACIONAL DE FABRICANTES DE PINTURAS Y TINTAS, A.C.
	NATIONAL ASSOCIATION OF MANUFACTURERS OF PAINTINGS AND INKS, AC

	ASOCIACIÓN NACIONAL DE FABRICANTES DE DOCUMENTOS OFICIALES DE IDENTIFICACIÓN VEHICULAR, A.C.
	NATIONAL ASSOCIATION OF MANUFACTURERS OF OFFICIAL VEHICULAR IDENTIFICATION DOCUMENTS, AC
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	7.10	 Adherencia
	7.10 Adhesion              

	7.11	 Resistencia a la tensión
	7.11 Tensile strength              

	7.12	 Reflexión/Reflectividad
	7.12 Reflection/Reflectivity              

	8.	Sanciones
	8. Sanctions              

	9.	Verificación y vigilancia
	9. Verification and monitoring              

	10. 	Apéndices Normativos
	10. Regulatory Appendices              

	11.	Procedimiento de Evaluación de la Conformidad
	11. Conformity Assessment Procedure              

	12.	Concordancia con normas internacionales
	12. Concordance with international standards              

	13.	Vigencia
	13. Validity              

	14.	Bibliografía
	14. Bibliography              

	15.	Transitorios
	15. Transitional Articles              

	1. Objetivo
	1. Objective

	La presente Norma establece las especificaciones técnicas y los métodos de prueba que deben cumplir las placas metálicas y calcomanías de identificación para automóviles, tractocamiones, autobuses, camiones, motocicletas, remolques, semirremolques y convertidores, grúas, matriculados en territorio nacional, así como las nuevas series alfanuméricas asignadas a las placas de los diferentes vehículos matriculados en la República Mexicana que operan en los servicios estatales y federales, así como las características que deben cumplir la tarjeta de circulación, licencia federal de conductor y calcomanía de verificación físico mecánica.
	This Standard establishes the technical specifications and test methods that metal plates and identification decals must comply with for automobiles, tractors, buses, trucks, motorcycles, trailers, semi-trailers and converters, cranes, registered in national territory, as well as the new alphanumeric series assigned to the plates of the different vehicles registered in the Republic of Mexico that operate in state and federal services, as well as the characteristics that the circulation card, Federal Driver’s License and mechanical physical verification sticker.

	2. Campo de aplicación
	2. Field of application

	Esta Norma Oficial Mexicana es de observancia obligatoria para los fabricantes de placas metálicas y calcomanías de identificación vehicular y documentos oficiales; tarjeta de circulación, licencia federal de conductor y calcomanía de verificación físico mecánica, que estén destinados para la identificación de vehículos que circulan en la República Mexicana, así como para el Gobierno Federal y Entidades Federativas que contraten la fabricación de dichos documentos oficiales, y serán responsables del cumplimiento de las obligaciones previstas en la presente Norma.
	This Official Mexican Standard is mandatory for manufacturers of metal plates and vehicle identification decals and official documents; circulation cards, Federal Driver’s License and physical mechanical verification stickers, which are intended for the identification of vehicles that circulate in the Mexican Republic, as well as for the Federal Government and the States and Mexico City that contract the manufacture of said official documents, and will be responsible for compliance with the obligations set forth in this Standard.

	3. Referencias
	3. References

	La presente Norma se complementa con las siguientes Normas Oficiales Mexicanas y Normas Mexicanas vigentes o las que las sustituyan:
	This Standard is complemented by the following Official Mexican Standards and current Mexican Standards or those that replace them:

	3.1 NMX-B-001-CANACERO-2009 Industria Siderúrgica-Métodos de análisis químico para determinar la composición de aceros y hierros-métodos de prueba.
	3.1 NMX-B-001-CANACERO-2009 Steel Industry-Chemical analysis methods to determine the composition of steels and irons-test methods.

	3.2 NMX-B-055-1988 Requisitos generales para lámina de acero galvanizada por el proceso de inmersión en caliente.
	3.2 NMX-B-055-1988 General Requirements for Hot Dip Galvanized Steel Sheets.

	3.3 NMX-D-122-1973 Determinación de las propiedades de resistencia a la corrosión de partes metálicas con recubrimientos, empleadas en vehículos automotores. Método de niebla salina.
	3.3 NMX-D-122-1973 Determination of the properties of resistance to corrosion of metal parts with coatings, used in motor vehicles. Salt spray method.

	3.4 NMX-Z-012/1-1987 Muestreo para la inspección por atributos-Parte 1-Información general y aplicaciones.
	3.4 NMX-Z-012/1-1987 Sampling for inspection by attributes-Part 1-General information and applications.

	3.5 NMX-Z-012/2-1987 Método de Muestreo, Tablas y Gráficas.
	3.5 NMX-Z-012/2-1987 Sampling Method, Tables and Graphs.

	3.6 NMX-Z-012/3-1987 Muestreo para la Inspección por Atributos Parte 3: Regla de Cálculo para la determinación de planes de muestreo.
	3.6 NMX-Z-012/3-1987 Sampling for Inspection by Attributes Part 3: Calculation rule for the determination of sampling plans.

	3.7 NMX-C-426-ONNCCE-2003 Industria de la construcción determinación del contenido de pigmento y del contenido del vehículo en pinturas.
	3.7 NMX-C-426-ONNCCE-2003 Construction industry Determination of pigment content and vehicle content in paints.

	3.8 NOM-008-SCFI-2002, Sistema General de Unidades de Medida
	3.8 NOM-008-SCFI-2002, General System of Measurement Units

	4. Definiciones
	4. Definitions

	Para los propósitos de la presente Norma Oficial Mexicana, se establecen las siguientes definiciones:
	For the purposes of this Official Mexican Standard, the following definitions are established:

	4.1 Ángulo de incidencia
	4.1 Angle of incidence

	Ángulo formado por la dirección del rayo luminoso y el plano de superficie en el que incide.
	Angle formed by the direction of the light beam and the surface plane on which it hits.

	4.2 Ángulo de refracción
	4.2 Angle of refraction

	Ángulo formado por el plano de superficie en el que incide un rayo luminoso y la nueva dirección que tiene al pasar de un medio refringente a otra refringencia.
	Angle formed by the surface plane in which a light ray hits and the new direction it has when passing from a refractive medium to another refringence.

	4.3 Caracteres
	4.3 Characters

	Letras y números que conforman la serie numérica o la leyenda que integran una placa o calcomanía de identificación vehicular.
	Letters and numbers that make up the number series or legend that make up a vehicle identification plate or decal.

	4.4 Código Bidimensional de seguridad
	4.4 Two-dimensional security code

	Código bidimensional de seguridad con capacidad de corrección de errores que contiene información de interés para las autoridades, cuyas características de contenido y funcionamiento son fijadas por la Secretaría de Comunicaciones y Transportes.
	Two-dimensional security code with error correction capacity that contains information of interest to the authorities, whose content and operation characteristics are set by the Secretary of Communications and Transportation.

	4.5 Convertidor (Dolly)
	4.5 Converter (Dolly)

	Sistema de acoplamiento que se engancha a un semirremolque y que le agrega una articulación a los vehículos de tractocamión semirremolque-remolque y camión remolque.
	Coupling system that is attached to a semi-trailer and adds a joint to semi-trailer-trailer tractor and trailer truck vehicles.

	4.6 Disolvencia
	4.6 Dissolvency

	Propiedad que tienen unas sustancias para disolver a otras.
	Property that some substances have to disperse into others.

	4.7 Duración
	4.7 Duration

	Periodo mínimo de tiempo en el que la placa y calcomanía de identificación vehicular no deberá perder sus especificaciones técnicas.
	Minimum period of time in which the vehicle identification plate and decal must not lose their technical specifications.

	4.8 Elongación
	4.8 Elongation

	Extensión o estiramiento que alcanza un cuerpo respecto a sus condiciones dimensionales iníciales.
	Extension or stretching that a body reaches with respect to its initial dimensional conditions.

	4.9 Flexibilidad
	4.9 Flexibility

	Propiedad de los cuerpos para deformarse ante la acción de una fuerza.
	Property of bodies to deform under the action of a force.

	4.10 Índice de refracción
	4.10 Refractive index

	Es el cociente que se obtiene al dividir el seno del ángulo de incidencia por el seno del ángulo de refracción.
	It is the quotient obtained by dividing the sine of the angle of incidence by the sine of the angle of refraction.

	4.11 Norma
	4.11 Standard

	Norma Oficial Mexicana NOM-001-SCT-2-2016.
	Official Mexican Standard NOM-001-SCT-2-2016.

	4.12 Secretaría
	4.12 Secretary

	Secretaría de Comunicaciones y Transportes.
	Secretary of Communications and Transportation.

	4.13 Tensión
	4.13 Voltage

	Resultante de las fuerzas elásticas que en la masa de un cuerpo equilibran los esfuerzos externos que tienden a alargarlo.
	Resulting from the elastic forces that in the mass of a body balance the external forces that tend to lengthen it.

	4.14 Troquelado
	4.14 Die cutting

	Acuñar o estampar el metal comprimiéndolo entre el troquel y la matriz de una prensa.
	Engrave or stamp the metal by compressing it between the die and the die of a press.

	5. Especificaciones técnicas de las placas metálicas y calcomanías de identificación vehicular, tarjeta de circulación, licencia federal de conductor y calcomanías de verificación de condiciones físico-mecánica.
	5. Technical specifications of the metal plates and vehicle identification decals, registration card, Federal Driver’s License and physical-mechanical condition verification decals.

	5.1 Clasificación, designación y especificaciones de diseño de las placas metálicas.
	5.1 Classification, designation and design specifications of metal plates.

	Las placas metálicas objeto de la presente Norma se clasifican de acuerdo al tipo de vehículo y número de láminas que deben portar, como se observa en la tabla siguiente:
	The metal plates that are the object of this Standard are classified according to the type of vehicle and the number of plates that they must carry, as shown in the following table:



	PLACAS METÁLICAS

	Vehículo
	Número de Láminas

	Automóviles
Autobuses
Camiones
Grúas
Tractocamión
Motocicletas
Remolques
Semirremolques
Convertidores (dolly)
	2
2
2
2
2
1
1
1
1



	METAL PLATES

	Vehicle
	Number of Plates

	Automobiles
Buses
Trucks
Cranes
Truck tractor
Motorcycles
Trailers
Semi-trailers
Converters (dolly)
	2
2
2
2
2
1
1
1
1



	Las placas metálicas objeto de la presente Norma se designan de acuerdo a los tipos de servicio que presten los vehículos en la República Mexicana, tales como:
	The metal plates that are the object of this Standard are designated according to the types of service provided by vehicles in the Mexican Republic, such as:



	Modelo de Placa
	Apéndice A Normativo

	Servicios de Autotransporte Federal
	

	Autotransporte Federal.
	Figuras de la 1 a la 5 (seis caracteres)

	Capacidades Diferentes Federal e Inspección de Vías Generales de Comunicación SICT.
	Figuras 6 y 7 (cuatro caracteres)

	Servicios de Autotransporte Estatales Privado y Público
	

	Transporte Privado Local Fronterizo, Automóvil, Camión, Autobús y Remolque.
	Figura 8 (siete caracteres)

	Transporte Público Local Fronterizo, Automóvil, Camión, Autobús y Remolque
	Figura 9 (siete caracteres)

	Corporaciones policiacas y de vigilancia vehículo
	Figura 10 (siete caracteres)

	Corporaciones policiacas y de vigilancia motocicleta 
	Figura 11 (cinco caracteres) 

	Demostración para la Ciudad de México
	Figura 12 (cinco caracteres)

	Demostración para las Entidades Federativas 
	Figura 13 (seis caracteres)

	Transporte privado automóvil para la Ciudad de México
	Figura 14 (seis caracteres)



	Transporte privado camión para la Ciudad de México
	Figura 15 (seis caracteres) 

	Transporte privado autobús para la Ciudad de México
	Figura 16 (cinco caracteres)

	Transporte privado remolque para la Ciudad de México
	Figura 17 (cinco caracteres)

	Transporte privado automóvil para Entidades Federativas
	Figura 18 (siete caracteres)

	Transporte privado camión para Entidades Federativas
	Figura 19 (siete caracteres)

	Transporte privado autobús para Entidades Federativas
	Figura 20 (siete caracteres)

	Transporte privado remolque para Entidades Federativas
	Figura 21 (siete caracteres)

	Público local para la Ciudad de México, Libre y Sitio
	Figura 22 (seis caracteres)

	Público local para la Ciudad de México, con itinerario fijo
	Figura 23 (siete caracteres)

	Público local autobús, camión y remolque para la Ciudad de México
	Figura 24 (seis caracteres)

	Automóvil público local para Entidades Federativas
	Figura 25 (siete caracteres)

	Camión público local para Entidades Federativas
	Figura 26 (siete caracteres)

	Autobús público local para Entidades Federativas
	Figura 27 (siete caracteres)

	Remolque público local Entidades Federativas
	Figura 28 (siete caracteres)

	Transporte Privado Motocicleta Ciudad de México y Entidades Federativas
	Figura 29 (cinco caracteres)

	Transporte Privado de Capacidades Diferentes Ciudad de México, Entidades Federativas
	Figura 30 (cinco caracteres)

	Auto Antiguo para la Ciudad de México
	Figura 31 (cinco caracteres)

	Auto Antiguo Entidades Federativas
	Figura 32 (cuatro caracteres)

	Vehículo Ecológico Ciudad de México y Entidades Federativas
	Figura 33 (seis caracteres)

	Heroico Cuerpo de Bomberos y Ambulancias de Ciudad de México y Entidades Federativas
	Figura 34 (siete caracteres)

	Vehículos de Protección Civil para la Ciudad de México y Entidades Federativas
	Figura 35 (siete caracteres)



	Plate Model
	Obligatory Appendix A

	Federal Motor Transportation Services
	 

	Federal motor transport.
	Figures 1 to 5 (six characters)

	Different Federal Capacities and Inspection of General Roads of Communication SICT.
	Figures 6 and 7 (four characters)

	Private and Public State Motor Transportation Services
	 

	Private Local Border Transportation, Car, Truck, Bus and Trailer.
	Figure 8 (seven characters)

	Local Border Public Transportation, Car, Truck, Bus and Trailer
	Figure 9 (seven characters)

	Police and vehicle monitoring corporations
	Figure 10 (seven characters)

	Police and motorcycle monitoring corporations 
	Figure 11 (five characters) 

	Demonstration for Mexico City
	Figure 12 (five characters)

	Demonstration for Federal Entities 
	Figure 13 (six characters)

	Private car transportation for Mexico City
	Figure 14 (six characters)


 
	Private truck transportation for Mexico City
	Figure 15 (six characters) 

	Private bus transportation to Mexico City
	Figure 16 (five characters)

	Private trailer transport for Mexico City
	Figure 17 (five characters)

	Private automobile transport for States
	Figure 18 (seven characters)

	Private truck transportation for states
	Figure 19 (seven characters)

	Private bus transportation for Federal Entities
	Figure 20 (seven characters)

	Private trailer transport for states
	Figure 21 (seven characters)

	Local public for Mexico City, Free and Site
	Figure 22 (six characters)

	Local public for Mexico City, with a fixed itinerary
	Figure 23 (seven characters)

	Local public bus, truck and trailer for Mexico City
	Figure 24 (six characters)

	Local public car for States
	Figure 25 (seven characters)

	Local public truck for States
	Figure 26 (seven characters)

	Local public bus for Federal Entities
	Figure 27 (seven characters)

	Local public trailer Federative Entities
	Figure 28 (seven characters)

	Private Transportation Motorcycle Mexico City and Federal Entities
	Figure 29 (five characters)

	Private Transportation of Different Capacities Mexico City, Federative Entities
	Figure 30 (five characters)

	ANTIQUE AUTO for Mexico City
	Figure 31 (five characters)

	ANTIQUE AUTO Federal Entities
	Figure 32 (four characters)

	Ecological Vehicle Mexico City and Federal Entities
	Figure 3 3 (six characters)

	H eroico Fire Department and Ambulance Corps of Mexico City and Federal Entities
	Figure 34 (seven characters)

	Civil Protection Vehicles for Mexico City and Federative Entities
	Figure 35 (seven characters)


 
	5.1.1 Las placas metálicas para automóviles, tractocamiones, autobuses, camiones, remolques, semirremolques y convertidores (dolly), grúas deben ser rectangulares con las siguientes dimensiones:
	5.1.1 The metal plates for automobiles, tractors, buses, trucks, trailers, semi-trailers and converters (dolly), cranes must be rectangular with the following dimensions:



	Largo
	300 mm

	Ancho
	150 mm



	Long
	300 mm

	Width
	150 mm




	5.1.1.1 Las esquinas de la placa deben ser redondeadas con un radio de 14,0 mm; cada placa debe llevar una perforación de 3,0 mm de diámetro en la esquina superior derecha a 13,0 mm de la periferia, destinada al sello de aluminio de la SICT, llevarán 4 ranuras para sujeción de 20,0 mm de largo por 6,0 mmm de ancho y puntas redondeadas de 3,0 mm de radio, dichas ranuras principiarán a 50,0 mm de los bordes laterales y a 10,0 mm del borde superior e inferior de la placa, con ceja perimetral de 3,0 mm, como se muestra en la Figura A. Asimismo, las tolerancias de las dimensiones se establecen en la Tabla A del Apéndice B Normativo.
	5.1.1.1 The corners of the plate must be rounded with a radius of 14.0 mm; each plate must have a 3.0 mm diameter perforation in the upper right corner 13.0 mm from the periphery, intended for the aluminum seal of the SICT, they will have 4 slots for fastening 20.0 mm long by 6.0 mmm wide and rounded tips of 3.0 mm radius, said grooves will begin 50.0 mm from the lateral edges and 10.0 mm from the upper and lower edge of the plate, with a 3.0 mm perimeter flange, as shown in Figure A. Also, the dimensional tolerances are established in Table A of Obligatory Appendix B.

	Modificación de SCT a SICT publicado DOF 13-05-2022
	Modification de SCT a SICT published DOF 13-05-2022
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	Figura A
	Figure A

	
	

	5.1.2 Placas metálicas para motocicleta deben ser rectangulares con las siguientes dimensiones:
	5.1.2 Metal motorcycle plates must be rectangular with the following dimensions:



	Largo
	215 mm

	Ancho
	134 mm



	Long
	215 mm

	Width
	134 mm





	5.1.2.1 Las esquinas de la placa deben ser redondeadas con un radio de 14,0 mm; cada placa debe llevar una perforación de 3,0 mm de diámetro en la esquina superior derecha a 13,0 mm de la periferia destinada al sello de aluminio de la SICT, llevarán 2 ranuras para sujeción de 11,0 mm de largo por 5,0 mm de ancho y puntas redondeadas de 2,5 mm de radio, dichas ranuras principiarán a 46,0 mm de los bordes laterales y a 10,0 mm del borde superior de la placa, contendrá una ceja perimetral de 3,0 mm, como se muestra en la Figura B. Asimismo las tolerancias de las dimensiones se establecen en la Tabla B del Apéndice B Normativo.
	5.1.2.1 The corners of the plate must be rounded with a radius of 14.0 mm; each plate must have a 3.0 mm diameter perforation in the upper right corner 13.0 mm from the periphery destined for the aluminum seal of the SICT, they will have 2 slots for fastening 11.0 mm long by 5.0 mm wide and rounded tips of 2.5 mm radius, said grooves will begin 46.0 mm from the lateral edges and 10.0 mm from the upper edge of the plate, will contain a 3.0 mm perimeter flange, as it is shown in Figure B. Also the tolerances of the dimensions are established in Table B of Obligatory Appendix B.


	Modificación de SCT a SICT publicado DOF 13-05-2022
	Modification de SCT a SICT published DOF 13-05-2022
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	Figura “B”
	Figure “B”



	5.1.3 Las dimensiones del troquelado para las placas metálicas deben cumplir con lo que a continuación se indica, verificándose de acuerdo al procedimiento que se establece en el punto 7.1
	5.1.3 The dimensions of the stamping for the metal plates must comply with what is indicated below, being verified according to the procedure established in point 7.1.

	5.1.3.1 Para la fabricación de placas metálicas que otorguen la Ciudad de México, las Entidades Federativas y el Gobierno Federal, los caracteres de las placas metálicas para automóviles, tractocamiones, autobuses, camiones, remolques, semirremolques y convertidores (dolly), grúas, deben ser troquelados en alto relieve con una altura de 2,0 mm y un ancho de rasgo de 5,6 mm, como se muestra en la figura “C”, utilizando los patrones de letras y dígitos establecidos en las figuras de la 36 a la 39 del Apéndice A Normativo.
	5.1.3.1 For the manufacture of metal plates granted by Mexico City, the States and the Federal Government, the characters of the metal plates for automobiles, tractors, buses, trucks, trailers, semi-trailers and converters (dolly), cranes, must be die-cut in high relief with a height of 2.0 mm and a width of 5.6 mm, as shown in figure “C”, using the letter and digital patterns established in figures from 36 to 39 of Obligatory Appendix A.

	Para el caso de motocicletas los caracteres deberán ser troquelados en alto relieve con una altura de 2,0 mm y un ancho de rasgo de 5,0 mm.
	In the case of motorcycles, the characters must be stamped in high relief with a height of 2.0 mm and a line width of 5.0 mm.
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	Figura “C” 
	Figure “C”



	5.1.3.2 El área de caracteres alfanuméricos de la serie de placa deberá ser exclusiva y estar libre de figuras, distintivos o leyendas que dificulten su lectura, por medios visuales o electrónicos, como se muestra en la figura “D”.
	5.1.3.2 The alphanumeric character area of ​​the plate series must be exclusive and free of figures, distinctive or legends that make it difficult to read, by visual or electronic means, as shown in figure “D”.
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	Figura “D”

	Figure “D”

	5.1.3.3 Los caracteres que se utilizarán como patrón para el caso de las leyendas de las placas metálicas para automóviles, tractocamiones, autobuses, camiones, remolques semirremolques y, convertidores (dolly), grúas, deberán ser impresos en el material reflejante, con un máximo de 18 mm de altura, y para las placas metálicas de motocicleta deberán ser impresos con una altura de 6 mm como máximo, utilizando los patrones de letras y dígitos establecidos en la figura 40 del Apéndice A Normativo.
	5.1.3.3 The characters that will be used as a master for the legends of the metal plates for automobiles, tractors, buses, trucks, semi-trailers and converters (dolly), cranes, must be printed on the reflective material, with a maximum 18 mm high, and for motorcycle metal plates they must be printed with a maximum height of 6 mm, using the patterns of letters and digits established in figure 40 of Obligatory Appendix A.

	5.1.4 Leyendas y abreviaturas
	5.1.4 Legends and abbreviations

	5.1.4.1 Las leyendas y abreviaturas para los diferentes tipos de servicios, que requieren las Entidades Federativas, Ciudad de México o Gobierno Federal, deben ser impresas de conformidad con su diseño autorizado.
	5.1.4.1 The legends and abbreviations for the different types of services, required by the States and Mexico City, or the Federal Government, must be printed in accordance with their authorized design.

	5.1.4.2 El nombre y las posibles abreviaturas que deben emplear las Entidades Federativas se indica en las columnas A, B y C de la siguiente Tabla.
	5.1.4.2 The name and possible abbreviations to be used by the States and Mexico City are indicated in columns A, B and C of the following Table.




	(A) Nombre/ Name
	Abreviatura/ Abbreviation

	
	(B) Opción 1/ (B) Option 1
	(C) Opción 2 Catálogo ajustado a la  nomenclatura de RENAPO/ (C) Option 2 Catalogue adjusted to the nomenclatura of RENAPO

	AGUASCALIENTES
	AGS
	AS

	BAJA CALIFORNIA
	BC
	BC

	BAJA CALIFORNIA SUR
	BCS
	BS

	CAMPECHE
	CAMP
	CC

	COAHUILA
	COAH
	CL

	COLIMA
	COL
	CM

	CHIAPAS
	CHIS
	CS

	CHIHUAHUA
	CHIH
	CH

	CIUDAD DE MÉXICO
	CDMX
	CM

	DURANGO
	DGO
	DG

	GUANAJUATO
	GTO
	GT

	GUERRERO
	GRO
	GR

	HIDALGO
	HGO
	HG

	JALISCO
	JAL
	JC

	ESTADO DE MÉXICO
	MEX
	MC

	MICHOACÁN
	MICH
	MN

	MORELOS
	MOR
	MS

	NAYARIT
	NAY
	NT

	NUEVO LEÓN
	NL
	NL

	OAXACA
	OAX
	OC

	PUEBLA
	PUE
	PL

	QUERÉTARO
	QRO
	QT

	QUINTANA ROO
	Q R
	QR

	SAN LUIS POTOSÍ
	SLP
	SP

	SINALOA
	SIN
	SL

	SONORA
	SON
	SR

	TABASCO
	TAB
	TC

	TAMAULIPAS
	TAMP
	TS

	TLAXCALA
	TLAX
	TL

	VERACRUZ
	VER
	VZ

	YUCATÁN
	YUC
	YN

	ZACATECAS
	ZAC
	ZS



	5.1.4.3 Modelo de las placas metálicas. El patrón para la fabricación de placas metálicas que utilicen las Entidades Federativas, la Ciudad de México, la Secretaría y dependencias del Gobierno Federal, se establece en el apéndice A normativo y sus características de diseño de acuerdo al tipo de servicio, se indican en las figuras de la 1 a la 35 del apéndice A normativo que contienen un guión o dos guiones de separación entre letras y dígitos, las figuras de la 1 a la 35 son ilustrativas mas no limitativas, considerando que pueden formarse más combinaciones de patrones y dígitos.
	5.1.4.3 Model of the metal plates. The master for the manufacture of metal plates used by the States, Mexico City, the Secretary and departments of the Federal Government, is established in the Obligatory Appendix A and its design characteristics according to the type of service, are indicated in the Figures 1 to 35 of Obligatory Appendix A that contain a hyphen or two hyphens separating letters and digits, Figures 1 to 35 are illustrative but not limited to those, considering that more combinations of patterns and digits can be formed.

	5.1.4.4 La conformación de los caracteres de identificación (letras y dígitos) que integran los números de serie para los diferentes tipos de placas, deben sujetarse a lo establecido en la Tabla C del Apéndice “B” Normativo.
	5.1.4.4 The formation of the identification characters (letters and digits) that make up the serial numbers for the different types of plates must be subject to the provisions of Table C of Obligatory Appendix “B”.

	5.1.4.5 El fabricante de las placas metálicas y calcomanías de identificación vehicular objeto de la presente Norma, deberá garantizar que los materiales, recubrimientos (textura), gráficos y letreros impresos, tengan una duración mínima de tres años, a partir de su fabricación.
	5.1.4.5 The manufacturer of the metal plates and vehicle identification decals that are the object of this Standard must guarantee that the materials, coatings (texture), graphics and printed signs have a minimum duration of three years, from their date of manufacture.

	5.1.5 Materiales
	5.1.5 Materials

	5.1.5.1 Tipo de lámina. En la fabricación de placas metálicas podrá utilizase lámina de acero al carbón galvanizada o de aluminio, dependiendo el tipo de lámina que se utilice debe cumplir con lo siguiente:
	5.1.5.1 Type of sheet. In the manufacture of metal plates, galvanized carbon steel or aluminum sheets may be used, depending on the type of sheet used, it must comply with the following:

	5.1.5.1.1 Lámina de acero al carbón galvanizada, con una composición AISI-C-1008 o AISI-C-1010, con espesor mínimo de 0,50 mm y hasta 0,61 mm, debiendo contener un recubrimiento de zinc cuya masa mínima debe ser de 275 gr/m2 total para ambos lados, el cual debe aplicarse por un proceso continuo en atmosfera inerte o someterse a un proceso de pasivado (baño de ácido crómico) con el objeto de proteger el reverso de la placa que no se cubre con la textura reflejante, sujeto a las especificaciones establecidas en la Norma Mexicana NMX-B-055-1988 (véase Referencias numeral 3.2). Dichas especificaciones se verifican de acuerdo a los métodos descritos en la Norma Mexicana NMX-B-001-CANACERO-2009 (véase Referencias  numeral 3.1).
	5.1.5.1.1 Galvanized carbon steel sheet, with an AISI-C-1008 or AISI-C-1010 composition, with a minimum thickness of 0.50 mm and up to 0.61 mm, and must contain a zinc coating whose mass The minimum must be 275 gr/m2 total for both sides, which must be applied by a continuous process in an inert atmosphere or subjected to a passivation process (chromic acid bath) in order to protect the reverse of the plate that is not covered with the reflective texture, subject to the specifications established in the Mexican Standard NMX-B-055-1988 (see References numeral 3.2). Said specifications are verified according to the methods described in Mexican Standard NMX-B-001-CANACERO-2009 (see References numeral 3.1).

	5.1.5.1.2 La lámina de aluminio debe tener una composición 5005-H14 con un espesor mínimo  de 0,660 mm (0,026”) y cumplir con las especificaciones establecidas en la directriz ASTM-B-209-81 (Véase Bibliografía numeral 14.8).
	5.1.5.1.2 The aluminum sheet must have a 5005-H14 composition with a minimum thickness of 0.660 mm (0.026”) and comply with the specifications established in guideline ASTM-B-209-81 (See Bibliography numeral 14.8). 

	5.1.5.2 Recubrimiento o acabado de la lámina (Textura). La cara visible de la placa debe ser cubierta en toda su superficie con textura de material reflejante del tipo:
	5.1.5.2 Coating or finish of the sheet (Texture). The visible face of the plate must be covered over its entire surface with a reflective texture material of the type:

	5.1.5.2.1 Textura reflejante del tipo de micro esfera encapsulada, con superficie lisa y un ángulo de reflexión abierto, cuyas características mantengan su acción reflejante en todas las condiciones climatológicas y a los rayos de luz incidente a un ángulo no menor de 70° con relación a la perpendicular de la superficie expuesta, así como la flexibilidad y durabilidad de la misma durante un periodo de tres años, con un coeficiente de retrorreflección de conformidad con la siguiente Tabla 1.
	5.1.5.2.1 Reflective texture of the encapsulated microsphere type, with a smooth surface and an open angle of reflection, whose characteristics maintain their reflective action in all weather conditions and to incident light rays at an angle not less than 70° with respect to the perpendicular of the exposed surface, as well as its flexibility and durability over a period of three years, with a retroreflection coefficient in accordance with the following Table 1.



	Tabla 1
Valores de intensidad reflectiva en cd/(Lx/m2) Material Micro Esfera Encapsulada
	Table 1
Reflective intensity values ​​in cd/(Lx/m2 ) Encapsulated Micro Sphere Material 



	Parámetro

	Ángulo de observación 
	0,2

	Ángulo de incidencia 
	-4
	40

	Color 
	Valor de intensidad reflectiva

	Blanco 
	50
	16

	Amarillo 
	25
	10

	Naranja 
	25
	10

	Amarillo Limón 
	25
	10

	Dorado 
	25
	10

	Verde 
	18
	7

	Azul 
	18
	7

	Rojo 
	10
	7

	Rojo Obscuro 
	6
	0,5

	Negro 
	----
	----

	Café 
	2
	0,5

	Gris 
	20
	8

	Crema 
	20
	8

	Salmón 
	18
	4

	Azul Rey 
	9
	3

	Azul Marino 
	0,5
	0,5

	Morado 
	0,5
	0,5



	Parameter

	Á angle of observation
	0.2

	Á angle of incidence
	-4
	40

	Colour 
	Reflective intensity value

	White 
	50
	16

	Yellow 
	25
	10

	Orange 
	25
	10

	Lemon yellow 
	25
	10

	Golden 
	25
	10

	Green 
	18
	7

	blue 
	18
	7

	Red 
	10
	7

	Dark red 
	6
	0.5

	Black 
	----
	----

	Coffee 
	2
	0.5

	Gray 
	20
	8

	Cream 
	20
	8

	Salmon 
	18
	4

	Blue King 
	9
	3

	Navy blue 
	0.5
	0.5

	Purple 
	0.5
	0.5



	5.1.5.2.2 Textura reflejante consistente en elementos prismáticos micro replicados (Microprismático), de mayor definición diseñados para uso y manufactura de placas metálicas con la flexibilidad y durabilidad de la misma para un periodo de tres años, en el caso de este material debe contar con un Coeficiente de retrorreflección de conformidad con la siguiente Tabla 2.
	5.1.5.2.2 Reflective texture consisting of micro replicated prismatic elements (Microprismatic), of higher definition designed for the use and manufacture of metal plates with the flexibility and durability of the same for a period of three years, in the case of this material it must have a retroreflection coefficient in accordance with the following Table 2.



	Tabla 2
Valores de intensidad reflectiva en cd/(Lx/m2) Material Prismáticos Micro Replicados (Microprismático)
	Table 2
Values of reflective intensity in cd/(Lx/m2) 
Micro Replicated Prismatic Material
Microprismatic



	Parámetro

	Ángulo de observación 
	0,2

	Ángulo de incidencia 
	-4

	Color 
	Valor de intensidad reflectiva

	Blanco 
	150

	Amarillo 
	75

	Naranja 
	75

	Amarillo Limón 
	75

	Dorado 
	75

	Verde 
	54

	Azul Claro
	54

	Azul Obscuro
	12

	Rojo 
	27



	Parameter

	Á angle of observation
	0.2

	Á angle of incidence
	-4

	Colour 
	Reflective intensity value

	White 
	150

	Yellow 
	75

	Orange 
	75

	Lemon yellow 
	75

	Golden 
	75

	Green 
	54

	Light Blue
	54

	Dark blue
	12

	Red 
	27



	5.1.5.3 Características que deben cumplir los materiales de las placas metálicas:
	5.1.5.3 Characteristics that the materials of the metal plates must meet:

	5.1.5.3.1 La intensidad reflectiva de la textura reflejante se determina de acuerdo al procedimiento que establece el punto 7.2.
	5.1.5.3.1 The reflective intensity of the reflective texture is determined according to the procedure established in point 7.2.

	Bajo condiciones de lluvia o humedad, la intensidad reflectiva de la textura reflejante no debe ser menor al 90%, de los rangos que apliquen a cada tipo de material.
	Under rainy or humid conditions, the reflective intensity of the reflective texture should not be less than 90%, of the ranges that apply to each type of material.

	5.1.5.3.2 La Resistencia a la tensión y elongación del material utilizado para la fabricación de placas debe cumplir con las especificaciones de tensión y elongación indicadas en la Tabla 3, las cuales se verifican de acuerdo al procedimiento que establece el punto 7.3.
	5.1.5.3.2 The resistance to tension and elongation of the material used for the manufacture of plates must comply with the tension and elongation specifications indicated in Table 3, which are verified according to the procedure established in point 7.3. 



	TABLA 3
Valores de tensión y elongación
	TABLE 3
Tension and elongation values



	Parámetro
	Unidades

	Velocidad de tensión (cm/min)
	10
	30
	100

	Velocidad de deformación (cm/s-1)
	1,67 x 10-2
	5,00 x 10-2
	1,67 x 10-2

	Última resistencia (kg)
	1,75
	1,98
	1,14

	Elongación (%)
	108
	92
	82



	Parameter
	Units

	Tension speed (cm/min)
	10
	30
	100

	Deformation speed (cm/s-1 )
	1.67 x 10 -2
	5.00 x 10 -2
	1.67 x 10 -2

	Last resistance (kg)
	1.75
	1.98
	1.14

	Elongation (%)
	108
	92
	82



	5.1.5.3.3 La Resistencia a los solventes de la textura reflejante sobre la Lámina Base (Adherencia) debe realizarse durante la producción en serie de las placas, las cuales deben cumplir con lo establecido en la TABLA 4. Esto se verifica de acuerdo al procedimiento que establece el punto 7.4.
	5.1.5.3.3 The resistance to solvents of the reflective texture on the Base Sheet (Adhesion) must be carried out during the series production of the plates, which must comply with the provisions of TABLE 4. This is verified according to procedure established in point 7.4.



	TABLA 4
Resistencia a los solventes
	TABLE 4
Solvent resistance




	Solvente
	Disolvencia
	Separación de adhesivos
	Levantamiento
	Doblado

	Alcohol
	N.E.
	N.E
	N.E.
	N.E.

	Keroseno
	N.E.
	N.E.
	N.E.
	N.E.

	Aguarrás
	N.E.
	N.E.
	N.E.
	N.E.

	Toluol
	N.E.
	N.E.
	N.E.
	N.E.

	N.E.: Significa que no hay evidencia visual de cambio aparente en la textura reflejante.



	Solvent
	Dissolvency
	Adhesive separation
	Lifting
	Bending

	Alcohol
	N.E.
	N.E.
	N.E.
	N.E.

	Kerosene
	N.E.
	N.E.
	N.E.
	N.E.

	Turpentine
	N.E.
	N.E.
	N.E.
	N.E.

	Toluene
	N.E.
	N.E.
	N.E.
	N.E.

	N.E.: It means that there is no visual evidence of an apparent change in the reflective texture.



	5.1.5.3.4 La textura reflejante, una vez adherida a la placa no debe presentar desprendimiento. Esto se verifica de acuerdo al procedimiento que establece el punto 7.5.
	5.1.5.3.4 The reflective texture, once adhered to the plate, must not show detachment. This is verified according to the procedure established in point 7.5. 

	5.1.5.3.5 La prueba de Flexibilidad de la textura reflejante debe realizarse durante la producción en serie de las placas. La textura reflejante, adherida a la placa no debe presentar deformaciones al ser sometida a un esfuerzo de doblado de 180º durante 30 min. Esto se verifica de acuerdo al procedimiento que establece el punto 7.6.
	5.1.5.3.5 The Flexibility test of the reflective texture should be carried out during series production of the plates. The reflective texture, adhered to the plate, must not present deformations when subjected to a bending stress of 180º for 30 min. This is verified according to the procedure established in point 7.6. 

	5.1.5.3.6 La Resistencia a la intemperie de las placas metálicas, esto se verifica de acuerdo al procedimiento que establece el punto 7.7
	5.1.5.3.6 The weather resistance of the metal plates, this is verified according to the procedure established in point 7.7.

	5.1.5.3.7 La textura reflejante de las placas metálicas no debe presentar desprendimiento de pintura, ralladuras u otros defectos cuando estén expuestas a impactos de grava u otros objetos. La resistencia al impacto del material reflejante se determina mediante el procedimiento en el punto 7.8.
	5.1.5.3.7 The reflective texture of the metal plates must not show paint detachment, scratches or other defects when exposed to impacts from gravel or other objects. The impact resistance of the reflective material is determined by the procedure in point 7.8. 

	5.1.5.3.8 La resistencia al agua del material reflejante se determina mediante el procedimiento  en el punto 7.8.
	5.1.5.3.8 The water resistance of the reflective material is determined by the procedure in point 7.8.

	5.1.5.3.9 Resistencia a los Agentes Químicos. Al ser expuestas las placas a agentes químicos, el material reflejante debe presentar resistencia a dichos agentes, esto se verifica de acuerdo al procedimiento que establecen en el punto 7.9.
	5.1.5.3.9 Resistance to Chemical Agents. When the plates are exposed to chemical agents, the reflective material must present resistance to said agents, this is verified according to the procedure established in point 7.9.

	5.1.5.3.10 La textura reflejante debe soportar las condiciones de lavado normal de los vehículos sin perder sus características, así como esfuerzos mecánicos de troquelado máxima de 2,0 mm de profundidad sin romperse ni cuartearse. Esto se verifica visualmente.
	5.1.5.3.10 The reflective texture must withstand the normal washing conditions of the vehicles without losing its characteristics, as well as mechanical stresses of a maximum punching depth of 2.0 mm without breaking or cracking. This is visually verified.

	5.1.5.3.11 La resistencia a la Corrosión de las placas empleadas en vehículos automotores deben cumplir con lo establecido en la Norma Mexicana NMX-D-122-1973 (véase numeral 3.3 de Referencias).
	5.1.5.3.11 The resistance to corrosion of the plates used in motor vehicles must comply with the provisions of the Mexican Standard NMX-D-122-1973 (see numeral 3.3 of References).

	5.1.6 Descripción de placas metálicas para vehículos de las Embajadas, Consulados, Organismos Internacionales, de su personal debidamente acreditado ante el Gobierno de México, así como de Capacidades Diferentes, Auto Antiguo, Vehículo Ecológico y Sistema Nacional de Protección Civil.
	5.1.6 Description of metal plates for vehicles of the Embassies, Consulates, International Organizations, their personnel duly accredited before the Government of Mexico, as well as Different Capacities, Antique Car, Ecological Vehicle and National Civil Protection System.

	5.1.6.1 Las placas metálicas para los vehículos de las Embajadas, Consulados, Organismos Internacionales, de su personal debidamente acreditado ante el Gobierno de México, se fabricarán al diseño que defina la Secretaría de Relaciones Exteriores, debiendo incluir la leyenda SRE-MD, SRE-CD, SRE-CC, SRE-TA, SRE-O1 o SRE-F1.
	5.1.6.1 The metal plates for the vehicles of the Embassies, Consulates, International Organizations, of their personnel duly accredited to the Government of Mexico, will be manufactured to the design defined by the Secretary of Foreign Affairs, and must include the legend SRE-MD, SRE -CD, SRE-CC, SRE-TA, SRE-O1 or SRE-F1.

	5.1.6.2 Capacidades Diferentes.- Las placas metálicas para los vehículos de los servicios Capacidades Diferentes, deben contar en su diseño con distintivo que los identifique como el que se muestra en la figura 30 del Apéndice A Normativo. Así como la leyenda y pictograma del servicio Capacidades Diferentes.
	5.1.6.2 Different Capacities (Handicapped).- The metal plates for the vehicles of the Different Capacities services must have a distinctive design that identifies them, such as the one shown in figure 30 of Obligatory Appendix A. As well as the legend and pictogram of the Different Capacities service.

	5.1.6.3 Auto Antiguo.- Las placas metálicas para los vehículos de los servicios Auto Antiguo, deben contar en su diseño con distintivo que los identifique como el que se muestra en las figuras 31 y 32 del Apéndice A Normativo. Así como la leyenda y pictograma del servicio Auto Antiguo.
	5.1.6.3 Antique Auto.- The metal plates for the vehicles of the Antique Auto services must have a distinctive design that identifies them such as the one shown in figures 31 and 32 of Obligatory Appendix A. As well as the legend and pictogram of the Antique Auto service.

	5.1.6.4 Vehículo Ecológico.- Las placas metálicas para los vehículos que utilicen combustibles y/o energías alternas con motores denominados ecológicos para protección del medio ambiente, deben contar en su diseño con distintivo que los identifique, como el que se muestra en la figura 33 del Apéndice A Normativo. Así como la leyenda VEHÍCULO ECOLÓGICO en los diferentes tipos de servicios, que requieren aquellas Entidades Federativas, la Ciudad de México, la Secretaría y dependencias del Gobierno Federal.
	5.1.6.4 Ecological Vehicle.- The metal plates for vehicles that use fuels and/or alternative energies with so-called ecological engines for environmental protection, must have a distinctive design that identifies them, such as the one shown in the figure 33 of Obligatory Appendix A. As well as the legend ECOLOGICAL VEHICLE in the different types of services, which are required by those States, Mexico City, the Secretary and agencies of the Federal Government. 

	5.1.6.5 Sistema Nacional de Protección Civil.- Las placas metálicas para vehículos del Sistema Nacional de Protección Civil en los rubros de emergencia, ambulancia, bomberos, transporte de personal y de carga, deberán ser como las que se muestran en la figura 35 de Apéndice A Normativo y serán fabricadas conforme a las especificaciones de diseño siguiente:
	5.1.6.5 National Civil Protection System.- The metal plates for vehicles of the National Civil Protection System in the areas of emergency, ambulance, firefighters, personnel and cargo transport, must be as shown in figure 35 of Obligatory Appendix A and will be manufactured in accordance with the following design specifications: 

	5.1.6.5.1 En la parte superior cuenta con una barra de color gris pantone Cool gray 10 al 60% con medidas de 300 mm de largo y 25 mm de ancho con 4 símbolos del Sistema Nacional de Protección civil de color gris pantone Cool gray 10 al 100%. Placa metálica de color rojo pantone 200C al 100%. En la parte superior izquierda de la barra está ubicada la letra F o T en color negro, mientras que en la superior derecha se encuentra el sello de seguridad de la SICT en color blanco.
	5.1.6.5.1 At the top there is a bar in pantone Cool gray 10 to 60% gray with measurements of 300 mm long and 25 mm wide with 4 symbols of the National Civil Protection System in pantone Cool gray color 10 to 100%. 100% pantone 200C red metal plate. In the upper left part of the bar is located the letter F or T in black, while in the upper right is the security seal of the SICT in white. 

	Debajo de la barra al centro de la placa se encuentra colocada la palabra PROTECCIÓN CIVIL y debajo de ésta la palabra MÉXICO, ambas escritas en mayúsculas y color rojo pantone 200C al 100%.
	Under the bar in the center of the plate is placed the word CIVIL PROTECTION and below it the word MEXICO, both written in capital letters and 100% pantone red 200C.

	Modificación de SCT a SICT publicado DOF 13-05-2022
	Modification de SCT a SICT published DOF 13-05-2022

	5.1.6.5.2 El símbolo del Sistema Nacional de Protección Civil a ¾, aparece en la parte central de la superficie de la placa como fondo, sin invadir el área de caracteres. En la parte media de la placa  a la izquierda se ubica el símbolo del Sistema Nacional de Protección Civil en color gris y rojo, mientras que en la parte derecha se ubica el símbolo de protección civil universal en color naranja y azul.
	5.1.6.5.2 The symbol of the National Civil Protection System at ¾, appears in the central part of the plate surface as the background, without invading the character area. In the middle part of the plate on the left is the symbol of the National Civil Protection System in gray and red, while on the right is the symbol of universal civil protection in orange and blue.

	Debajo de la serie alfanumérica aparece centrada la clasificación del vehículo en color rojo pantone 200C al 100%.
	Below the alphanumeric series, the vehicle classification is centered in 100% pantone red 200C.

	5.1.6.5.3 En la parte inferior de las placas metálicas cuenta con una barra de color gris pantone Cool gray 10 al 60% con medidas de 300 mm de largo y 25 mm de ancho con 4 símbolos del Sistema Nacional de Protección Civil de color gris pantone Cool gray 10 al 100%, similar a la de la parte superior, al centro con el nombre de la Entidad Federativa que corresponda, a lado derecho del nombre de la Entidad Federativa se encuentra el Código Fiscal (número de Entidad) en color blanco.
	5.1.6.5.3 At the bottom of the metal plates there is a gray bar in Pantone Cool gray 10 to 60% with measurements of 300 mm long and 25 mm wide with 4 symbols of the National Civil Protection System in color gray pantone Cool gray 10 at 100%, similar to the one in the upper part, in the center with the name of the corresponding Federal Entity, on the right side of the name of the Federative Entity is the Fiscal Code (Entity number) in color White. 

	5.1.6.5.4 Las placas que utilicen los vehículos del Sistema Nacional de Protección Civil deberán cumplir con las disposiciones de los numerales 5.3.4 y 5.3.11.
	5.1.6.5.4 The plates used by the vehicles of the National Civil Protection System must comply with the provisions of paragraphs 5.3.4 and 5.3.11.

	5.2	Especificaciones técnicas de las calcomanías de identificación vehicular.
	5.2 Technical specifications of vehicle identification stickers.              

	5.2.1 Dimensiones: Las calcomanías deben ser rectangulares y cumplir con las dimensiones que se indican en las figuras 41, 42, 43 y 44 del Anexo A normativo, mismas que se verificarán de acuerdo al procedimiento que establece el punto 7.1.
	5.2.1 Dimensions: The decals must be rectangular and comply with the dimensions indicated in figures 41, 42, 43 and 44 of Obligatory Annex A, which will be verified according to the procedure established in point 7.1.



	Tipo de vehículo
	Dimensiones (mm)

	Automóviles, tractocamiones, Autobuses, Camiones, Midibuses, grúas y Remolques (privado, público local y autotransporte federal) de identificación vehicular y revalidación.
	 75,0 x 180,0



	Vehicle type
	Dimensions (mm)

	Automobiles, tractors, Buses, Trucks, Midibuses, cranes and Trailers (private, local public and federal motor transport) of vehicle identification and revalidation.
	75.0 x 180.0



	5.2.2 Caracteres
	5.2.2 Characters

	Los caracteres (letras y dígitos) que se utilicen en la manufactura de las calcomanías para las Entidades Federativas, la Ciudad de México, la Secretaría y dependencias del Gobierno Federal, se deben ajustar a los patrones indicados en las figuras 45 y 46 del Apéndice A Normativo. Para facilitar la identificación de los caracteres de la calcomanía, en el proceso de distribución, el fabricante debe imprimir las instrucciones de colocación de la misma en la parte inferior del papel protector del adhesivo.
	The characters (letters and digits) used in the manufacture of the stickers for the States, Mexico City, the Secretary and Federal Government agencies, must conform to the patterns indicated in figures 45 and 46 of Obligatory Appendix A. To facilitate the identification of the characters on the decal, in the distribution process, the manufacturer must print the instructions for placing the decal on the bottom of the adhesive backing paper.

	5.2.3 Características que deben cumplir los materiales de las calcomanías:
	5.2.3 Characteristics that the decal materials must meet:

	La textura reflejante utilizada en la fabricación de las calcomanías, debe cumplir con los valores de intensidad reflectiva de la textura reflejante para placas (véase inciso 5.1.5.3). La adherencia de la calcomanía se verifica de acuerdo a los procedimientos que establece el punto 7.10.
	The reflective texture used in the manufacture of the decals must comply with the reflective intensity values ​​of the reflective texture for plates (see subsection 5.1.5.3). The adhesion of the decal is verified according to the procedures established in point 7.10. 

	5.2.3.1 Calcomanías para automóviles, tractocamiones, autobuses, grúas y camiones.
	5.2.3.1 Decals for cars, trucks, buses, cranes and trucks.

	Las calcomanías deben fabricarse en textura reflejante con adhesivo en la parte frontal de tipo permanente y el adhesivo debe ser de alta resistencia. Asimismo, las tintas deben garantizar que las calcomanías no sufran decoloración o deformación en uso normal. La decoloración de las calcomanías se verifica de acuerdo al procedimiento que establece el punto 7.7.
	Decals must be made in reflective texture with permanent adhesive on the front and the adhesive must be high strength. In addition, the inks must ensure that the decals do not discolor or warp during normal use. The discoloration of the decals is verified according to the procedure established in point 7.7. 

	5.2.3.2 Calcomanías para motocicleta y remolque.
	5.2.3.2 Motorcycle and trailer decals.

	En las calcomanías para motocicletas y remolques que se colocan en los recuadros que presentan las placas, debe colocarse sobre la textura reflejante, un material reflejante con un espesor mínimo de 0,778 mm y deben llevar en el reverso, un adhesivo de tipo permanente que garantice la destrucción de la calcomanía si es desprendida de la superficie en que inicialmente fue adherida. Asimismo, su decoloración se verifica de acuerdo al procedimiento que establece el punto 7.7. La adherencia de la calcomanía se verificará de acuerdo a los procedimientos que establece el punto 7.10.
	In the decals for motorcycles and trailers that are placed in the boxes on the plates, a reflective material with a minimum thickness of 0.778 mm must be placed on the reflective texture and must have on the back, a permanent type adhesive that guarantees the Destruction of the decal if it is detached from the surface to which it was initially adhered. Likewise, its discoloration is verified according to the procedure established in point 7.7. The adhesion of the decal will be verified according to the procedures established in point 7.10.

	5.2.3.3 Resistencia a los agentes químicos.
	5.2.3.3 Resistance to chemical agents.

	La calcomanía para motocicleta, remolque y revalidación debe presentar resistencia al ser expuesta a agentes químicos. Esto se verifica de acuerdo al procedimiento que establece el punto 7.9.
	The motorcycle, trailer and revalidation decal must be resistant to chemical exposure. This is verified according to the procedure established in point 7.9.

	5.2.3.4 Resistencia a la tensión y elongación.
	5.2.3.4 Tensile strength and elongation.

	La calcomanía debe presentar una resistencia a la tensión de 4 kg y una resistencia a la elongación del 20% al 40%. Esto se verifica de acuerdo al procedimiento que establece el punto 7.11.
	The adhesive must have a tensile strength of 4 kg and a resistance to elongation of 20% to 40%. This is verified according to the procedure established in point 7.11.

	5.2.3.5 Reflectividad
	5.2.3.5 Reflectivity

	Bajo condiciones de lluvia o humedad, la reflectividad de la calcomanía no debe ser menor al 90% del valor especificado en las Tablas 1 y 2 según sea el caso. Esto se verifica de acuerdo al procedimiento que establece el punto 7.12.
	Under rainy or humid conditions, the reflectivity of the decal must not be less than 90% of the value specified in Tables 1 and 2 as the case may be. This is verified according to the procedure established in point 7.12.

	5.3 Elementos de Seguridad de las Placas y Calcomanías; código bidimensional de seguridad, sellos de seguridad, gráficos, emblemas, logotipos, escudos y leyendas.
	5.3 Security Elements of Plates and Decals; two-dimensional security code, security seals, graphics, emblems, logos, badges and legends.

	5.3.1 Las placas deben contar con un Sello de aluminio (remache) con un diámetro de 6.5 mm a 7.5 mm el cual debe contener en la parte frontal las siglas SICT, y en su reverso el número de registro del fabricante responsable de su manufactura (Véase figura E).
	5.3.1 The plates must have an aluminum seal (rivet) with a diameter of 6.5 mm to 7.5 mm which must contain the initials SICT on the front, and on the back the registration number of the manufacturer responsible for its manufacture. (See figure E).

	Modificación de SCT a SICT publicado DOF 13-05-2022
	Modification de SCT a SICT published DOF 13-05-2022

	5.3.2 Las placas deberán incorporar directamente en la película reflejante dos sellos grabados que no obstruyan la reflectividad, uno corresponderá a las siglas de la SICT, y el segundo al número de registro del fabricante responsable de la manufactura. (Véase la siguiente figura E).
	5.3.2 The plates must incorporate directly into the reflective film two engraved seals that do not obstruct reflectivity, one will correspond to the initials of the SICT, and the second to the registration number of the manufacturer responsible for manufacturing. (See figure E below).

	Modificación de SCT a SICT publicado DOF 13-05-2022
	Modification de SCT a SICT published DOF 13-05-2022
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	5.3.3 Cuando se incorporen en el diseño de las placas gráficos, emblemas, logotipos, escudos, leyendas, dibujos u otras figuras de manera visible impresos en la textura reflejante, éstos no deben invadir el área exclusiva para los caracteres letras y números de la serie e interferir en la distribución y visibilidad de los mismos. Cuando se incorporen estas figuras, deben protegerse con un material transparente para garantizar su vida útil, durante un periodo de tres años. Los gráficos, emblemas, logotipos y escudos pueden incorporarse como fondo en la parte superior o inferior de la placa, en las esquinas derecha o izquierda.
	5.3.3 When graphic plates, emblems, logos, shields, legends, drawings or other figures visibly printed on the reflective texture are incorporated into the design of the plates, they must not invade the exclusive area for the characters, letters and numbers of the series and interfere with their distribution and visibility. When these figures are incorporated, they must be protected with a transparent material to guarantee their useful life, for a period of three years. The graphics, emblems, logos and badges can be incorporated as a background on the top or bottom of the plate, in the right or left corners.

	5.3.4 Las placas deberán tener impreso el Escudo Nacional en la parte inferior izquierda.
	5.3.4 The plates must have the National Shield printed in the lower left part.

	5.3.5 Asimismo, se colocarán en la esquina superior izquierda y en diferente color cada una, la letra “F” para la placa frontal y la letra “T” para la placa trasera del vehículo.
	5.3.5 Likewise, the letter “F” for the front plate and the letter “T” for the rear plate of the vehicle will be placed in the upper left corner and in a different color each.

	5.3.6 La pintura que se utilice para los caracteres y línea perimetral, debe ser químicamente compatible con la textura reflejante y transparente (excepto blanco y negro). La pintura debe hornearse de manera tal, que garantice la adherencia permanente de las tintas a la superficie de la textura reflejante y mantenga sus características (brillo, color y apariencia) de día y de noche en cualquier condición climatológica, durante un periodo no menor de tres años, sin presentar desvanecimiento, cuarteaduras o desprendimientos.
	5.3.6 The paint used for the characters and perimeter line must be chemically compatible with the reflective and transparent texture (except black and white). The paint must be baked in such a way as to guarantee the permanent adherence of the inks to the surface of the reflective texture and maintain its characteristics (gloss, color and appearance) day and night in any weather condition, for a period of no less than three years, without showing fading, cracks or detachments. 

	5.3.6.1 La pintura debe ser resistente a condiciones de lavado normal de vehículos, sin que sus características se vean afectadas o disminuidas.
	5.3.6.1 The paint must be resistant to normal vehicle washing conditions, without its characteristics being affected or diminished.

	5.3.6.2 Cuando las placas se fabriquen con caracteres blancos o negros, éstos no necesariamente deben ser reflejantes.
	5.3.6.2 When the plates are made with black or white characters, they do not necessarily have to be reflective.

	5.3.6.3 El contenido de pigmentos y pinturas se determina por el método de prueba establecido en la Norma Mexicana NMX-C-426-ONNCCE-2003 (véase inciso 3.7 Referencias).
	5.3.6.3 The content of pigments and paints is determined by the test method established in the Mexican Standard NMX-C-426-ONNCCE-2003 (see subsection 3.7 References).

	5.3.7 Las calcomanías deberán incorporar directamente en la película reflejante dos sellos grabados que no obstruyan la reflectividad, uno correspondiente a las siglas de la SICT, y el segundo el número de registro del fabricante responsable de la manufactura. (Véase la siguiente figura F).
	5.3.7 The decals must incorporate directly into the reflective film two engraved seals that do not obstruct reflectivity, one corresponding to the initials of the SICT, and the second the registration number of the manufacturer responsible for manufacturing. (See figure F below).

	Modificación de SCT a SICT publicado DOF 13-05-2022
	Modification de SCT a SICT published DOF 13-05-2022
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	Figura F
	Figure F



	5.3.8 La adherencia de la pintura y adhesivo a la textura reflejante debe realizarse durante la producción en serie de las calcomanías, lo cual se verifica de acuerdo al procedimiento que establece el punto 7.9.
	5.3.8 The adherence of the paint and adhesive to the reflective texture must be carried out during the series production of the decals, which is verified according to the procedure established in point 7.9.

	5.3.9 Las calcomanías deberán tener impreso el escudo nacional en la parte inferior izquierda.
	5.3.9 The decals must have the national shield printed on the lower left.

	5.3.10 Las calcomanías para los vehículos que utilicen combustibles y/o fuentes de energía alternas con motores denominados ecológicos para protección del medio ambiente, deben contar en su diseño con distintivo que los identifique, como el que se muestra en la figura 34, así como la leyenda VEHÍCULO ECOLÓGICO en los diferentes tipos de servicios, que requieren las Entidades Federativa, la Ciudad de México o la Secretaría.
	5.3.10 The decals for vehicles that use fuels and/or alternative energy sources with so-called ecological engines for environmental protection must have a distinctive design that identifies them, such as the one shown in figure 34, as well as the legend ECOLOGICAL VEHICLE in the different types of services, required by the States, Mexico City, or the Secretary. 

	5.3.11 Código bidimensional de seguridad.
	5.3.11 Two-dimensional security code. 

	5.3.11.1 Las placas de identificación vehicular deben tener un código bidimensional de seguridad con capacidad de corrección de errores con dimensiones de 20 mm por 20 mm (véase figura D) que será directamente impreso en la textura reflejante. El código, que contendrá información de interés para las autoridades será controlado por la Secretaría de Comunicaciones y Transportes e integrará como mínimo la información siguiente:
	5.3.11.1 Vehicle identification plates must have a two-dimensional security code with error correction capacity with dimensions of 20 mm by 20 mm (see figure D) that will be directly printed on the reflective texture. The code, which will contain information of interest to the authorities, will be controlled by the Secretary of Communications and Transportation and will include at least the following information:

		Serie de la placa.
	· Plate series.              

		Nombre de la Entidad Federativa que la expide o en su caso la Dependencia del Gobierno Federal.
	· Name of the Federal Entity that issues it or, where appropriate, the Federal Government Agency.              

		Razón Social del Fabricante.
	· Corporate name of the Manufacturer.              

		Número de registro del fabricante de placa.
	· Registration number of the plate manufacturer.              

		Tipo de documento.
	· Type of document.              

		Lote de fabricación.
	· Manufacturing lot.              

		Tipo de servicio.
	· Type of service.              

		Vigencia.
	· Validity.              

		Año de fabricación.
	· Year of manufacture.              

	No obstante la Secretaría podrá determinar características, contenido y especificaciones adicionales en la autorización de diseño.
	However, the Secretary may determine additional characteristics, content and specifications in the design authorization.

	5.3.11.2 Las calcomanías de identificación vehicular deben tener código bidimensional de seguridad con capacidad de corrección de errores con dimensiones de 15 mm por 15 mm (véase figura F) que será directamente impreso en la textura reflejante. El código, que contiene información de interés para las autoridades será controlado por la Secretaría de Comunicaciones y Transportes e integrará como mínimo la información siguiente:
	5.3.11.2 Vehicle identification decals must have a two-dimensional security code with error correction capacity with dimensions of 15 mm by 15 mm (see figure F) that will be directly printed on the reflective texture. The code, which contains information of interest to the authorities, will be controlled by the Secretary of Communications and Transportation (SCT) and will include at least the following information:

		Serie de la calcomanía.
	· Decal series.              

		Nombre de la Entidad Federativa que la expide o en su caso la Dependencia del Gobierno Federal.
	· Name of the State that issues it or, where appropriate, the Federal Government Agency.              

		Razón Social del Fabricante
	· Company Name of the Manufacturer              

		Número de registro del fabricante de calcomanía.
	· Registration number of the decal manufacturer.              

		Tipo de documento.
	· Type of document.              

		Lote de fabricación.
	· Manufacturing lot.              

		Tipo de servicio.
	· Type of service.              

		Vigencia
	· Validity              

		Año de fabricación.
	· Year of manufacture.              

	No obstante la Secretaría podrá determinar características, contenido y especificaciones adicionales en la autorización de diseño.
	However, the Secretary may determine additional characteristics, content and specifications in the design authorization.

	5.4. Tarjetas de Circulación
	5.4. Circulation Cards

	5.4.1 Las tarjetas de circulación que asignen las entidades federativas y la Ciudad de México, deberán contar con las siguientes especificaciones:
	5.4.1 The circulation cards assigned by the states and Mexico City must have the following specifications:

	5.4.1.1 Dimensiones y contenido
	5.4.1.1 Dimensions and content

	5.4.1.1.1 La tarjetas de circulación se manufacturen en papel o PVC deberán medir 86 mm x 54 mm.
	5.4.1.1.1 Circulation cards made of paper or PVC shall measure 86 mm x 54 mm.

	5.4.1.2 Características Generales:
	5.4.1.2 General Characteristics:

	5.4.1.2.1 Cuando se manufacturen en papel deberán estar integradas a un formato de 280 mm por 215 mm del cual se desprenderá la tarjeta de circulación. Además deberá incorporar lo siguiente:
	5.4.1.2.1 When they are manufactured on paper, they must be integrated into a 280 mm by 215 mm format from which the circulation card will be detached. It must also include the following:

	5.4.1.2.2 Un engomado holográfico metalizado adherido al reverso del formato que contiene la tarjeta de circulación.
	5.4.1.2.2 A metal holographic sticker adhered to the back of the format containing the circulation card.

	5.4.1.2.3 Una mica holográfica personalizada adherida al reverso del formato, dotado de un sistema de auto-enmicado para la protección de los datos impresos en la tarjeta después de ser emitida.
	5.4.1.2.3 A personalized holographic mica adhered to the back of the format, equipped with a self-coating system for the protection of the data printed on the card after being issued.

	5.4.1.3 Las tarjetas de circulación que otorgue la Secretaría de Comunicaciones y Transportes deben fabricarse en papel seguridad (inviolable) o en tarjeta de PVC/Poliéster 60% - 40% tipo RC80:
	5.4.1.3 The circulation cards issued by the Secretary of Communications and Transportation must be made of security paper (inviolable) or PVC/Polyester 60% - 40% type RC80 card:

	5.4.1.4 Las Dimensiones de las tarjetas de circulación que otorgue la Secretaría deberán medir 280 mm por 215 mm.
	5.4.1.4 The dimensions of the circulation cards issued by the Secretary shall measure 280 mm by 215 mm.

	5.4.1.5. Cuando se manufacturen en PVC no requerirá ningún tipo de engomado holográfico.
	5.4.1.5. When manufactured in PVC it ​​will not require any type of holographic gumming.

	5.4.1.6. Cuando se manufacturen en papel:
	5.4.1.6. When made on paper:

	5.4.1.6.1 El papel deberá ser de al menos 90 gramos por m2, incluir fibras ópticas visibles e invisibles, contar con marca de agua auténtica en las fibras del papel, deberá ser reactivo a químicos y solventes, ácidos, bases polares y no polares y tener un indicador con código de color que identifique el tipo de químico utilizado en algún intento de falsificación.
	5.4.1.6.1 The paper must be at least 90 grams per m2, include visible and invisible optical fibers, have an authentic watermark on the paper fibers, must be reactive to chemicals and solvents, acids, polar bases and nonpolar and have a color-coded indicator that identifies the type of chemical used in any counterfeiting attempt. 

	5.4.1.6.2 Las medidas anteriores conjuntamente con al menos dos medidas de seguridad adicionales incorporadas a las fibras de papel, de las que se publican en el Glosario PRADO (Public Register of Authentic and Travel Documents On Line) referente a especificaciones técnicas de medidas de seguridad de documentos del Consejo de la Unión Europea.
	5.4.1.6.2 The above measures together with at least two additional security measures incorporated into paper fibers, of which are published in the PRADO Glossary (Public Register of Authentic and Travel Documents On Line) regarding technical specifications of measures document security system of the Council of the European Union. 

	5.4.1.6.3 Impresión
	5.4.1.6.3 Printing

	La impresión de las tarjetas de circulación que asigne la Secretaría de Comunicaciones y Transportes, deberán cumplir con lo siguiente:
	The printing of the circulation cards assigned by the Secretary of Communications and Transportation must comply with the following:

	5.4.1.6.4 Los colores del proceso de impresión deberán tener como mínimo cuatro tintas convencionales más dos tintas de alta seguridad de verificación múltiple por lado. Esto es una impresión de al menos 12 colores, seis en el anverso y seis en el reverso, impresos utilizando pantallas estocásticas.
	5.4.1.6.4 The colors of the printing process shall have a minimum of four conventional inks plus two high security multi-check inks per side. This is a print of at least 12 colors, six on the front and six on the back, printed using stochastic screens.

	5.4.1.6.5 Las imágenes que se incluyan deberán ser realizadas con diseños de seguridad que contengan micro textos positivos y negativos, rosetas de seguridad y patrones tipo guilloche que dificulten el copiado.
	5.4.1.6.5 The images included must be made with security designs that contain positive and negative micro texts, security rosettes and guilloche patterns that make copying difficult.

	5.4.1.6.6 Deberán incorporar un círculo de 9 mm de diámetro estampado al calor utilizando película holográfica metalizada.
	5.4.1.6.6 They must incorporate a 9 mm diameter circle heat stamped using metallized holographic film.

	5.4.2 Engomado holográfico
	5.4.2 Holographic sticker

	5.4.2.1 Cuando se manufacture en papel el engomado holográfico deberá contar con una medida de  45 mm por 70 mm, fabricado en poliéster holográfico personalizado, metalizado, auto adherible, impreso en cuatricromía (CMYK).
	5.4.2.1 When the holographic sticker is manufactured on paper, it must have a measurement of 45 mm by 70 mm, made of personalized holographic polyester, metallized, self-adhering, printed in four-color (CMYK).

	5.4.2.2 Este holograma deberá colocarse en la parte posterior del formato que contiene la tarjeta de circulación, sobre una impresión de silicón a registro para conservar sus características auto-adheribles.
	5.4.2.2 This hologram must be placed on the back of the format containing the circulation card, on a registered silicone impression to preserve its self-adhesive characteristics.

	5.4.3 Micas de Protección
	5.4.3 Protective light covers

	5.4.3.1 Cuando se manufacturen en papel:
	5.4.3.1 When manufactured on paper:

	5.4.3.1.1 Deberá ser fabricada en poliéster de 3 milésimas holográfico personalizado auto adherible, con una medida de 280 mm por 215 mm, sin estar incorporada directamente al formato.
	5.4.3.1.1 It must be manufactured in self-adhering custom holographic 3 mil polyester, measuring 280 mm by 215 mm, without being directly incorporated into the format.

	5.4.3.1.2 Deberá estar pre-suajado para poder doblarse por la mitad y enmicar con ello la tarjeta de circulación una vez personalizada.
	5.4.3.1.2 It must be pre-smoothed so that it can be folded in half and protected with it, the circulation card after it is personalized.

	5.4.3.1.3 La mica se colocará directamente atrás de la tarjeta de circulación sobre una impresión a registro de silicón para no perder sus características auto-adheribles.
	5.4.3.1.3 The protective cover will be placed directly behind the circulation card on a silicone registration impression so as not to lose its self-adhesive characteristics.

	5.4.3.1.4 En las tarjetas de circulación manufacturadas en papel y PVC debe incorporarse un Código bidimensional de seguridad, de 15 mm por 15 mm, compatible con el código de seguridad de placas y calcomanías, además deberán contener dos folios equivalentes, uno de ellos impreso con tinta visible a simple vista y el segundo impreso utilizando tinta visible sólo al ser expuesta a la luz ultravioleta. La información que contenga este código será establecida por la Secretaría a los fabricantes.
	5.4.3.1.4 On the circulation cards manufactured on paper and PVC, a two-dimensional security code, 15 mm by 15 mm, compatible with the security code of plates and decals must be incorporate, they must also contain two equivalent pages, one of them printed with ink visible to the naked eye and the second printed using ink visible only when exposed to ultraviolet light. The information contained in this code will be established by the Secretary to the manufacturers.

	5.5. Licencia federal de conductor
	5.5. Federal Driver’s License 

	La licencia federal de conductor podrá emitirse de manera física o bien, de manera digital, como se establece a continuación:
	The federal driver's license may be issued either physically or digitally, as set forth below:

	Párrafo adicionado DOF 11-01-2021
	Paragraph added DOF 11-01-2021

	a)	Para Licencia Federal física de conductor:
	a) For Federal physical driver's license:             

	Fracción adicionada DOF 11-01-2021
	Section added DOF 11-01-2021

	5.5.1 Las dimensiones y el contenido de la licencia federal de conductor deben ser de 86 mm por 54 mm.
	5.5.1 The dimensions and content of the Federal Driver’s License must be 86mm by 54mm .

	5.5.2 Materiales e impresión
	5.5.2 Materials and printing

	5.5.2.1 La licencia federal de conductor debe fabricarse en material plástico flexible en tarjeta de PVC/Poliéster 60% - 40% tipo RC80 o en lámina plástica flexible que garantice la durabilidad de la licencia de conducir, por un mínimo de 5 años.
	5.5.2.1 The Federal Driver’s License must be made of flexible plastic material in PVC/Polyester 60% - 40% card type RC80 or in flexible plastic sheet that guarantees the durability of the driver's license, for a minimum of 5 years.

	5.5.2.2 Los colores de proceso de impresión deberán tener como mínimo cuatro tintas convencionales más dos tintas de alta seguridad de verificación múltiple por lado. Esto es una impresión de al menos 12 colores, seis en el anverso y seis en el reverso, impresos utilizando pantallas estocásticas.
	5.5.2.2 Printing process colors shall have a minimum of four conventional inks plus two high security multi-check inks per side. This is a print of at least 12 colors, six on the front and six on the back, printed using stochastic screens.

	5.5.2.3 Las imágenes que se incluyan deberán ser realizadas con diseños de seguridad que contengan micro textos positivos y negativos, rosetas de seguridad y patrones tipo guilloche que dificulten el copiado.
	5.5.2.3 The images included must be made with security designs that contain positive and negative micro texts, security rosettes and guilloche patterns that make copying difficult.

	5.5.2.4 Deberán incorporar un círculo de 9 mmm de diámetro estampado al calor utilizando película holográfica metalizada.
	5.5.2.4 They must incorporate a 9 mm diameter circle heat stamped using metallized holographic film.

	5.5.2.5 La licencia deberá incorporar una mica holográfica personalizada que se incorpore en la parte frontal de este documento al ser expedido, con el fin de proteger los datos personales incluidos en el mismo. La mica deberá incorporar al menos una medida de seguridad adicional.
	5.5.2.5 The license must incorporate a personalized holographic mica that is incorporated on the front of this document when issued, in order to protect the personal data included in it. The protective cover must incorporate at least one additional security measure.

	5.5.2.6 La licencia deberá incorporar un código bidimensional de seguridad de 15 mm por 15 mm. Además deberá contener dos folios equivalentes, uno de ellos impreso utilizando tinta visible a simple vista y el segundo impreso utilizando tinta visible sólo al ser expuesta a la luz ultravioleta. La información que contenga este código será establecida por la Secretaría a los fabricantes.
	5.5.2.6 The license must incorporate a two-dimensional security code of 15 mm by 15 mm. It must also contain two equivalent pages, one of them printed using ink visible to the naked eye and the second printed using ink visible only when exposed to ultraviolet light. The information contained in this code will be established by the Secretary to the manufacturers.

	b)	Para Licencia Federal digital de conductor:
	b) For Federal digital driver's license:             

	Inciso adicionado DOF 11-01-2021
	Clause added DOF 11-01-2021

	5.5.3 La licencia federal digital de conductor se podrá expedir de manera digital, conforme al Acuerdo que establezca las reglas de carácter general para la instrumentación de la licencia federal digital que establezca la Secretaría. Una vez expedida, podrá ser descargada por el titular a través de la aplicación digital que las autoridades dispongan.
	5.5.3 The digital federal driver's license may be issued digitally, in accordance with the Agreement that establishes the general rules for the implementation of the digital federal license that the Secretary establishes. Once issued, it can be downloaded by the holder through the digital application that the authorities make available.

	Fracción adicionada DOF 11-01-2021
	Section added DOF 11-01-2021

	5.5.3.1 La aplicación digital tendrá mecanismos de seguridad, de forma enunciativa más no limitativa, en función del desarrollo tecnológico, como son la generación de un código QR único y personal con los datos encriptados de la licencia federal digital, que podrá ser leído electrónicamente por las autoridades correspondientes, con lo que se podrá demostrar la validez de los datos mostrados.
	5.5.3.1 The digital application will have security mechanisms, including but not limited, depending on technological development, such as the generation of a unique and personal QR code with the encrypted data of the digital federal license, which can be read electronically by the corresponding authorities, with which the validity of the data shown can be demonstrated.

	Fracción adicionada DOF 11-01-2021
	Section added DOF 11-01-2021

	5.5.3.2 Las autoridades podrán validar la información mediante la lectura del código QR, que adicionalmente contará con interconexión a la base de datos que implemente la Secretaría.
	5.5.3.2 The authorities may validate the information by reading the QR code, which will additionally have interconnection to the database implemented by the Secretary.

	Fracción adicionada DOF 11-01-2021
	Section added DOF 11-01-2021

	5.5.3.3 En todos los casos, la licencia federal de conductor contará con un código QR que contendrá los datos del conductor codificados, los cuales podrán ser consultados por la autoridad correspondiente o el titular de la licencia a través de la aplicación móvil para dispositivos celulares a disposición de los conductores, quienes podrán mostrar en su teléfono celular el documento digital. Los conductores podrán contar con un documento equivalente que permita su impresión.
	5.5.3.3 In all cases, the federal driver's license will have a QR code that will contain the encoded driver's data, which may be consulted by the corresponding authority or the holder of the license through the mobile application for cellular devices available to drivers, who can show the digital document on their cell phone. Drivers may have an equivalent document that allows its printing.

	Fracción adicionada DOF 11-01-2021
	Section added DOF 11-01-2021

	5.5.3.4 La aplicación móvil deberá permitir al conductor a través de mecanismos seguros de identificación, enlazar su celular para descargar una representación de la licencia federal digital vigente, que tenga registrada ante la Secretaría en el modelo de la licencia federal digital. Estos mecanismos incluirán el ingreso de su CURP, folio médico, correo electrónico y número celular, así como un mecanismo de autenticación a través de SMS (Short Message Service, mensaje de texto de extensión reducida que se puede enviar y recibir a través del servicio de telefonía celular móvil), que permita validar la portación del dispositivo por parte  de su titular.
	5.5.3.4 The mobile application must allow the driver, through secure identification mechanisms, to link his cell phone to download a representation of the current federal digital license, which he has registered with the Secretary in the model of the digital federal license. These mechanisms will include entering their CURP, medical folio, email and cell phone number, as well as an authentication mechanism through SMS (Short Message Service, a text message of reduced length that can be sent and received through the service of a mobile cellular telephone company), which allows validating the carrying of the device by its holder.

	Fracción adicionada DOF 11-01-2021
	Section added DOF 11-01-2021

	5.5.3.5 La aplicación digital contará con un módulo para uso exclusivo de las autoridades con atribuciones de supervisión, verificación o vigilancia de los servicios, o en su caso, de seguridad pública o seguridad nacional.
	5.5.3.5 The digital application will have a module for the exclusive use of the authorities with attributions of supervision, verification or surveillance of the services, or, where appropriate, public security or national security.

	Fracción adicionada DOF 11-01-2021
	Section added DOF 11-01-2021

	5.6 Dictamen y Holograma de condiciones físico mecánica
	5.6 Certificate and Hologram of physical mechanical conditions

	5.6.1 Especificaciones generales del Dictamen
	5.6.1 General Specifications of the certificate

	5.6.1.1 El formato será de 115 mm x 300 mm (8.5 x 13 pulgadas), en forma individual.
	5.6.1.1 The format will be 115 mm x 300 mm (8.5 x 13 inches), individually.

	5.6.1.2 Material: Papel seguridad de 92 gramos con fibras ópticas, con dos plecas horizontales de desprendimiento, que seccionen el formato en tres partes, una superior para la Secretaría, una central para el propietario y una inferior para la unidad de verificación.
	5.6.1.2 Material: 92-gram security paper with optical fibers, with two horizontal release plates, which divide the format into three parts, an upper one for the Secretary, a central one for the owner and a lower one for the verification unit.

	5.6.1.3 Impresión al frente, con leyendas en color negro en fondo de color: blanco características: fondo 1, oscuro 10% con RGB rojo 242, verde 242 y azul 242 para el comprobante de la Secretaría, canela características: fondo 2, oscuro 105 con RGB rojo 221, verde 217 y azul 195, para el comprobante del Propietario, y rojo características: énfasis 2 claro 80% con RGB rojo 242, verde 219 y azul 219 para el comprobante de la unidad de verificación.
	5.6.1.3 Printing on the front, with black legends on a colored background: white characteristics: background 1, dark 10% with RGB red 242, green 242 and blue 242 for the receipt of the Secretary, tan characteristics: background 2, dark 105 with RGB red 221, green 217 and blue 195, for the Owner's receipt, and red characteristics: emphasis 2 clear 80% with RGB red 242, green 219 and blue 219 for the verification unit receipt.

	5.6.1.4 Impresión de tinta invisible del escudo nacional al frente en color gris en toda el área del certificado en forma diagonal, únicamente observada con lámpara de luz negra.
	5.6.1.4 Invisible ink printing of the national emblem on the front in gray in the entire area of ​​the certificate diagonally, only observed with a black light lamp.

	5.6.1.5 El dictamen deberá contener el mismo folio en cada una de sus tres partes y en el holograma. Dicho folio se imprimirá en el ángulo superior derecho de cada sección. Debe ser en láser o inyección de tinta.
	5.6.1.5 The report must contain the same folio on each of its three parts and in the hologram. Said folio will be printed in the upper right corner of each section. It must be in laser or inkjet.

	5.6.1.6 Asimismo, se deberá incorporar un holograma circular, estampado a calor (hot stamping); en la parte superior derecha de cada una de las secciones del certificado, de 9 mm de diámetro, con diseño de una estrella de 5 puntas con las siglas “SICT”, inscrita en un cuadrado de 4.0 x 4.0 mm. La originación de este holograma deberá ser de forma aleatoria.
	5.6.1.6 Likewise, a circular hologram, hot stamping, must be incorporated; in the upper right part of each section of the certificate, 9 mm in diameter, with the design of a 5-pointed star with the initials "SICT," inscribed in a 4.0 x 4.0 mm square. The origination of this hologram must be random. 

	Modificación de SCT a SICT publicado DOF 13-05-2022
	Modification de SCT a SICT published DOF 13-05-2022

	5.6.1.7 El dictamen deberá contener en el margen superior izquierdo el membrete de la SICT
	5.6.1.7 The opinion must contain the SICT letterhead in the upper left margin.

	Modificación de SCT a SICT publicado DOF 13-05-2022
	Modification de SCT a SICT published DOF 13-05-2022

	5.6.1.8 El membrete de la SICT debe ser impresos de conformidad con la “Guía Inicial de Identidad Gráfica Institucional”, los comprobantes serán con pantalla de seguridad disminuida y los encabezados al 100%.
	5.6.1.8 The SICT letterhead must be printed in accordance with the “Initial Guide for Institutional Graphic Identity,” the vouchers will be with a reduced security screen and the headings at 100%.

	Modificación de SCT a SICT publicado DOF 13-05-2022
	Modification de SCT a SICT published DOF 13-05-2022

	5.6.1.9 La parte inferior del dictamen (comprobante de la unidad de verificación), contendrá un suaje especial en forma de "ventana" desprendible de 34 x 16 mm.
	5.6.1.9 The lower part of the certificate (proof of the verification unit), will contain a special attachment in the form of a removable 34 x 16 mm "window."

	5.6.1.10 En el reverso de la parte inferior del formato (comprobante de la unidad de verificación), sobre el lado derecho, se aplicará silicón líquido a registro que permita el desprendimiento y transportación adecuada del holograma correspondiente.
	5.6.1.10 On the reverse side of the lower part of the form (verification unit voucher), on the right side, liquid silicone will be applied to the register that allows the proper removal and transportation of the corresponding hologram.

	5.6.1.11 En la aplicación de silicón líquido a registro se dejará un espacio rectangular de 34 x 16 mm, que debe coincidir con el suaje del dictamen, con el objeto de que se adhiera al holograma, una vez que ésta se desprenda del certificado.
	5.6.1.11 In the application of liquid silicone to registration, a rectangular space of 34 x 16 mm will be left, which must coincide with the position of the opinion, in order for it to adhere to the hologram, once it is detached from the certificate.

	5.6.2 Características y especificaciones de holograma
	5.6.2 Hologram Features and Specifications

	5.6.2.1 El tamaño será de 50 x 70 mm, con ángulos redondeados.
	5.6.2.1 The size will be 50 x 70 mm, with rounded corners.

	5.6.2.2 El holograma debe ser fabricado en material holográfico reflejante biditridimensional personalizado mediante la técnica de seguridad RANDOM MATRIX conteniendo elementos disparados a 4000, 2000 y 1,016 DPI´s contará en un primer plano con el escudo de la SICT y el escudo nacional en blanco holográfico, microtextos y nanotextos disparados en alta resolución, textura elaborada con el año lectivo, en código binario microscópicamente elaborado mediante la técnica de seguridad NUMBER MATRIX, elementos acromáticos, imágenes multiplexicas guilloche, imagen oculta reflectiva al rayo láser, elementos en true color y elementos con efecto 3D simulando profundidad multicolor. La originación de este holograma deberá ser de forma aleatoria.
	5.6.2.2 The hologram must be manufactured in custom two-dimensional reflective holographic material using the RANDOM MATRIX security technique, containing elements shot at 4000, 2000 and 1,016 DPI's. It will have the SICT shield and the national shield in white in the foreground. holographic, microtexts and nanotexts shot in high resolution, texture elaborated with the school year, in microscopically elaborated binary code using the NUMBER MATRIX security technique, achromatic elements, guilloche multiplex images, hidden image reflective to the laser beam, elements in true color and elements with 3D effect simulating multicolor depth. The origination of this hologram must be random. 

	Modificación de SCT a SICT publicado DOF 13-05-2022
	Modification de SCT a SICT published DOF 13-05-2022

	5.6.2.3 Los hologramas deben fabricarse con adhesivo de tipo permanente en la parte frontal del holograma para los vehículos motrices y con adhesivo en la parte posterior para vehículos de arrastre. El adhesivo debe ser de alta resistencia, fabricado en poliéster plata metalizado de alta seguridad intransferible (TAMPER EVIDENT), dejando evidencia de su desprendimiento en la base adherida, esta evidencia será de círculos y la leyenda “SICT” al momento de ser desprendido del vehículo, sin necesidad de micro cortes; asimismo, las tintas deben garantizar que el holograma no sufra decoloración o deformación en uso normal. La decoloración del holograma se verificará de acuerdo al procedimiento que establece el punto 7.7 de esta Norma.
	5.6.2.3 Holograms must be made with permanent type adhesive on the front of the hologram for motor vehicles and with adhesive on the back for towing vehicles. The adhesive must be of high resistance, made of non-transferable high security metal silver polyester (TAMPER EVIDENT), leaving evidence of its detachment on the attached base, this evidence will be circles and the legend "SICT" when detached from the vehicle, without the need for micro cuts; likewise, the inks must ensure that the hologram does not suffer from discoloration or deformation in normal use. The discoloration of the hologram will be verified according to the procedure established in point 7.7 of this Standard.

	Modificación de SCT a SICT publicado DOF 13-05-2022
	Modification de SCT a SICT published DOF 13-05-2022

	5.6.2.4 El holograma debe ser impreso en color canela características: fondo 2, oscuro 105 con RGB rojo 221, verde 217 y azul 195.
	5.6.2.4 The hologram must be printed in tan color characteristics: background 2, dark 105 with RGB red 221, green 217 and blue 195.

	5.6.2.5 El holograma debe presentar una resistencia a la tensión de 4 kg y una resistencia a la elongación del 20% al 40%.
	5.6.2.5 The hologram must have a tensile strength of 4 kg and a resistance to elongation of 20% to 40%.

	5.6.2.6 El adhesivo del holograma debe ser acrílico base de agua o base solvente.
	5.6.2.6 The hologram adhesive must be water-based acrylic or solvent-based.

	5.6.2.7 En la sección del certificado donde que se adhiere al holograma, no debe rebasar el espesor de 0.2 mm; considerando certificado y holograma.
	5.6.2.7 In the section of the certificate where the hologram is adhered, it must not exceed the thickness of 0.2 mm; considering certificate and hologram.

	6. Muestreo
	6. Sampling

	6.1 El muestreo y los niveles de inspección deben realizarse de acuerdo a lo establecido en las Normas Mexicanas NMX-Z-12/1, 2 y 3 (Véase numeral 3.4, 3.5 y 3.6 de Referencias).
	6.1 Sampling and inspection levels must be carried out in accordance with the provisions of Mexican Standards NMX-Z-12/1, 2 and 3 (See numeral 3.4, 3.5 and 3.6 of References).

	7. Métodos de prueba
	7. Test methods

	7.1 Dimensiones lineales
	7.1 Linear dimensions

	7.1.1 Equipo:
	7.1.1 Equipment:

	7.1.1.1 Tornillo micrométrico
	7.1.1.1 Micrometer screw

	7.1.1.2 Pie de rey
	7.1.1.2 callipers

	7.1.1.3 Proyector de perfiles
	7.1.1.3 Profile projector

	7.1.1.4 Palpador
	7.1.1.4 Probe

	7.1.2 Procedimiento
	7.1.2 Procedure

	Con la ayuda del equipo y material empleado, proceder a realizar con exactitud las mediciones de las dimensiones de la placa metálica o de la calcomanía, según corresponda.
	With the help of the equipment and material used, proceed to accurately measure the dimensions of the metal plate or the decal, as appropriate.

	7.1.3 Resultado
	7.1.3 Result

	Las placas deben cumplir con los valores dimensionales establecidos en el punto 5.1 y las calcomanías con las dimensiones establecidas en el punto 5.2.
	The plates must comply with the dimensional values ​​established in point 5.1 and the decals with the dimensions established in point 5.2.

	Si las muestras no satisfacen las especificaciones de fabricación señaladas en la presente Norma el fabricante debe proporcionar nuevas muestras a fin de verificar sus dimensiones con exactitud en el laboratorio.
	If the samples do not meet the manufacturing specifications indicated in this Standard, the manufacturer must provide new samples in order to verify their exact dimensions in the laboratory.

	7.2 Intensidad reflectiva
	7.2 Reflective intensity

	7.2.1 Equipo
	7.2.1 Equipment

	7.2.1.1 Proyector con lámpara de filamento de tungsteno de 2 854°k.
	7.2.1.1 Projector with 2 854° k tungsten filament lamp.

	7.2.1.2 Receptor fotoeléctrico de respuesta sensibilizada (con filtros) de color al ojo.
	7.2.1.2 Color sensitized response photoelectric receptor (with filters) to the eye.

	7.2.2 Procedimiento
	7.2.2 Procedure

	Preparar el espécimen de prueba de 929 cm2 y colocarlo a una distancia de 15,24 m del proyector.
	Prepare the 929 cm2 test specimen and place it at a distance of 15.24 m from the projector.

	Accionar el proyector de tal forma que emita una luz al espécimen de prueba en diferentes ángulos, como se indica en la figura 47 del Apéndice A Normativo.
	Operate the projector in such a way that it emits a light to the test specimen at different angles, as indicated in figure 47 of Obligatory Appendix A.

	La luz emitida por el espécimen de prueba (textura reflejante) es medida con el receptor fotoeléctrico.
	The light emitted by the test specimen (reflective texture) is measured with the photoelectric receiver.

	El receptor fotoeléctrico es movido hacia el espécimen de prueba con objeto de medir la intensidad de la luz y posteriormente el espécimen de prueba se regresa al proyector para medir la intensidad de la luz  desde éste.
	The photoelectric receiver is moved towards the test specimen in order to measure the intensity of the light and subsequently the test specimen is returned to the projector to measure the intensity of the light from it.

	7.2.3 Expresión de resultados
	7.2.3 Expression of results

	La potencia luminosa se calcula con la siguiente fórmula
	The luminous power is calculated with the following formula


:
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	Donde:
	Where:

	E = Iluminación (lux)
	E = Illumination (lux)

	L = Potencia luminosa
	L = luminous power

	d2 = Cuadrado de la distancia
	d2 = Square of the distance

	De conformidad con la norma indicada en el punto 14, los valores de intensidad reflectiva se calculan por medio de la siguiente expresión:
	In accordance with the standard indicated in point 14, the reflective intensity values ​​are calculated using the following expression:
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	Donde:
	Where:

	R=	Intensidad reflectiva
	R = reflective intensity              

	Er=	Iluminación incidente sobre el receptor, debida a la reflectividad de la superficie de prueba
	Er = Incident illumination on the receiver, due to the reflectivity of the test surface              

	Es=	Iluminación incidente sobre un lugar perpendicular al rayo de incidencias de la posición de la muestra, medida en las mismas unidades de Er
	Es = Incident illumination on a place perpendicular to the incident ray of the sample position, measured in the same units of Er              

	D=	Distancia en metros desde la muestra al proyector
	D = Distance in meters from the sample to the projector              

	A=	Área en cm2 de la superficie de prueba
	A = Area in cm2 of the test surface              

	NOTA: 	Los valores de intensidad reflectiva para los diferentes colores deben ser los indicados en la TABLA 1.
	NOTE: The reflective intensity values ​​for the different colors must be those indicated in TABLE 1.              

	7.3 Resistencia a la tensión y elongación
	7.3 Tensile strength and elongation

	7.3.1 Equipo
	7.3.1 Equipment

	7.3.1.1 Probador de tensión con velocidad controlada
	7.3.1.1 Speed ​​controlled tension tester

	7.3.1.2 Espécimen de prueba de 20,0 mm x 100,0 mm
	7.3.1.2 20.0 mm x 100.0 mm Test Specimen

	7.3.2 Procedimiento
	7.3.2 Procedure

	Colocar el espécimen de prueba en el probador de tensión. La temperatura al realizar la prueba debe ser de 293 k =± 0,5 k (20º C ± 0,5ºC), con una humedad de 65%.
	Place the test specimen on the tension tester. The temperature when performing the test must be 293 k = ± 0.5 k (20º C ± 0.5ºC), with a humidity of 65%.

	7.3.3 Resultados
	7.3.3 Results

	Al concluir la prueba deben cumplirse los valores establecidos en la TABLA 3.
	At the end of the test, the values ​​established in TABLE 3 must be met.

	7.4 Resistencia a los solventes de la textura reflejante sobre la Lámina Base (Adherencia). Este método de prueba es obligatorio para placas.
	7.4 Resistance to solvents of the reflective texture on the Base Sheet (Adhesion). This test method is mandatory for plates.

	7.4.1 Equipo
	7.4.1 Equipment

	7.4.1.1 Muestra de 2,54 cm x 15,24 cm
	7.4.1.1 2.54 cm x 15.24 cm sample

	7.4.1.2 Alcohol metílico, keroseno, aguarrás o toluol.
	7.4.1.2 Methyl alcohol, kerosene, white spirit or toluene.

	7.4.2 Procedimiento
	7.4.2 Procedure

	La muestra ensamblada a la lámina base, se sumerge por 10 min en cualquiera de los siguientes solventes: alcohol metílico, keroseno, aguarrás o toluol, posteriormente sacar la muestra y observarla visualmente. Esta prueba es exclusivamente para verificar la adherencia de la textura reflejante sobre la lámina base y no para determinar la resistencia de la impresión de los gráficos y pintura de los caracteres alfanuméricos, correspondientes a las placas vehiculares.
	The sample assembled to the base sheet is immersed for 10 min in any of the following solvents: methyl alcohol, kerosene, white spirit or toluene, then remove the sample and observe it visually. This test is exclusively to verify the adherence of the reflective texture on the base sheet and not to determine the resistance of the printing of the graphics and painting of the alphanumeric characters, corresponding to the license plates.

	7.4.3 Resultados
	7.4.3 Results

	El espécimen de prueba debe cumplir con lo indicado en la TABLA 4.
	The test specimen must comply with the indications in TABLE 4.

	7.5 Prueba de adherencia
	7.5 Adhesion test

	7.5.1 Equipo
	7.5.1 Equipment

	7.5.1.1 Muestra de 5,08 cm x 15,24 cm de textura reflejante
	7.5.1.1 Reflective Texture Sample of 5.08 cm x 15.24 cm

	7.5.1.2 Masa de 793,8 g
	7.5.1.2 Mass of 793.8 g

	7.5.1.3 Horno para calentamiento
	7.5.1.3 Oven for heating

	7.5.2 Procedimiento
	7.5.2 Procedure

	La muestra de la textura reflejante debe calentarse a 344°k (71ºC) y someterse a una presión de 17,57 Pa (0,1757 gf/cm2) por un tiempo de 4h, con objeto de romper el equilibrio de las condiciones normales.
	The reflective texture sample must be heated to 344°k (71°C) and subjected to a pressure of 17.57 Pa (0.1757 gf/cm2) for a time of 4 hours, in order to break the equilibrium of normal conditions.

	7.5.3 Resultado
	7.5.3 Result

	Al finalizar la prueba no debe observarse desprendimiento de la textura reflejante.
	At the end of the test, no detachment of the reflective texture should be observed.

	7.6 Flexibilidad
	7.6 Flexibility

	7.6.1 Equipo
	7.6.1 Equipment

	7.6.1.1 Máquina troqueladora de 90 golpes/min que doble y desdoble las muestras
	7.6.1.1 90 strokes/min die-cutting machine that bends and unfolds samples

	7.6.1.2 Muestra libre de grietas y fracturas
	7.6.1.2 Sample free from cracks and fractures

	7.6.2 Procedimiento
	7.6.2 Procedure

	La lámina con la textura reflejante, se somete en la máquina troqueladora a un esfuerzo de doblado a 180º durante 30 min.
	The sheet with the reflective texture is subjected to a 180º bending force in the die-cutting machine for 30 min.

	7.6.3 Resultado
	7.6.3 Result

	Visualmente, la textura reflejante, no debe sufrir deformación.
	Visually, the reflective texture must not be deformed.

	En caso de requerir un mayor grado de exactitud en el resultado, estas pruebas deben efectuarse a nivel laboratorio.
	If a higher degree of accuracy is required in the result, these tests must be carried out at the laboratory level.

	7.7 Resistencia a la intemperie
	7.7 Weather resistance

	7.7.1 Equipo
	7.7.1 Equipment

	Cámara de aceleración (intemperímetro) que simula la luz del sol, así como la humedad del medio ambiente, cuyas características se establecen en la TABLA 5.
	Acceleration chamber (weathering meter) that simulates sunlight, as well as the humidity of the environment, the characteristics of which are established in TABLE 5.



	TABLA 5.- Características del intemperímetro
	Table 5. Characteristics of the intemperímetro



	Factor
	Condiciones

	Número de lámparas de arco de carbón para reflexión
	Una lámpara (con cuatro pares de carbón)

	Tensión
	Una fase de 180 a 230 V c.a.

	Tiempo de exposición
	1000h con toda la intensidad de la lámpara de arco de carbón

	Corriente y tensión promedio de descarga
	50V± 2% 60 A ± 2%

	Lectura del panel negro (termómetro)
	335.9° k ± 5°k (62.9°C ± 5°C)

	Tiempo de oleaje del agua
	Repetir el ciclo de oleaje entre 18 min a 120 min

	Presión de agua del tanque
	De 77.33 KPa a 126.5 KPa (De 0.7333 Kgf/cm² a 1265 Kgf/cm2)

	Diámetro interior de la boquilla
	± 0.10cm



	Factor
	Conditions

	Number of carbon arc lamps for reflection
	A lamp (with four pairs of carbon)

	Tension
	One phase 180 to 230 V ac

	Exhibition time
	1000h with full intensity of the carbon arc lamp

	Average discharge current and voltage
	50V ± 2% 60 A ± 2% 

	Black panel reading (thermometer)
	335.9° k ± 5°k (62.9°C ± 5°C)

	Water wave time
	Repeat the wave cycle between 18 min to 120 min

	Tank water pressure
	From 77.33 KPa to 126.5 KPa (From 0.7333 Kgf/ cm² to 1265 Kgf/cm2) 

	Inner diameter of nozzle
	± 0.10cm


 
	7.7.2 Procedimiento
	7.7.2 Procedure

	La prueba consiste fundamentalmente en exponer la placa metálica o calcomanía (espécimen de prueba) a los rayos de luz emitidos por la lámpara de arco de carbón que simula la luz del sol a 7 500°k (7 227ºC) durante 1 000 h, y a la exposición a la intemperie a 318°k (45ºC) por dos años, así como a la acción del rocío generado por las boquillas, las cuales al igual que la lámpara, son controladas de acuerdo a las condiciones “tipo” que se quieran simular.
	The test consists mainly of exposing the metal plate or decal (test specimen) to the light rays emitted by the carbon arc lamp that simulates sunlight at 7,500°k (7,227ºC) for 1,000 h, and exposure to the elements at 318°k (45ºC) for two years, as well as to the action of the dew generated by the nozzles, which, like the lamp, are controlled according to the "typical" conditions to be simulated.

	NOTA-1h en el simulador es igual a 540h.
	NOTE -1h in the simulator is equal to 540h.

	7.7.3 Resultado
	7.7.3 Result

	Visualmente en la placa metálica o calcomanía no se deben presenciar cambios físicos.
	Visually on the metal plate or decal no physical changes should be witnessed.

	7.8 Resistencia de la textura reflejante al impacto de grava y agua, así como aire a presión
	7.8 Resistance of the reflective texture to the impact of gravel and water, as well as compressed air

	7.8.1 Equipo
	7.8.1 Equipment

	Gravelómetro
	Gravelometer

	7.8.2 Procedimiento
	7.8.2 Procedure

	7.8.2.1 En el panel del gravelómetro se coloca la placa metálica (espécimen de prueba) la cual debe quedar perpendicular a la tobera, separados una distancia de 34,925 cm, por la que sale grava estandarizada con aire a presión, la cual se hace incidir sobre la muestra a una temperatura controlada.
	7.8.2.1 On the gravelometer panel, place the metal plate (test specimen) which must be perpendicular to the nozzle, separated by a distance of 34.925 cm, through which standardized gravel comes out with pressurized air, which is made to impinge on the sample at a controlled temperature.

	7.8.2.2 A fin de verificar que no existe desprendimiento de la capa protectora de la textura reflejante, una vez realizada la prueba del gravelómetro, la placa muestra se somete a una presión de agua y aire estandarizada.
	7.8.2.2 In order to verify that there is no detachment of the protective layer from the reflective texture, once the gravelometer test has been carried out, the sample plate is subjected to a standardized water and air pressure.

	7.8.3 Resultado
	7.8.3 Result

	Una vez terminada la prueba se efectúan comparaciones visuales verificando marcas de impacto, desprendimiento de pintura, rayado u otras deformaciones.
	Once the test is finished, visual comparisons are made to verify impact marks, paint peeling, scratches or other deformations.

	7.9 Resistencia a los agentes químicos
	7.9 Resistance to chemical agents

	Este método de prueba es obligatorio para placas y calcomanías de motocicleta, remolques y revalidación de uso exterior, debiendo cumplir en el número de frotes que se aplicarán en cada solvente.
	This test method is mandatory for motorcycle plates and decals, trailers and revalidation of exterior use, and must comply with the number of rubs that will be applied of each solvent.

	7.9.1 Material y equipo:
	7.9.1 Material and equipment:

	7.9.1.1 Alcohol
	7.9.1.1 Alcohol

	7.9.1.2 Detergente
	7.9.1.2 Detergent

	7.9.1.3 Gasolina
	7.9.1.3 Gasoline

	7.9.1.4 Diesel
	7.9.1.4 Diesel

	7.9.1.5 Crockmetro
	7.9.1.5 Crockmeter

	7.9.2 Procedimiento
	7.9.2 Procedure

	La muestra se frota con tres diferentes agentes químicos como a continuación se indica:
	The sample is rubbed with three different chemical agents as follows:



	Agente
	Frotes

	Detergente
	300

	Gasolina
	50

	Diésel
	50



	Agent
	Rubs

	Detergent
	300

	Gasoline
	50

	Diesel
	50



	Los frotes deben aplicarse sobre las tintas o pintura, ya sea en el fondo o en los caracteres utilizando estopa, algodón o cualquier tela libre de grasa, previamente humedecidos en el solvente, frotando la muestra con movimientos lineales que pueden ser horizontales o verticales, con ciclos completos de derecha a izquierda o de arriba a abajo.
	The rubs must be applied on the inks or paint, either on the background or on the characters using a rag, cotton or any grease-free cloth, previously moistened in the solvent, rubbing the sample with linear movements that can be horizontal or vertical, with complete cycles from right to left or top to bottom.

	7.9.3 Resultado
	7.9.3 Result

	Al finalizar la prueba, debe seguir legible la información alfanumérica de la placa y/o calcomanía.
	At the end of the test, the alphanumeric information on the plate and/or decal must remain legible.

	7.10 Adherencia
	7.10 Adhesion

	7.10.1 Prueba de adherencia (A)
	7.10.1 Adhesion test (A)

	7.10.1.1 Equipo
	7.10.1.1 Equipment

	7.10.1.1.1 Navaja de corte
	7.10.1.1.1 Cutting knife

	7.10.1.1.2 Cinta adhesiva transparente
	7.10.1.1.2 Transparent adhesive tape

	7.10.1.2 Procedimiento
	7.10.1.2 Procedure

	Se corta la textura reflejante sobre vidrio, cuadriculando una sección de 1 cm x 1 cm a la cual se debe pegar y despegar repetidamente cinta adhesiva transparente, visualizando los efectos producidos en la textura reflejante.
	The reflective texture is cut on glass, gridding a 1 cm x 1 cm section to which transparent adhesive tape must be repeatedly glued and detached, visualizing the effects produced in the reflective texture.

	7.10.1.3 Resultado
	7.10.1.3 Result

	No debe efectuarse desprendimiento en 40 intentos.
	Detachment should not occur within within 40 attempts.

	7.10.2 Prueba de adherencia (B)
	7.10.2 Adhesion test (B)

	7.10.2.1 Equipo
	7.10.2.1 Equipment

	7.10.2.1.1 Navaja de corte
	7.10.2.1.1 Cutting knife

	7.10.2.1.2 Cinta adhesiva transparente
	7.10.2.1.2 Transparent adhesive tape

	7.10.2.2 Procedimiento
	7.10.2.2 Procedure

	Se corta una muestra de 2,5 cm x 15 cm y se adhiere sobre vidrio, dejando un extremo despegado a 90º, el cual se somete a una masa de 1 kg por un tiempo de 5 min. (Ver figura 48 del Apéndice A normativo).
	A 2.5 cm x 15 cm sample is cut and adhered on glass, leaving one end detached at 90º, which is subjected to a 1 kg mass for a time of 5 min. (See figure 48 of Obligatory Appendix A).

	7.10.2.3 Resultado
	7.10.2.3 Result

	Al concluir la prueba la longitud desprendida no debe sobrepasar 5 cm a temperatura ambiente.
	At the end of the test, the detached length must not exceed 5 cm at room temperature.

	7.11 Resistencia a la tensión
	7.11 Tensile strength

	7.11.1 Equipo
	7.11.1 Equipment

	7.11.1.1 Máquina universal
	7.11.1.1 Universal machine

	7.11.1.2 Muestra rectangular de 2,5 cm x 15 cm
	7.11.1.2 2.5 cm x 15 cm rectangular sample

	7.11.2 Procedimiento
	7.11.2 Procedure

	Se coloca la muestra en la máquina universal y directamente se hacen las lecturas del por ciento de elongación y por ciento de tensión mínima.
	The sample is placed in the universal machine and the percent elongation and percent minimum stress readings are made directly.

	7.11.3 Resultado
	7.11.3 Result

	El por ciento de elongación debe ser de 20% hasta 40% y la resistencia mínima a la tensión de 4 kg en la sección de prueba.
	The percentage of elongation should be 20% to 40% and the minimum tensile strength 4 kg in the test section.

	En caso de que las muestras no satisfagan las especificaciones de fabricación señaladas en la presente Norma el fabricante debe proporcionar nuevas muestras a fin de practicar una tercería.
	In the event that the samples do not meet the manufacturing specifications indicated in this Standard, the manufacturer must provide new samples to be evaluated by a third party.

	7.12 Reflexión/Reflectividad
	7.12 Reflection/Reflectivity

	7.12.1 Equipo
	7.12.1 Equipment

	7.12.1.1 Flexómetro
	7.12.1.1 Flexometer

	7.12.1.2 Espécimen de prueba de 30 cm x 30 cm
	7.12.1.2 30 cm x 30 cm test specimen

	7.12.1.3 Reflectómetro
	7.12.1.3 Reflectometer

	7.12.2 Procedimiento
	7.12.2 Procedure

	7.12.2.1 Remover el protector de la lente del reflectómetro y poner a funcionar el aparato.
	7.12.2.1 Remove the lens protector from the reflectometer and operate the device.

	7.12.2.2 Ajustar el equipo a cero (000,0) y si la lectura no cambia al girar el tornillo de ajuste, oprimir el disparador, y llevar a cabo el ajuste a cero. Es común que haya variaciones de décimas (0,1 a 0,2) en la pantalla. Por ejemplo 000,1 se considera una medición suficientemente cercana a cero.
	7.12.2.2 Adjust the instrument to zero (000.0) and if the reading does not change by turning the adjusting screw, depress the trigger, and carry out the adjustment to zero. It is common for there to be variations of tenths (0.1 to 0.2) on the screen. For example 000.1 is considered a measurement close enough to zero.

	7.12.2.3 Elegir el estándar de referencia adecuado, utilizando el mismo color de estándar que la muestra a medir. Para mediciones en color azul utilizar el estándar de referencia de color verde. La diferencia entre las mediciones de los colores: verde y azul, anaranjado y rojo, son menores al 2%. También pueden adquirirse estándares de referencia verdes y anaranjados.
	7.12.2.3 Choose the appropriate reference standard, using the same standard color as the sample to be measured. For blue measurements use the green color reference standard. The difference between the measurements of the colors: green and blue, orange and red, are less than 2%. Green and orange reference standards can also be purchased.

	7.12.2.4 Colocar el estándar de referencia sobre el cañón del reflectómetro y alinear la muestra con el tornillo.
	7.12.2.4 Place the reference standard on the barrel of the reflectometer and align the sample with the screw.

	7.12.2.5 Ajustar el control de calibración hasta obtener en pantalla el mismo valor que el señalado en el estándar de referencia que se está utilizando, el cual tiene impreso en la parte posterior el valor de reflectividad “RA”. Por ejemplo si el valor del estándar de calibración “RA” es igual a 46,1, debe ajustarse con el control de calibración hasta llegar a un “RA” igual a 046,1.
	7.12.2.5 Adjust the calibration control until the screen displays the same value as that indicated in the reference standard being used, which has the reflectivity value "RA" printed on the back. For example, if the value of the calibration standard “RA” is equal to 46.1, it must be adjusted with the calibration control until reaching an “RA” equal to 046.1.

	7.12.2.6 Retirar del equipo el estándar de referencia. La lectura de la pantalla debe ser nuevamente igual a 000,0. Si se requiere reajustar el equipo deben repetirse los pasos de los numerales 7.12.2.2, 7.12.2.3 7.12.2.4.
	7.12.2.6 Remove the reference standard from the equipment. The display reading should again equal 000.0. If readjustment of the equipment is required, the steps of 7.12.2.2, 7.12.2.3 7.12.2.4 must be repeated.

	7.12.2.7 Una vez calibrado el equipo, colocar firmemente la muestra a probar, asegurándose que el reflectómetro esté en posición perpendicular a la superficie de prueba. La lectura que se lee en la pantalla corresponde al valor de reflectividad inicial de la textura reflejante, expresado en candelas/Lux/metro cuadrado (cd/Lx/m2).
	7.12.2.7 Once the equipment is calibrated, firmly position the sample to be tested, making sure that the reflectometer is perpendicular to the test surface. The reading that is read on the screen corresponds to the initial reflectivity value of the reflective texture, expressed in candela/Lux/square meter (cd/Lx/m2).

	7.12.2.8 El paso anterior se debe repetir por lo menos cinco veces en diferentes áreas de la textura reflejante a medir, obteniendo finalmente el valor real, del promedio de los valores obtenidos.
	7.12.2.8 The preceding step must be repeated at least five times in different areas of the reflective texture to be measured, finally obtaining the real value from the average of the values ​​obtained.

	7.12.3 Resultados
	7.12.3 Results

	De acuerdo al color, al finalizar la prueba la calcomanía debe cumplir con lo establecido en las tablas 1 ó 2, dependiendo el material empleado.
	According to the color, at the end of the test the decal must comply with what is established in tables 1 or 2, depending on the material used.

	8. Sanciones
	8. Sanctions

	8.1. El incumplimiento a las disposiciones contenidas en la presente Norma Oficial Mexicana será sancionado conforme a lo dispuesto en el Acuerdo por el que se fijan las características y especificaciones de las placas metálicas, calcomanías de identificación, revalidación y tarjetas de circulación para los diferentes tipos de servicio que prestan los automóviles, tractocamiones, autobuses, camiones, grúas, motocicletas y remolques matriculados en la República Mexicana, así como la asignación de la numeración correspondiente a cada Entidad Federativa y disposiciones para su otorgamiento y control, así como de la licencia federal de conductor, los demás ordenamientos jurídicos que resulten aplicables y lo dispuesto en la Ley Federal sobre Metrología y Normalización en su capítulo II de las sanciones, siendo aplicables las siguientes:
	8.1. Failure to comply with the provisions contained in this Official Mexican Standard will be sanctioned in accordance with the provisions of the Agreement establishing the characteristics and specifications of the metal plates, identification stickers, revalidation and circulation cards for the different types of service provided by the cars, tractors, buses, trucks, cranes, motorcycles and trailers registered in the Mexican Republic, as well as the assignment of the corresponding numbering to each State and provisions for its granting and control, as well as the Federal Driver’s License, the other legal regulations that are applicable and the provisions of the Federal Law on Metrology and Standardization in its chapter II of the sanctions, the following being applicable:

	8.1.1. Multa de veinte a tres mil veces el valor de la unidad de medida y actualización cuando: no se proporcione a la Secretaría los informes que requiera respecto de las materias previstas en esta Ley; o bien, no se exhiba el documento que compruebe el cumplimiento la presente Norma que le sea requerido.
	8.1.1. A fine of twenty to three thousand times the value of the unit of measurement and updating (UMA) when: the reports it requires regarding the matters provided for in this Law are not provided to the Secretary; or, the document that verifies compliance with this Standard that is required is not displayed.

	8.1.2. Multa de quinientas a ocho mil veces el valor de la unidad de medida y actualización cuando: se modifiquen sustancialmente las placas, calcomanías, tarjetas de circulación y licencia federal de conductor sin autorización de la Secretaría; o bien, no se efectúe el acondicionamiento, reprocesamiento, reparación, sustitución o modificación de las placas, calcomanías, tarjetas de circulación y licencia federal de conductor que no cumplan con la presente Norma o bien, se contravengan las disposiciones contenidas en el mismo.
	8.1.2. A fine of five hundred to eight thousand times the value of the unit of measurement and updating (UMA) when: the plates, stickers, circulation cards and Federal Driver’s License are substantially modified without authorization from the Secretary; or, the conditioning, reprocessing, repair, replacement or modification of the plates, decals, circulation cards and Federal Driver’s License that do not comply with this Standard is not carried out, or the provisions contained therein are contravened.

	8.1.3. Multa de tres mil a catorce mil veces el valor de la unidad de medida y actualización cuando: se incurra en conductas u omisiones que impliquen engaño al consumidor o constituyan una práctica que pueda inducir a error o bien, se ostente el sello de seguridad de la SICT sin la autorización correspondiente.
	8.1.3. Fine of three thousand to fourteen thousand times the value of the unit of measurement and updating (UMA) when: conducts or omissions are incurred that deceive the consumer or constitute a practice that may be misleading or, the security seal of the SICT is displayed without the corresponding authorization.

	Modificación de SCT a SICT publicado DOF 13-05-2022
	Modification de SCT a SICT published DOF 13-05-2022

	8.1.4. En todos los casos de reincidencia se duplicará la multa impuesta en los puntos anteriormente citados, sin que en cada caso el monto total exceda del doble del máximo fijado, entendiéndose por reincidencia cada una de las subsecuentes infracciones a un mismo precepto cometidas dentro de los dos años siguientes a la fecha del acta en que se hizo constar la infracción precedente, siempre que ésta no hubiese sido desvirtuada.
	8.1.4. In all cases of recidivism, the fine imposed in the aforementioned points will be doubled, without in each case the total amount exceeding double the maximum set, recidivism being understood as each of the subsequent infractions to the same precept committed within the two years following the date of the act in which the preceding infringement was recorded, provided that it had not been misrepresented.

	8.1.5. Suspensión o revocación de la autorización como fabricante de placas, y/o de calcomanías.
	8.1.5. Suspension or revocation of the authorization as a manufacturer of plates, and/or decals.

	9. Verificación y vigilancia
	9. Verification and monitoring

	9.1 La Secretaría de Comunicaciones y Transportes es la autoridad competente para vigilar el cumplimiento de la presente Norma Oficial Mexicana, en el ámbito de su competencia.
	9.1 The Secretary of Communications and Transportation is the appropriate authority to oversee compliance with this Official Mexican Standard, within the scope of its authority.

	9.2 Con el objeto de establecer un control en una base de información electrónica y evitar duplicidad de las series de placas que se autoricen a los Gobiernos de las Entidades Federativas, la Ciudad de México, así como dependencias del Gobierno Federal, la información contenida en el Código Bidimensional de Seguridad de las placas y calcomanías de identificación vehicular respectivamente, se establecerá en la autorización de diseño que expida la Secretaría a través de la Dirección General de Autotransporte Federal.
	9.2 In order to establish a control in an electronic information base and avoid duplication of the series of plates that are authorized to the Governments of the States, Mexico City, as well as departments of the Federal Government, the information contained in the Two-Dimensional Security Code for vehicle identification plates and stickers, respectively, will be established in the design authorization issued by the Secretary through the General Directorate of Federal Motor Transport.

	9.3 Con el objeto de garantizar el cumplimiento, así como la aplicación del Procedimiento de Evaluación de la Conformidad de la presente Norma Oficial Mexicana, las placas, calcomanías de identificación vehicular, licencia federal de conductor y calcomanía de verificación físico-mecánica, deben ser fabricadas dentro del territorio nacional.
	9.3 In order to guarantee compliance, as well as the application of the Procedure for the Evaluation of Conformity (PEC) of this Official Mexican Standard, the plates, vehicle identification stickers, Federal Driver’s License and physical-mechanical verification sticker must be manufactured within the national territory.

	9.4 La vigencia de las placas y calcomanías se sujetará a lo dispuesto en el artículo séptimo del Acuerdo Secretarial mediante el cual se fijan las características y especificaciones de las placas metálicas, calcomanías de identificación y revalidación y tarjetas de circulación para los diferentes tipos de servicio publicado en el Diario Oficial de la Federación el 25 de Septiembre de 2000.
	9.4 The validity of the plates and decals will be subject to the provisions of the seventh article of the Secretarial Agreement by which the characteristics and specifications of the metal plates, identification and revalidation decals and circulation cards for the different types of published service are set. in the Official Daily of the Federation on September 25, 2000.

	9.5 Los interesados en la obtención de número de registro como fabricante de placas metálicas y calcomanías de identificación vehicular a que se refiere la presente Norma, deben presentar ante la Dirección General de Autotransporte Federal dependiente de la Secretaría de Comunicaciones y Transportes, los requisitos que establece el artículo Décimo Octavo del Acuerdo por el que se fijan las características y especificaciones de las placas metálicas, calcomanías de identificación, revalidación y tarjetas de circulación para los diferentes tipos de servicio que prestan los automóviles, autobuses, camiones, motocicletas y remolques matriculados en la República Mexicana, así como la asignación de la numeración correspondiente a cada Entidad Federativa y disposiciones para su otorgamiento y control, así como de la licencia federal de conductor.
	9.5 Those interested in obtaining a registration number as a manufacturer of metal plates and vehicle identification decals referred to in this Standard, must submit to the General Directorate of Federal Motor Transportation, a department of the Secretary of Communications and Transportation, the requirements established in Article Eighteen of the Agreement establishing the characteristics and specifications of the metal plates, identification stickers, revalidation and circulation cards for the different types of service provided by cars, buses, trucks, motorcycles and trailers registered in the Republic of Mexico, as well as the assignment of the corresponding numbering to each State and Mexico City and provisions for its granting and control, as well as the Federal Driver’s License.

	10. Apéndices Normativos
	10. Regulatory Appendices

	Apéndice A
	Appendix A

	Establece las figuras respectivas de los diferentes tipos de placas y calcomanías, que requieran las Entidades Federativas, la Ciudad de México y dependencias del Gobierno Federal.
	It establishes the respective figures of the different types of plates and decals, which are required by the States, Mexico City and departments of the Federal Government.

	Apéndice B
	Appendix B

	Establece las tablas de tolerancias para la fabricación de las placas metálicas y la conformación de los caracteres de identificación (letras y dígitos) que integran los números de serie para los diferentes tipos de placas.
	It establishes the tolerance tables for the manufacture of the metal plates and the conformation of the identification characters (letters and digits) that make up the serial numbers for the different types of plates.

	Apéndice C
	Appendix C

	Establece la asignación de series por Entidad Federativa, la Ciudad de México y dependencias del Gobierno Federal, por tipo de servicio y vehículo, matriculados en la República Mexicana.
	It establishes the allocation of series by State, Mexico City and Federal Government departments, by type of service and vehicle, registered in the Mexican Republic.

	11. Procedimiento de Evaluación de la Conformidad.
	11. Procedure for the Evaluation of Conformity (PEC).

	11.1	La evaluación de la conformidad la presente Norma, se realizará a través de los laboratorios de prueba acreditados de conformidad con lo que establece la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, debiendo expedir un certificado en papel membretado, donde se indique que las placas metálicas y calcomanías de identificación vehicular que se fabriquen, cumplen con las especificaciones técnicas y métodos de prueba que establece la presente Norma Oficial Mexicana.
	11.1 The evaluation of the conformity of this Standard will be carried out through accredited test laboratories in accordance with the provisions of the Federal Law on Metrology and Standardization, having to issue a certificate on letterhead, indicating that the metal plates and Vehicle identification stickers that are manufactured comply with the technical specifications and test methods established by this Official Mexican Standard.              

	11.2 El certificado que alude el punto anterior se expedirá únicamente amparando el lote de placas o calcomanías que fue fabricado en territorio mexicano, indicando las series y número de piezas que comprende cada lote.
	11.2 The certificate referred to in the preceding point will only be issued covering the batch of plates or decals that was manufactured in Mexican territory, indicating the series and number of pieces that each batch comprises.

	11.3 El procedimiento de muestreo de lotes se realizará con base en lo que establece la Norma Mexicana NMX-Z-12/1, 2 y 3 (ver inciso 2, de Referencias).
	11.3 The batch sampling procedure will be carried out based on what is established in the Mexican Standard NMX-Z-12/1, 2 and 3 (see paragraph 2, References).

	11.4 Las Entidades Federativas, el Gobierno de la Ciudad de México y Dependencias del Gobierno Federal deberán solicitar al fabricante, que cada lote de placas sea entregado con el certificado de cumplimiento de la presente Norma que se menciona en este Apartado.
	11.4 The States, the Government of Mexico City and Federal Government Departments must request the manufacturer that each batch of plates be delivered with the certificate of compliance with this Standard mentioned in this Section.

	11.5 Las personas físicas o morales dedicadas a la fabricación de placas y calcomanías sujetas a la presente Norma Oficial Mexicana, deben contar con número de registro de fabricante de placas metálicas y calcomanías de identificación vehicular expedido por la Dirección General de Autotransporte Federal.
	11.5 Individuals or legal entities dedicated to the manufacture of plates and decals subject to this Official Mexican Standard, must have a manufacturer's registration number of metal plates and vehicle identification decals issued by the General Directorate of Federal Motor Transport.

	12. Concordancia con normas internacionales
	12. Concordance with international standards

	La presente Norma Oficial Mexicana no concuerda íntegramente con ninguna norma internacional por no existir referencia alguna al momento de su elaboración.
	This Official Mexican Standard does not fully agree with any international standard as there is no reference at the time of its preparation.

	13. Vigencia
	13. Validity

	Para los efectos correspondientes, la presente Norma Oficial Mexicana entrará en vigor sesenta días naturales contados a partir de la fecha de su publicación en el Diario Oficial de la Federación.
	For the corresponding purposes, this Official Mexican Standard will take effect sixty calendar days from the date of its publication in the Official Daily of the Federation (DOF).

	14. Bibliografía
	14. Bibliography

	14.1 Acuerdo mediante el cual se fijan las características y especificaciones de las placas metálicas, calcomanías de identificación y revalidación, y tarjetas de circulación para los diferentes tipos de servicio que prestan los automóviles, autobuses, camiones, motocicletas y remolques matriculados en la República Mexicana, así como la asignación de la numeración correspondiente a cada Entidad Federativa y disposiciones para su otorgamiento y control, así como de Licencia Federal de Conductor, publicado en el Diario Oficial de la Federación el 25 de septiembre de 2000 y su modificación publicada el 21 de mayo de 2002.
	14.1 Agreement by which the characteristics and specifications of the metal plates, identification and revalidation stickers, and circulation cards for the different types of service provided by cars, buses, trucks, motorcycles and trailers registered in the Mexican Republic are fixed, as well as the assignment of the corresponding numbering to each State and provisions for its granting and control, as well as the Federal Driver’s License, published in the Official Daily of the Federation on September 25, 2000 and its modification published on May 21, 2002.

	14.2 Acuerdos Secretariales que fijan las características y especificaciones de las placas metálicas de los vehículos de motor y remolques matriculados en la República Mexicana, publicados en forma anual hasta el año de 1990 en el Diario Oficial de la Federación.
	14.2 Secretarial Agreements that establish the characteristics and specifications of the metal plates of motor vehicles and trailers registered in the Mexican Republic, published annually until 1990 in the Official Daily of the Federation.

	14.3 Manual de Dispositivos para el Control de Tránsito en Calles y Carreteras - Secretaría de Comunicaciones y Transportes.
	14.3 Manual of Devices for Traffic Control on Streets and Highways - Secretary of Communications and Transportation.

	14.4 JIS-Z-9117-1984 Retroreflective Sheeting and Tape for Safety.
	14.4 JIS-Z-9117-1984 Retroreflective Sheeting and Tape for Safety.

	14.5 LS-300 C-1979 Sheeting Tape Reflective - United States Federal Specification.
	14.5 LS-300 C-1979 Sheeting Tape Reflective - United States Federal Specification.

	14.6 BS AU 145c: 1995 Specification for Retroreflecting Number Plates.
	14.6 BS AU 145c: 1995 Specification for Retroreflecting Number Plates.

	14.7 ASTM-E-810-81Standard Test Method for Coefficient of Retroreflection of retroreflective Sheeting.
	14.7 ASTM-E-810-81 Standard Test Method for Coefficient of Retroreflection of retroreflective Sheeting.

	14.8 ASTM-B-209-81 Standard specification for aluminium and alumin-alloy. Sheet and plate.
	14.8 ASTM-B-209-81 Standard specification for aluminum and aluminum -alloy. Sheet and plate.

	15. Transitorios
	15. Transitional Articles

	PRIMERO.- De acuerdo a lo que disponen los artículos 68, 73 y demás relativos de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, con el propósito de dar aplicación inmediata a las disposiciones contenidas en la presente Norma Oficial Mexicana, en tanto se acreditan los laboratorios de prueba, la comprobación de cumplimiento la presente Norma se realizará por las instituciones de enseñanza superior que a la fecha han realizado las pruebas de calidad correspondientes a las placas metálicas y calcomanías de identificación de fabricación nacional y documentos oficiales sujetos a la presente Norma.
	FIRST.- In accordance with the provisions of articles 68, 73 and other related articles from the Federal Law on Metrology and Standardization, for the purpose of giving immediate application to the provisions contained in this Official Mexican Standard, until they are verified by the testing laboratories, the verification of compliance with this Standard will be carried out by the higher education institutions that to date have carried out the quality tests corresponding to the nationally manufactured metal plates and identification stickers and official documents subject to this Standard.

	SEGUNDO.- Una vez que entre en vigor la presente Norma Oficial Mexicana definitiva, se cancela la Norma Oficial Mexicana NOM-001-SCT-2-2000, Placas metálicas, calcomanías de identificación y tarjetas de circulación empleadas en automóviles, autobuses, camiones, midibuses, motocicletas y remolques matriculados en la República Mexicana, licencia federal de conductor y calcomanía de verificación físico-mecánica-Especificaciones y métodos de prueba, publicada en el Diario Oficial de la Federación el 26 de enero de 2001, y sus modificaciones publicadas con fecha 1 de julio de 2002 y 3 de marzo de 2003.
	SECOND.- Once this definitive Official Mexican Standard takes effect, the Official Mexican Standard NOM-001-SCT-2-2000, Metal plates, identification stickers and circulation cards used in cars, buses, trucks, is canceled. midibuses, motorcycles and trailers registered in Mexico, federal driver's license and decal check physico-mechanical-specifications and test methods, published in the Official Daily of the Federation on January 26, 2001, and amendments published with date July 1, 2002 and March 3, 2003.













APÉNDICE A NORMATIVO – OBLIGATORY APPENDIX A
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	Figura 1
Para vehículos Motrices y Remolques del Servicio de Autotransporte Federal (Carga, Pasaje, Turismo y Arrendamiento).
	Figure 1
For Motor Vehicles and Trailers of the Federal Motor Transport Service (Cargo, Passage, Tourism and Leasing).

	Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con seis caracteres y guiones.
	Character separation (letters and digits), plates with six characters and hyphens.

	Acotaciones en milímetros.
	Dimensions in millimeters.

	El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	The width of the characters must be as indicated in the figure.

	Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

	Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 2
	Figure 2

	Para vehículos Motrices y Remolques del Servicio de Autotransporte Federal Transfronterizo de carga.
	For Motor Vehicles and Trailers of the Federal Cross-Border Freight Service.

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con seis caracteres y guiones.
	              Character separation (letters and digits), plates with six characters and hyphens.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 3
	Figure 3

	Para vehículos del Servicio de Autotransporte Federal Transfronterizo de pasaje.
	For vehicles of the Federal Cross-Border Passenger Motor Transport Service.

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con seis caracteres y guiones.
	              Character separation (letters and digits), plates with six characters and hyphens.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 4
	Figure 4

	Para vehículos del Servicio de Autotransporte Federal Económico Mixto de pasaje.
	For vehicles of the Federal Economic Mixed Passenger Motor Transport Service.

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con seis caracteres y guiones.
	              Character separation (letters and digits), plates with six characters and hyphens.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 5
	Figure 5

	Para todo tipo de vehículos del Servicio de Autotransporte Federal Traslado Nacional.
	For all types of vehicles of the Federal Motor Transport Service National Transfer.

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con seis caracteres y guiones.
	              Character separation (letters and digits), plates with six characters and hyphens.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 6
	Figure 6

	Para vehículos del Servicio de Autotransporte Federal de Capacidades Diferentes.
	For vehicles of the Federal Motor Transportation Service for persons with Different Capacities. (handicapped)

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con cuatro caracteres y guiones.
	              Character separation (letters and digits), plates with four characters and hyphens.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 7
	Figure 7

	Para vehículos de Inspección de Vías Generales de Comunicación SICT
	For vehicles of Inspection of General Roads of Communication SICT

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con cuatro caracteres y guiones.
	              Character separation (letters and digits), plates with four characters and hyphens.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.

	Modificación de SCT a SICT publicado DOF 13-05-2022
	Modification de SCT a SICT published DOF 13-05-2022
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	Figura 8
	Figure 8

	Para vehículos del Transporte Privado Local Fronterizo, Automóvil, Camión, Tractocamión, Autobús, Grúas, Semirremolque y Remolque.
	For vehicles of the Private Local Border Transportation, Automobile, Truck, Tractor, Bus, Cranes, Semi-trailer and Trailer.

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con siete caracteres y guiones.
	              Character separation (letters and digits), plates with seven characters and hyphens.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 9
	Figure 9

	Para vehículos del Transporte Público Local Fronterizo, Automóvil, Camión, Tractocamión, Autobús, Grúas, Semirremolque y Remolque
	For vehicles of the Local Border Public Transport, Automobile, Truck, Tractor, Bus, Cranes, Semi-trailer and Trailer

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con siete caracteres y guiones.
	              Character separation (letters and digits), plates with seven characters and hyphens.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 10
	Figure 10

	Para vehículos de corporaciones policiacas y de vigilancia
	For vehicles of police and monitoring corporations

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con siete caracteres y guiones.
	              Character separation (letters and digits), plates with seven characters and hyphens.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 11
	Figure 11

	Para motocicletas de corporaciones policiacas y de vigilancia
	For motorcycles of police and monitoring corporations

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con cinco caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with five characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 12
	Figure 12

	Para vehículos de Demostración Ciudad de México
	For Mexico City Demonstration vehicles

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con cinco caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with five characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 13
	Figure 13

	Para Vehículos de Demostración para las Entidades Federativas
	For Demonstration Vehicles for States and Mexico City

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con seis caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with six characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 14
	Figure 14

	Transporte Privado Automóvil Ciudad de México
	Private Transportation Automobile Mexico City

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con seis caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with six characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 15
	Figure 15

	Transporte Privado Camión, Tractocamión y Grúas Ciudad de México
	Private Transportation Truck, Tractor and Cranes Mexico City

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con seis caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with six characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 16
	Figure 16

	Transporte Privado Autobús Ciudad de México
	Private Transportation Bus Mexico City

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con cinco caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with five characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 17
	Figure 17

	Transporte Privado Semirremolque y Remolque Ciudad de México
	Private Transportation Semi-trailer and Trailer Mexico City

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con cinco caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with five characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 18
	Figure 18

	Transporte Privado Automóvil Entidades Federativas
	Private Transportation Automobile States and Mexico City

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con siete caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with seven characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 19
	Figure 19

	Transporte Privado Camión, Tractocamión y Grúas Entidades Federativas
	Private Transportation Truck, Tractor Truck and Cranes States and Mexico City

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con siete caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with seven characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 20
	Figure 20

	Transporte Privado Autobús Entidades Federativas
	Private Transportation Bus - States

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con siete caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with seven characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 21
	Figure 21

	Transporte Privado Remolque Entidades Federativas
	Private Transport Trailer States and Mexico City

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con siete caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with seven characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 22
	Figure 22

	Público Local Libre o Sitio Ciudad de México
	Free Local Public or Mexico City Site

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con seis caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with six characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 23
	Figure 23

	Público local con itinerario fijo Ciudad de México
	Local public with fixed itinerary Mexico City

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con siete caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with seven characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 24
	Figure 24

	Público Local Autobús, Camión, Tractocamión, Grúas, Semirremolque y Remolque Ciudad de México
	Local Public Bus, Truck, Tractor, Cranes, Semi-trailer and Trailer Mexico City

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con seis caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with six characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 25
	Figure 25

	Público Local Automóvil Entidades Federativas
	Local Public Automobile States and Mexico City

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con siete caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with seven characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 26
	Figure 26

	Público Local Camión, Tarctocamión y Grúas Entidades Federativas
	Local Public Truck, tractor trailer and Cranes - States and Mexico City

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con siete caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with seven characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 27
	Figure 27

	Público Local Autobús Entidades Federativas
	Local Public Bus Federative Entities

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con siete caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with seven characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 28
	Figure 28

	Público Local Semirremolque y Remolque Entidades Federativas
	Local Public Semi-trailer and Trailer Federative Entities

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con siete caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with seven characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 29
	Figure 29

	Privado motocicleta Ciudad de México y entidades federativas
	Private motorcycle Mexico City and States and Mexico City

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con cinco caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with five characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 30
	Figure 30

	Capacidades Diferentes Ciudad de México y entidades federativas
	Different Capacities - Mexico City and states

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con seis caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with six characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 31
	Figure 31

	Auto Antiguo Ciudad de México
	Antique Car Mexico City

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con cinco caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with five characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 32
	Figure 32

	Auto Antiguo Entidades Federativas
	Antique auto -  States and Mexico City

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con cuatro caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with four characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 33
	Figure 33

	Vehículo Ecológico Ciudad de México y entidades federativas
	Ecological Vehicle Mexico City and States 

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con seis caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with six characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 34
	Fig 34

	Heroico Cuerpo de Bomberos y ambulancias Ciudad de México y entidades federativas
	Heroic Fire Department and ambulances Mexico City and States 

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con siete caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with seven characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.
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	Figura 35
	Figure 35

	Vehículos de Protección Civil Ciudad de México, entidades federativas y Gobierno Federal
	Civil Protection Vehicles Mexico City, states and Federal Government

		Separación de caracteres (letras y dígitos), placas con siete caracteres.
	              Character separation (letters and digits), plates with seven characters.

		Acotaciones en milímetros.
	              Dimensions in millimeters.

		El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura.
	              The width of the characters must be as indicated in the figure.

		Las dimensiones de los guiones serán de 16 x 5.6.
	              The dimensions of the dashes will be 16 x 5.6.

		Se incorporará la letra “T” y “F” según corresponda a la placa.
	              The letter "T" and "F" will be incorporated as corresponds to the plate.

	
PATRONES DE LETRAS Y DÍGITOS QUE SE UTILIZARÁN EN LA FABRICACIÓN DE PLACAS METÁLICAS PARA LAS ENTIDADES FEDERATIVAS, LA CIUDAD DE MÉXICO Y DEPENDENCIAS DEL GOBIERNO FEDERAL

	PATTERNS OF LETTERS AND DIGITS TO BE USED IN THE MANUFACTURE OF METAL PLATES FOR STATES AND MEXICO CITY, AND DEPARTMENTS OF THE FEDERAL GOVERNMENT
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	FIGURA 36 
	FIGURE 36

	Patrones de letras a utilizar en las placas de 150 x 300 mm.
Para los diferentes tipos de vehículos y servicios.
	Letter patterns to be used on 150 x 300 mm plates.
For different types of vehicles and services.






	
CONTINÚAN PATRONES DE LETRAS Y DÍGITOS QUE SE UTILIZARÁN EN LA FABRICACIÓN DE PLACAS METÁLICAS PARA LAS ENTIDADES FEDERATIVAS, LA CIUDAD DE MÉXICO Y DEPENDENCIAS DEL GOBIERNO FEDERAL
	LETTER AND DIGIT PATTERNS CONTINUE TO BE USED IN THE MANUFACTURE OF METAL PLATES FOR STATES AND MEXICO CITY, AND DEPARTMENTS OF THE FEDERAL GOVERNMENT
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	FIGURA 37
	FIGURE 37

	Patrones de letras a utilizar en las placas de 150 x 300 mm.
Para los diferentes tipos de vehículos y servicios.
	Letter patterns to be used on 150 x 300 mm plates.
For different types of vehicles and services.

	CONTINÚAN PATRONES DE LETRAS Y DÍGITOS QUE SE UTILIZARÁN EN LA FABRICACIÓN DE PLACAS METÁLICAS PARA LAS ENTIDADES FEDERATIVAS, LA CIUDAD DE MÉXICO Y DEPENDENCIAS DEL GOBIERNO FEDERAL
	LETTER AND DIGIT PATTERNS CONTINUE TO BE USED IN THE MANUFACTURE OF METAL PLATES FOR STATES AND MEXICO CITY,, AND DEPARTMENTS OF THE FEDERAL GOVERNMENT
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	FIGURA 38
	FIGURE 38

	Patrones de letras a utilizar en las placas de 150 x 300 mm.
Para los diferentes tipos de vehículos y servicios.
	Letter patterns to be used on 150 x 300 mm plates.
For different types of vehicles and services.





	
PATRONES DE DÍGITOS QUE SE UTILIZARÁN EN LA FABRICACIÓN DE PLACAS METÁLICAS PARA LAS ENTIDADES FEDERATIVAS, LA CIUDAD DE MÉXICO Y DEPENDENCIAS DEL GOBIERNO FEDERAL
	DIGIT PATTERNS TO BE USED IN THE MANUFACTURE OF METAL PLATES FOR STATES AND MEXICO CITY, AND DEPARTMENTS OF THE FEDERAL GOVERNMENT
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	FIGURA 39
	FIGURE 39

	Patrones de números a utilizar en las placas de 150 x 300 mm.
Para los diferentes tipos de vehículos y servicios.
	Number patterns to be used on 150 x 300 mm plates.
For different types of vehicles and services.

	PATRONES DE LETRAS Y DÍGITOS DE 18 mm. DE ALTURA A UTILIZAR EN LAS LEYENDAS O NOMBRES DE LA CIUDAD DE MÉXICO, LAS ENTIDADES FEDERATIVAS Y SECRETARÍA PARA LAS PLACAS METÁLICAS DE IDENTIFICACIÓN VEHICULAR, MATRICULADAS EN LA REPÚBLICA MEXICANA, SERÁN LOS SIGUIENTES
	18mm LETTER AND DIGIT PATTERNS. OF HEIGHT TO BE USED IN THE LEGENDS OR NAMES OF MEXICO CITY, THE STATES AND SECRETARY FOR THE METAL VEHICULAR IDENTIFICATION PLATES, REGISTERED IN THE MEXICAN REPUBLIC, WILL BE THE FOLLOWING
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FIGURA 40 – FIGURE 40
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	FIGURA 41

	FIGURE 41

	Acotaciones en milímetros
	Dimensions in millimeters

	El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura
	The width of the characters must be according to what is indicated in the figure

	Las dimensiones del guión separador serán de 7.5 x 3 mm
	The dimensions of the separator dash shall be 7.5 x 3 mm

	Separación de caracteres (letras y dígitos) calcomanías con cuadre restrictivo para la Ciudad de México
	Separation of characters (letters and digits) stickers with restrictive square for Mexico City
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	FIGURA 42

	FIGURE 42

	Acotaciones en milímetros
	Dimensions in millimeters

	El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura
	The width of the characters must be according to what is indicated in the figure

	Las dimensiones del guión separador serán de 7.5 x 3 mm
	The dimensions of the separator dash shall be 7.5 x 3 mm

	Separación de caracteres (letras y dígitos) calcomanías con cuadre restrictivo para Entidades Federativas
	Separation of characters (letters and digits) stickers with restrictive square for States and Mexico City




[image: ]
	FIGURA 43

	FIGURE 43

	Acotaciones en milímetros
	Dimensions in millimeters

	El ancho de los caracteres debe ser de acuerdo a lo indicado en la figura
	The width of the characters must be according to what is indicated in the figure

	Las dimensiones del guión separador serán de 7.5 x 3 mm
	The dimensions of the separator dash shall be 7.5 x 3 mm

	Separación de caracteres (letras y dígitos) calcomanías sin cuadre restrictivo para Entidades Federativas
	Separation of characters (letters and digits) stickers without restrictive square for States and Mexico City
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	FIGURA 45
	FIGURE 45

	Altura de letras – 35 mm
	Height of letters – 35 mm

	Ancho total de letras – 15mm
	Total width of letters – 15 mm

	Ancho de rasgo de letras 3 mm
	Width of impresión of letters 3 mm

	Patrones de caracteres de letras a utilizar en calcomanías para las Entidades Federativas, la Ciudad de México and Autotransporte Federal 
	Masters of characters of letters to be used in decals for the States, Mexico City and Federal Motor Transport
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	FIGURA 46
	FIGURE 46

	Altura de digitos– 35 mm
	Height of digits – 35 mm

	Ancho total de digitos – 15mm
	Total width of digits – 15 mm

	Ancho de rasgo de digitos 3 mm
	Width of impresión of digits 3 mm

	Patrones de caracteres de digitos a utilizar en calcomanías para las Entidades Federativas, la Ciudad de México and Autotransporte Federal 
	Masters of characters of digits to be used in decals for the States, Mexico City and Federal Motor Transport
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FIGURA 47 – FIGURE 47
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	FIGURA 48
	FIGURE 48


	APÉNDICE B NORMATIVO
	OBLIGATORY APPENDIX B 


	Tabla A
	Table A


	TOLERANCIAS QUE SE PERMITIRÁN EN LA FABRICACIÓN DE LAS PLACAS METÁLICAS  PARA LOS DIFERENTES TIPOS DE VEHÍCULOS Y SERVICIOS, DE LAS ENTIDADES  FEDERATIVAS, LA CIUDAD DE MÉXICO Y EL GOBIERNO FEDERAL
	TOLERANCES THAT WILL BE ALLOWED IN THE MANUFACTURE OF THE METAL PLATES FOR THE DIFFERENT TYPES OF VEHICLES AND SERVICES, OF THE STATES, THE CITY OF MEXICO AND THE FEDERAL GOVERNMENT 







	CONCEPTO
	DIMENSIONES
	TOLERANCIA
	DIMENSIONES DE TOLERANCIA

	1.- MEDIDA EXTERIOR DE LA PLACA
	LARGO 300 mm
ANCHO 150 mm
	± 2 mm
± 2 mm
	LARGO ENTRE 298 Y 302 mm
ANCHO ENTRE 148 Y 152 mm

	2.- TROQUELADO DE RANURA DE SUJECIÓN
	LARGO 20 mm 
ANCHO 6 mm
	± 1 mm
DEBE PASAR LIBRE UN TORNILLO DE ROSCA MÉTRICA CON DIÁMETRO NOMINAL DE ROSCA DE 5 mm SEGÚN NMX-H37-1986, ASIMISMO NO DEBE ENCIMARSE CON EL CORDÓN PERIMETRAL O LA LEYENDA Y ESTARÁN TOTALMENTE ALINEADOS
	LARGO ENTRE 19 Y 21 mm

	3.- CARACTERES.
A) LETRAS 
B) DÍGITOS 
C) ANCHO DE RASGO
           
D) GUIONES
	
LARGO 60 mm ANCHO 24 mm
LARGO 56 mm ANCHO 24 mm
5.6 mm
           
LARGO 16 mm
ANCHO 5.6 mm
	
± 2 mm ± 1 mm
± 2 mm ± 1 mm
± 1 mm
LOS DÍGITOS ENTRE SÍ DEBERÁN ESTAR ALINEADOS Y SÓLO SE ACEPTARÁN AQUELLOS CUYA FALTA DE ALINEACIÓN NO EXCEDA DE 1 mm PARA UNO O VARIOS CARACTERES; ES DECIR, SÓLO UN NÚMERO PODRÁ ESTAR FUERA DE LA LÍNEA, YA SEA HACIA ARRIBA O HACIA ABAJO
± 0.3 mm
± 0.2 mm
	
LARGO ENTRE 58 Y 62 mm
ANCHO ENTRE 23 Y 25 mm

           LARGO ENTRE 54 Y 58 mm ANCHO ENTRE 23 Y 25 mm
ENTRE 4.6 Y 6.6 mm
LARGO ENTRE 15.7 Y 16.3 mm
ANCHO ENTRE 5.4 Y 5.8 mm



	4.- DISTANCIA DE DÍGITOS AL BORDE SUPERIOR.
4.1- DISTANCIA DE LETRAS AL BORDE SUPERIOR. 
4.2.- DISTANCIA DE DÍGITOS AL BORDE INFERIOR.
4.3.- DISTANCIA DE LETRAS AL BORDE INFERIOR.
	43 mm  
41 mm
 51 mm
 49 mm
	+ 2 mm - 0.5 mm 
+ 2 mm - 0.5 mm + 2 mm - 0.5 mm
+ 2 mm -0.5 mm
	ENTRE 45 Y 42.5 mm ENTRE 43 Y 40.5 mm
ENTRE 53 Y 50.5 mm

ENTRE 51 Y 48.5 mm
NOTA: LOS DÍGITOS IRÁN CENTRADOS, RESPECTO A LAS LETRAS

	5.- SEPARACIÓN ENTRE DÍGITOS Y LETRAS; Y DÍGITOS, LETRAS Y GUIONES:
LAS SEPARACIONES SERÁN DE ACUERDO AL MODELO DE LAS PLACAS QUE SE MUESTRAN DE LA FIGURA 1 A LA 36 DEL APÉNDICE A NORMATIVO
	
COMO SE ACOTA DE ACUERDO A LAS FIGURAS DE LA 1 A LA 35 DEL APÉNDICE NORMATIVO
	


± 1 mm

	

	6.- PROFUNDIDAD DEL EMBUTIDO (LETRAS Y DÍGITOS)
	2 mm
	- 0.2 mm
LA PROFUNDIDAD QUE SE DÉ AL EMBUTIDO, DEBERÁ GARANTIZAR QUE LAS LETRAS Y DÍGITOS QUEDEN SIEMPRE PINTADOS.
EL EMBUTIDO NO DEBERÁ PRESENTAR FRACTURAS EN EL MATERIAL. 
	ENTRE 1.8 Y 2 mm

	7.- PROFUNDIDAD DEL EMBUTIDO DEL FALDÓN EN BAJO RELIEVE.
	1.8 mm
	+ 0.5 mm
	ENTRE 1.8 Y 2.3 mm

	8.- ANCHO DE CEJA PERIMETRAL
	3 mm
	± 1.5 mm
	ENTRE 1.5 Y 4.5 mm

	9.- RADIO DE LAS ESQUINAS DE LA PLACA
	 14,0 mm
	± 1 mm
LOS BORDES DE LAS ESQUINAS NO DEBEN PRESENTAR PROTUBERANCIAS, FILOS NI REBABAS, DEBERÁN SER REDONDEADAS
	ENTRE 13 Y 15 mm

	10.- ESPESOR DE LA CAPA DE PINTURA
	1 mm
	
	




























	CONCEPT
	DIMENSIONS
	TOLERANCE
	TOLERANCE DIMENSIONS

	1.- EXTERNAL MEASUREMENT OF THE PLATE
	LENGTH 300 mm
WIDTH 150 mm
	± 2 mm
± 2 mm
	LENGTH BETWEEN 298 AND 302 mm
WIDTH BETWEEN 148 AND 152 mm

	2.- PUNCHING OF THE CLAMP SLOT
	LENGTH 20 mm 
A NCHO 6 mm
	± 1 mm

	LENGTH BETWEEN 19 AND 21 mm

	3.- CHARACTERS.
A) LETTERS 
B) DIGITS 
C) FEAT WIDTH
 
D) SCRIPTS
	 
LENGTH 60 mm WIDTH 24 mm 
LENGTH 56 mm WIDTH 24 mm 
5.6 mm
 
LENGTH 16 mm
WIDTH 5.6 mm
	 
± 2mm ± 1mm 
± 2mm ± 1mm 
± 1 mm
A THREADED METRIC SCREW WITH A NOMINAL DIAMETER OF THREADS OF 5 MM MUST FREELY PASS ACCORDING TO NMX-H37-1986, IT ALSO MUST NOT RIDE ON TOP WITH THE PERIMETER CORD OR THE LEGEND AND THE DIGITS WILL BE TOTALLY ALIGNED BETWEEN EACH OTHER ± 0.3 mm
± 0.2 mm
	 
LENGTH BETWEEN 58 AND 62 mm
WIDTH BETWEEN 23 AND 25 mm
 
           LENGTH BETWEEN 54 AND 58 mm WIDTH BETWEEN 23 AND 25 mm 
BETWEEN 4.6 AND 6.6 mm
LENGTH BETWEEN 15.7 AND 16.3 mm
WIDTH BETWEEN 5.4 AND 5.8 mm



	4.- DISTANCE OF DIGITS TO THE UPPER EDGE.
4.1- DISTANCE OF LETTERS TO THE UPPER EDGE. 
4.2.- DISTANCE OF DIGITS TO THE BOTTOM EDGE.
4.3.- DISTANCE OF LETTERS TO THE LOWER EDGE.
	43 mm  
41 mm
51 mm
49 mm
	+ 2mm - 0.5mm 
+ 2mm - 0.5mm + 2mm - 0.5mm 
+ 2mm -0.5mm 
	BETWEEN 45 AND 42.5 mm BETWEEN 43 AND 40.5 mm 
BETWEEN 53 AND 50.5 mm
 
BETWEEN 51 AND 48.5 mm
NOTE: THE DIGITS WILL BE CENTERED, REGARDING THE LETTERS

	5.- SEPARATION BETWEEN DIGITS AND LETTERS; AND DIGITS, LETTERS AND SCREENS:
THE SEPARATION TO BE A MODEL PLATES SHOWN IN FIGURE 1 TO 36 OF THE AP É INDEX TO LEGAL
	 
HOW IT IS LIMITED ACCORDING TO FIGURES 1 TO 35 OF THE OBLIGATORY APPENDIX
	 
 
 
± 1 mm
 
	 

	6.- DEPTH OF THE SAUSAGE (LETTERS AND DIGITS)
	2 mm
	- 0.2 mm
THE DEPTH OF THE INLAY MUST GUARANTEE THAT THE LETTERS AND DIGITS ALWAYS REMAIN PAINTED
	BETWEEN 1.8 AND 2 mm

	7. DEPTH OF THE SAUSAGE OF THE FALD Ó N in low relief.
	1.8 mm
	+ 0.5 mm
	BETWEEN 1.8 AND 2.3 mm

	8.- PERIMETER EYEBROW WIDTH
	3 mm
	± 1.5 mm
	BETWEEN 1.5 AND 4.5 mm

	9.- RADIO OF THE CORNERS OF THE PLATE
	14.0 mm
	± 1 mm
THE INLAY MUST NOT PRESENT FRACTURES IN THE MATERIAL, THE BORDERS OF THE CORNERS MUST NOT PRESENT PROTUBERANCES, SHARP EDGES OR BURRS, THEY MUST BE ROUNDED
	BETWEEN 13 AND 15 mm

	10.- THICKNESS OF THE PAINT COAT
	1 mm
	 
	 


 


Tabla B
TOLERANCIAS QUE SE PERMITIRÁN EN LA FABRICACIÓN DE LAS PLACAS METÁLICAS  DE IDENTIFICACIÓN PARA MOTOCICLETAS, DE LAS ENTIDADES FEDERATIVAS,  LA CIUDAD DE MÉXICO Y EL GOBIERNO FEDERAL
	CONCEPTO
	DIMENSIONES
	TOLERANCIA
	DIMENSIONES DE TOLERANCIA

	1.- MEDIDA EXTERIOR DE LA PLACA
	LARGO 215 mm ANCHO 134 mm
	+/- 2 mm +/- 2 mm
	LARGO ENTRE 213 Y 217 mm
ANCHO ENTRE 132 Y 136 mm

	2.- TROQUELADO DE RANURA DE SUJECIÓN
	LARGO 11 mm ANCHO 5 mm
	+/-1 mm
+/- 1 mm
	LARGO ENTRE 10 Y 12 mm ANCHO ENTRE 4 Y 6 mm

	3.- CARACTERES.
A) DÍGITOS

B) LETRAS

C) ANCHO DE RASGO
	
LARGO 52 mm
ANCHO 22 mm
LARGO 52 mm
ANCHO 22 mm
5.0 mm
	
± 0.5 mm
+ 0.5 mm
± 0.5 mm
+ 0.5 mm
± 1 mm
	
LARGO ENTRE 51.5 Y 52.5 mm
ANCHO ENTRE 21.5 Y 22.5 mm
LARGO ENTRE 51.5 Y 52.5 mm
ANCHO ENTRE 21.5 Y 22.5 mm
ENTRE 3.5 Y 5.5 mm

	C) GUIONES

	LARGO 14 mm
ANCHO 4.5 mm

	+ 0.5 mm
± 0.5 mm

	LARGO ENTRE 13.5 Y 14.5 mm
ANCHO ENTRE 4 Y 5 mm


	4.- DISTANCIA DE DÍGITOS Y LETRAS AL BORDE SUPERIOR
4.1. DISTANCIA DE DÍGITOS Y LETRAS AL BORDE INFERIOR
4.2. DISTANCIA DE DÍGITOS Y LETRAS AL BORDE SUPERIOR
4.3. DISTANCIA DE DÍGITOS Y LETRAS AL BORDE INFERIOR
	41 mm 
41 mm 
41 mm 
41 mm.
	± 0.5 mm 
+/- 0.5 mm 
± 0.5 mm 
± 0.5 mm
	ENTRE 40.5 Y 41.5 mm 
ENTRE 40.5 Y 41.5 mm
 ENTRE 40.5 Y 41.5 mm 
ENTRE 40.5 Y 41.5 mm

	5.- SEPARACIÓN ENTRE:
A) DÍGITOS
B) LETRAS
C) LETRAS Y DÍGITOS 
	
6 mm
6 mm
6 mm
	
± 1 mm
± 1 mm
± 1 mm
	
ENTRE 5 Y 7 mm
ENTRE 5 Y 7 mm
ENTRE 5 Y 7 mm

	5.- SEPARACIÓN ENTRE:
A) DÍGITOS Y GUIÓN
B) LETRAS Y GUIÓN
	
7 mm
7 mm
	
± 1 mm
± 1 mm
	
ENTRE 6 Y 8 mm
ENTRE 6 Y 8 mm

	6.- PROFUNDIDAD DEL EMBUTIDO (LETRAS Y DÍGITOS)
	2 mm
	- 0.2 mm
LA PROFUNDIDAD QUE SE DÉ AL EMBUTIDO DEBERÁ GARANTIZAR QUE LAS LETRAS Y DÍGITOS, QUEDEN SIEMPRE ENTINTADOS.
EL EMBUTIDO NO DEBERÁ PRESENTAR FRACTURAS EN EL MATERIAL 
	ENTRE 1.8 Y 2.2 mm

	7.- FALDÓN EN BAJO RELIEVE
	1.8 mm
	+ 0.3 mm
	ENTRE 1.5 Y 2.1 mm

	8.- ANCHO DE CEJA
	3 mm
	± 1.5 mm
	ENTRE 1.5 Y 4.5 mm

	9.- CORTE DE ESQUINAS
	RADIO 14 mm
	± 1 mm
	ENTRE 13 Y 15 mm

	10.- ESPESOR DE LA CAPA DE PINTURA
	1 mm
	
	



Table B
TOLERANCES THAT WILL BE ALLOWED IN THE MANUFACTURE OF THE METAL IDENTIFICATION PLATES FOR MOTORCYCLES, OF THE STATES, MEXICO CITY, AND THE FEDERAL GOVERNMENT 
	CONCEPT
	DIMENSIONS
	TOLERANCE
	TOLERANCE DIMENSIONS

	1.- EXTERNAL MEASUREMENT OF THE PLATE
	LENGTH 215 mm WIDTH 134 mm 
	+/- 2mm +/- 2mm 
	LENGTH BETWEEN 213 AND 217 mm
WIDTH BETWEEN 132 AND 136 mm

	2.- PUNCHING OF THE CLAMP SLOT
	LENGTH 11 mm WIDTH 5 mm 
	+/- 1 mm
+/- 1 mm
	LENGTH BETWEEN 10 AND 12 mm WIDTH BETWEEN 4 AND 6 mm 

	3.- CHARACTERS.
A) DIGITS
 
B) LETTERS
 
C) FEAT WIDTH
	 
LENGTH 52 mm
WIDTH 22 mm
LENGTH 52 mm
WIDTH 22 mm
5.0 mm
	 
± 0.5 mm
+ 0.5 mm
± 0.5 mm
+ 0.5 mm
± 1 mm
	 
LENGTH BETWEEN 51.5 AND 52.5 mm
WIDTH BETWEEN 21.5 AND 22.5 mm
LENGTH BETWEEN 51.5 AND 52.5 mm
WIDTH BETWEEN 21.5 AND 22.5 mm
BETWEEN 3.5 AND 5.5 mm

	C) SCRIPTS
 
	LENGTH 14 mm
WIDTH 4.5 mm
 
	+ 0.5 mm
± 0.5 mm
 
	LENGTH BETWEEN 13.5 AND 14.5 mm
WIDTH BETWEEN 4 AND 5 mm
 

	4.- DISTANCE OF DIGITS AND LETTERS TO THE UPPER EDGE
4.1. DISTANCE OF DIGITS AND LETTERS TO THE BOTTOM EDGE 
4.2. DISTANCE OF DIGITS AND LETTERS TO TOP EDGE 
4.3. DISTANCE OF DIGITS AND LETTERS TO THE BOTTOM EDGE 
	41 mm 
41 mm 
41 mm 
41 mm.
	± 0.5 mm 
+/- 0.5 mm 
± 0.5 mm 
± 0.5 mm
	BETWEEN 40.5 AND 41.5 mm 
BETWEEN 40.5 AND 41.5 mm
BETWEEN 40.5 AND 41.5 mm 
BETWEEN 40.5 AND 41.5 mm

	5.- SEPARATION BETWEEN:
A) DIGITS
B) LETTERS
C) LETTERS AND DIGITS 
	 
6 mm
6 mm
6 mm
	 
± 1 mm
± 1 mm
± 1 mm
	 
BETWEEN 5 AND 7 mm
BETWEEN 5 AND 7 mm
BETWEEN 5 AND 7 mm

	5. SPREADING TION BETWEEN:
A) DIGITS AND GUI Ó N
B) LETTERS AND GUIDED N
	 
7 mm
7 mm
	 
± 1 mm
± 1 mm
	 
BETWEEN 6 AND 8 mm
BETWEEN 6 AND 8 mm

	6.- DEPTH OF THE INLAY (LETTERS AND DIGITS)
	2 mm
	-02 mm THE DEPTH OF THE INLAY IS MUST GUARANTEE THAT THE LETTERS AND DIGITS REMAIN ALWAYS PAINTED. THE INLAY  MUST NOT PRESENT FRACTURES IN THE MATERIAL
	BETWEEN 1.8 AND 2.2 mm

	7.- LOW RELIEF SKIRT
	1.8 mm
	+ 0.3 mm
	BETWEEN 1.5 AND 2.1 mm

	8.- EYEBROW WIDTH
	3 mm
	± 1.5 mm
	BETWEEN 1.5 AND 4.5 mm

	9.- CUTTING CORNERS
	RADIO 14 mm
	± 1 mm
	BETWEEN 13 AND 15 mm

	10.- THICKNESS OF THE PAINT COAT
	1 mm
	 
	 


















Tabla C
CONFORMACIÓN DE LOS CARACTERES DE IDENTIFICACIÓN (LETRAS Y DÍGITOS) QUE INTEGRAN LOS NÚMEROS DE SERIE PARA LOS DIFERENTES TIPOS DE PLACAS
	Tipo de Servicio
	Modalidad
	Orden de Caracteres

	1.- Autotransporte Federal
	Carga, Pasaje y Turismo, con inversión extranjera, arrendamiento (Unidades Motrices y Remolques) y arrendamiento de uso particular (Automóviles).
	00-AA-0A

	
	Transfronterizo de carga (Unidades Motrices y Remolques)
	00-AA-0A

	
	Transfronterizo de pasaje
	A-000-AA

	
	Transporte Internacional Largo Recorrido, Pasajeros y Carga (Unidades Motrices y Remolques)
	00-AA-0A

	
	Pasaje Económico y Mixto 
	A-0000-A

	
	Traslado Nacional (Para todo tipo de vehículos)
	00-A0-AA

	
	Traslado Nacional (Para Motocicletas)
	AA000A

	
	Paquetería y mensajería
	00A-0AA

	
	De capacidades diferentes
	000-A

	
	Vehículos de diagnóstico (Para fabricantes de vehículos)
	AA-A000

	
	Convertidor (Dolly)
	A-00-000

	
	Inspección de Vías Generales de Comunicación Federal
	AA-00

	
	Grúas de Arrastre, y Arrastre y Salvamento e Industriales.
	00-AA-0A

	2.- Transporte Privado Fronterizo
	Automóviles
	A00-AAA-0

	
	Camiones, Autobuses y Remolques
	AAA-000-A

	3.- Público Local (Fronterizos)
	Automóviles, Camiones, Autobuses y Remolques
	A-000-AAA

	4.- Corporaciones Policiacas y de Vigilancia
	Patrullas de todo tipo de vehículos
	AA-000A-0

	4.- Corporaciones Policiacas y de Vigilancia
	Patrullas de tipo motocicletas
	AA00A

	5.- Policía Federal 
	Patrullas de todo tipo de vehículos
	AA-0000-A

	6.- Transporte Privado
	Demostración, Ciudad de México (Todo tipo de vehículos)
	DM-AA-0

	7.- Transporte Privado 
	Demostración Entidades Federativas (Todo tipo de vehículos)
	0-AA-00A

	8.- Transporte Privado (Ciudad de México)
	Automóviles
	A00-AAA

	
	Camiones
	A-000-AA

	
	Autobuses
	00-AA-1

	
	Remolques
	A-0A-00

	
	Convertidor (Dolly) 
	A-00000



	9.- Transporte Privado (Entidades Federativas)
	Automóviles
	AAA-000-A

	
	Camiones
	AA-0000-A

	
	Autobuses
	00-AAA-00

	
	Remolques
	0AA-000-A

	
	Convertidor (Dolly)
	A-00000

	10.- Público Local (Ciudad de México)
	Libre y Sitio
	A-0000-A

	
	Con itinerario fijo
	000-A-000

	
	Autobuses, Camiones y Remolques
	000-000

	11.- Público Local (Entidades Federativas)
	Automóviles
	A-000-AAA

	
	Camiones
	0-AAA-00A

	
	Autobuses
	A-00000-A

	
	Remolques
	00000-AA

	12.- Transporte Privado (Autos Antiguos)
	Ciudad de México
	0AA-00

	
	Entidades Federativas
	AA-0-A

	13.- Servicio público local.
	Ciudad de México, Motocicleta 
	AA1AA

	14.- Servicio público local.
	Entidades Federativas, Motocicleta
	AA1AA y 0AAA0

	15.- Demostración 
	Ciudad de México y Entidades Federativas Motocicleta
	A000A

	
16.- Transporte Privado 
	
Ciudad de México y Entidades Federativas Motocicleta
	A00AA
0A0AA
A0AA0

	17.- Vehículo Ecológico 
	Ciudad de México y Entidades Federativas
	00A-000

	18.- Ambulancias
	Ciudad de México y Entidades Federativas
	AA-000-AA

	19.- Bomberos 
	Ciudad de México y Entidades Federativas
	AA-000-AA

	20.- Protección Civil
	Coordinación Nacional de Protección Civil
	00-AA-000

	
	Ciudad de México y Entidades Federativas todos los vehículos
	00-AA-000

	21.- Servicio de Escoltas
	Ciudad de México Automóviles
	AAA-00-AA

	
	Ciudad de México Motocicletas
	AAA0AA

	22.- Capacidades Diferentes 
	Ciudad de México todos los vehículos
	00-A-00

	
	Entidades Federativas todos los vehículos
	00-AAA




Table C
FORMATION OF THE IDENTIFICATION CHARACTERS (LETTERS AND DIGITS) FORMING THE SERIAL NUMBERS FOR DIFFERENT TYPES OF PLATES 
	Type of service
	Modality
	Character Order

	1 .- Federal motor transport
	Cargo, Passage and Tourism, with foreign investment, leasing (Drive Units and Trailers) and leasing for private use (Automobiles).
	00-AA-0A

	 
	Cross-border cargo (Power Units and Trailers)
	00-AA-0A

	 
	Cross-border Passage
	A-000-AA

	 
	Long Distance International Transport, Passengers and Cargo (Power Units and Trailers)
	00-AA-0A

	 
	Economic and Mixed Passage 
	A-0000-A

	 
	National Transfer (For all types of vehicles)
	00-A0-AA

	 
	National Transfer (For Motorcycles)
	AA000A

	 
	Parcel and courier
	00A-0AA

	 
	Of different capacities (Handicapped)
	000-A

	 
	Diagnostic Vehicles (For Vehicle Manufacturers)
	AA-A000

	 
	Converter (Dolly)
	A-00-000

	 
	Inspection of General Roads of Federal Communication
	AA-00

	 
	Tow Cranes, and Drag and Rescue and Industrial Cranes.
	00-AA-0A

	2 .- Private Border Transportation
	Automobiles
	A00-AAA-0

	
	Trucks, Buses and Trailers
	AAA-000-A

	3 .- Local Public (Border)
	Automobiles, Trucks, Buses and Trailers
	A-000-AAA

	4 .- Corporations and Local News Watch
	Patrols of all types of vehicles
	AA-000A-0

	4 .- Corporations and Local News Watch
	Motorcycle-type patrols
	AA00A

	5 .- Federal Police
	Patrols of all types of vehicles
	AA-0000-A

	6 .- Private Transportation
	Demonstration, Mexico City (All types of vehicles)
	DM-AA-0

	7 .- Private Transportation
	State Entities Demonstration (All types of vehicles)
	0-AA-00A

	8 .- Private Transportation (Mexico City)
	Automobiles
	A00-AAA

	
	Trucks
	A-000-AA

	
	Buses
	00-AA-1

	
	Trailers
	A-0A-00

	
	Converter (Dolly) 
	A-00000


 
	9 .- Private Transportation (States and Mexico City)
	Automobiles
	AAA-000-A

	
	Trucks
	AA-0000-A

	
	Buses
	00-AAA-00

	
	Trailers
	0AA-000-A

	
	Converter (Dolly)
	A-00000

	10 .- Public Local (City of Mexico)
	Free and Site
	A-0000-A

	
	With fixed itinerary
	000-A-000

	
	Buses, Trucks and Trailers
	000-000

	11 .- Local Public (States and Mexico City)
	Automobiles
	A-000-AAA

	
	Trucks
	0-AAA-00A

	
	Buses
	A-00000-A

	
	Trailers
	00000-AA

	12 .- Private Transportation (ANTIQUE AUTOs)
	Mexico City
	0AA-00

	
	States and Mexico City
	AA-0-A

	13 .- Service public place.
	Mexico City, Motorcycle 
	AA1AA

	14 .- Local public service.
	States and Mexico City, Motorcycle
	AA1AA and 0AAA0

	15 .- Demonstration
	Mexico City and States and Mexico City Motorcycle
	A000A

	 
16 .- Private Transportation
	 
Mexico City and States and Mexico City Motorcycle
	A00AA
0A0AA
A0AA0

	17 .- Ecological Vehicle
	Mexico City and States and Mexico City
	00A-000

	18 .- Ambulances
	Mexico City and States and Mexico City
	AA-000-AA

	19 . - Firefighters
	Mexico City and States and Mexico City
	AA-000-AA

	20 .- Civil Protection
	National Coordination of Civil Protection
	00-AA-000

	 
	Mexico City and Federative Entities all vehicles
	00-AA-000

	21 .- escort service
	Mexico City Automobiles
	AAA-00-AA

	 
	Mexico City Motorcycles
	AAA0AA

	22 .- Different Capabilities
	Mexico City all vehicles
	00-A-00

	 
	States and Mexico City all vehicles
	00-AAA


 
 











	APÉNDICE “C” NORMATIVO
	OBLIGATORY APPENDIX “C” 

	ESTABLECE LA ASIGNACIÓN DE SERIES POR ENTIDAD FEDERATIVA, LA CIUDAD DE MÉXICO Y LA SECRETARÍA, POR TIPO DE SERVICIO Y VEHÍCULO, MATRICULADOS EN LA REPÚBLICA MEXICANA
	ESTABLISHES THE ASSIGNMENT OF SERIES BY STATE, THE CITY OF MEXICO AND THE SECRETARY, FOR TYPE OF SERVICE AND VEHICLE, REGISTERED IN THE MEXICAN REPUBLIC

	ASIGNACIÓN DE SERIES
	ASSIGNMENT OF SERIES

	SERVICIO DE AUTOTRANSPORTE FEDERAL (CARGA, PASAJE Y TURISMO)
	FEDERAL TRANSPORTATION SERVICE (CARGO, PASSAGE AND TOURISM)



	CARGA

	UNIDADES MOTRICES
	REMOLQUES

	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	01-AA-1A - 99-CZ-9Z
	1’414,017
	01-TX-1A - 99-VZ-9Z
	1’004,157

	PASAJE
	TURISMO

	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	01-HA-1A - 99-JZ-9Z
	942,678
	01-RA-1A - 99-RZ-9Z
	471,339



	LOAD

	MOTOR UNITS
	TRAILERS

	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	01-AA-1A - 99-CZ-9Z
	1'414,017
	01-TX-1A - 99-VZ-9Z
	1'004,157

	PASSAGE
	TOURISM

	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	01-HA-1A - 99-JZ-9Z
	942,678
	01-RA-1A - 99-RZ-9Z
	471,339



CON INVERSIÓN EXTRANJERA 
	CARGA

	UNIDADES MOTRICES
	REMOLQUES

	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	01-DA-1A - 99-EL-9Z
	696,762
	01-WA-1A - 99-XL-9Z
	696,762

	PASAJE
	TURISMO

	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	01-KA-1A - 99-KZ-9Z
	471,339
	01-SA-1A - 99-SL-9Z
	225,423



WITH FOREIGN INVESTMENT
	LOAD

	MOTOR UNITS
	TRAILERS

	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	01-DA-1A - 99-EL-9Z
	696,762
	01-WA-1A - 99-XL-9Z
	696,762

	PASSAGE
	TOURISM

	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	01-KA-1A - 99-KZ-9Z
	471,339
	01-SA-1A - 99-SL-9Z
	225,423


 
ARRENDAMIENTO
	CARGA

	UNIDADES MOTRICES
	REMOLQUES

	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	01-FA-1A - 99-GZ-9Z
	942678
	01-YA-1A - 99-ZZ-9Z
	942678

	PASAJE
	TURISMO

	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	01-LW-1A - 99-MV-9Z
	471339
	01-SW-1A - 99-TW-9Z
	491832



LEASE
	LOAD

	MOTOR UNITS
	TRAILERS

	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	01-FA-1A - 99-GZ-9Z
	942678
	01-YA-1A - 99-ZZ-9Z
	942678

	PASSAGE
	TOURISM

	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	01-LW-1A - 99-MV-9Z
	471339
	01-SW-1A - 99-TW-9Z
	491832










ARRENDAMIENTO DE USO PARTICULAR
	AUTOMÓVILES

	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	01-MW-1A - 99-PZ-9Z
	1’024,650


PARTICULAR USE LEASE
	AUTOMOBILES

	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	01-MW-1A - 99-PZ-9Z
	1'024,650


PAQUETERÍA Y MENSAJERÍA
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	01D-1AA - 99E-9MM
	707,454


PACKAGING AND MESSAGING
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	01D-1AA - 99E-9MM
	707,454


 
CAPACIDADES DIFERENTES
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	001-D - 999-Z
	19,980

	NOTA: En los caracteres alfabéticos no deberán utilizarse las letras I, Ñ, O, Q.



DIFFERENT CAPACITIES - HANDICAPPED
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	001-D - 999-Z
	19,980

	NOTE: The letters I, Ñ, O, Q should not be used in alphabetic characters.



TRANSFRONTERIZO
	CARGA

	UNIDADES MOTRICES
	REMOLQUES

	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	01-EM-1A - 99-EZ-9Z
	245,916
	01-XM-1A - 99-XZ-9Z
	245,916

	01-LK-1A - 99-LV-9Z
	204,930
	--------------
	----------

	01-SM-1A - 99-SV-9Z
	163,944
	
	

	PASAJE

	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	A-001-AG - A 999 ZZ
	522,477




CROSS-BORDER
	LOAD

	MOTOR UNITS
	TRAILERS

	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	01-EM-1A - 99-EZ-9Z
	245,916
	01-XM-1A - 99-XZ-9Z
	245,916

	01-LK-1A - 99-LV-9Z
	204,930
	--------------
	----------

	01-SM-1A - 99-SV-9Z
	163,944
	
	

	PASSAGE

	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	A-001-AG - A 999 ZZ
	522,477


 
INTERNACIONAL
	CARGA

	UNIDADES MOTRICES
	REMOLQUES

	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	01-LA-1A - 99-LA-9Z
	20,493
	01-LB-1A - 99-LC-9Z
	40,986

	PASAJE

	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	01-LD-1A - 99-LD-9Z
	20,493



INTERNATIONAL
	LOAD

	MOTOR UNITS
	TRAILERS

	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	01-LA-1A - 99-LA-9Z
	20,493
	01-LB-1A - 99-LC-9Z
	40,986

	PASSAGE

	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	01-LD-1A - 99-LD-9Z
	20,493



GRÚAS DE ARRASTRE, Y ARRASTRE Y SALVAMENTO E INDUSTRIALES
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	01-LE-1A - 99-LE-9Z
	20,493



TOW TRUCKS, TOWING AND RESCUE AND INDUSTRIAL CRANES
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	01-LE-1A - 99-LE-9Z
	20,493



TRASLADO NACIONAL
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	01-A1-AA - 99-C9-ZZ
	1,414,017

	NOTA: PLACAS PARA TODO TIPO DE VEHÍCULOS

	

	PASAJE ECONÓMICO Y MIXTO

	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	A-0001-F - Z-9999-F
	229,977

	NOTA: PLACAS PARA TODO TIPO DE VEHÍCULOS

	

	INSPECCIÓN DE VÍAS GENERALES DE COMUNICACIÓN

	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	AD-01 - AZ-99
	1,980

	NOTA: PLACAS PARA TODO TIPO DE VEHÍCULOS

	NOTA: EN LOS CARACTERES ALFABÉTICOS NO DEBERÁN UTILIZARSE LAS LETRAS I, Ñ, O, Q.



NATIONAL TRANSFER
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	01-A1-AA - 99-C9-ZZ
	1,414,017

	NOTE: PLATES FOR ALL TYPES OF VEHICLES

	 

	ECONOMIC AND MIXED PASSAGE

	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	A-0001-F - Z-9999-F
	229,977

	NOTE: PLATES FOR ALL TYPES OF VEHICLES

	 

	INSPECTION OF GENERAL ROADS OF COMMUNICATION

	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	AD-01 - AZ-99
	1,980

	NOTE: PLATES FOR ALL TYPES OF VEHICLES

	NOTE: IN ALPHABETICAL CHARACTERS, THE LETTERS I, Ñ, O, Q SHOULD NOT BE USED.








NUMERACIÓN DE PLACAS PARA CONVERTIDOR (DOLLY)
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	D-00-001 - D-30-000
	30,000

	NOTA: En la numeración de placas para convertidor (Dolly) no se modifica la letra “D”.



NUMBERING PLATES FOR CONVERTER (DOLLY)
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	D-00-001 - D-30-000
	30,000

	NOTE: In the numbering of plates for converter (Dolly) the letter “D” is not modified.



NUMERACIÓN DE PLACAS PARA LOS VEHÍCULOS DE DIAGNÓSTICO  DE FABRICANTES DE VEHÍCULOS
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	VE-A001 - VE-Z999
	22,977

	NOTA: Placas para todo tipo de vehículos.

	NOTA: En la numeración de placas para vehículos de diagnóstico no se modifican las letras “VE”.



NUMBERING PLATES FOR VEHICLES OF DIAGNOSTIC OF VEHICLE MANUFACTURERS 
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	VE-A001 - VE-Z999
	22,977

	NOTE: License plates for all types of vehicles.

	NOTE: In the numbering of plates for diagnostic vehicles the letters “VE” are not modified.



TRASLADO NACIONAL MOTOCICLETAS
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	MT001A - MT999Z
	22,977


NOTA: En la numeración de placas para traslado de motocicleta no se modifican las letras “MT”.
NATIONAL MOTORCYCLE TRANSFER
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	MT001A - MT999Z
	22,977


NOTE: In the numbering of plates for motorcycle transfer, the letters "MT" are not modified.









FRONTERIZOS
NUMERACIÓN DE LAS PLACAS ASIGNADAS A CADA ENTIDAD FEDERATIVA TRANSPORTES PRIVADOS
	ENTIDAD
	AUTOMÓVILES
	CAMIONES

	
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	BAJA CALIFORNIA
	A01-NRA-1 - Z99-NZZ-9
	4’242,051
	ZJA-001-A - ZLC-999-Z
	1125873

	BAJA CALIFORNIA SUR
	A01-PLA-1 - Z99-PRZ-9
	2’356,695
	ZMA-001-A - ZNC-999-Z
	597402

	COAHUILA
	A01-RAA-1 - Z99-REZ-9
	2'356,695
	ZPA-001-A - ZRC-999-Z
	597402

	CHIAPAS
	A01-RPA-1 - Z99-RTZ-9
	1'885,356
	ZSA-001-A - ZST-999-Z
	390609

	CHIHUAHUA
	A01-SAA-1 - Z99-SKZ-9
	4’713,390
	ZTR-001-A - ZUY-999-Z
	712287

	SONORA
	A01-SWA-1 - Z99-TAZ-9
	2356695
	ZVW-001-A - ZXB-999-Z
	666333

	TAMAULIPAS
	A01-THA-1 - Z99-TTZ-9
	4713390
	ZXZ-001-A - ZZC-999-Z
	620379

	ENTIDAD
	AUTOBUSES
	REMOLQUES

	
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	BAJA CALIFORNIA
	ZLD-001-A - ZLN-999-Z
	229770
	ZLP-001-A - ZLZ-999-Z
	229770

	BAJA CALIFORNIA SUR
	ZND-001-A - ZNN-999-Z
	229770
	ZNP-001-A - ZNZ-999-Z
	229770

	COAHUILA
	ZRD-001-A - ZRN-999-Z
	229770
	ZRP-001-A - ZRZ-999-Z
	229770

	CHIAPAS
	ZSU-001-A - ZTD-999-Z
	229770
	ZTE-001-A - ZTP-999-Z
	229770

	CHIHUAHUA
	ZUZ-001-A - ZVJ-999-Z
	229770
	ZVK-001-A - ZVV-999-Z
	229770

	SONORA
	ZXC-001-A - ZXM-999-Z
	229770
	ZXN-001-A - ZXY-999-Z
	229770

	TAMAULIPAS
	ZZD-001-A - ZZN-999-Z
	229770
	ZZP-001-A - ZZZ-999-Z
	229770

	NOTA: EN LOS CARACTERES ALFABÉTICOS NO DEBERÁN UTILIZARSE LAS LETRAS I, Ñ, O, Q.











BORDERS
NUMBER OF PLATES ASSIGNED TO EACH STATE PRIVATE TRANSPORTATION 
	ENTITY
	AUTOMOBILES
	TRUCKS

	
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	BAJA CALIFORNIA
	A01-NRA-1 - Z99-NZZ-9
	4,242,051
	ZJA-001-A - ZLC-999-Z
	1125873

	BAJA CALIFORNIA SUR
	A01-PLA-1 - Z99-PRZ-9
	2'356,695
	ZMA-001-A - ZNC-999-Z
	597402

	COAHUILA
	A01-RAA-1 - Z99-REZ-9
	2'356,695
	ZPA-001-A - ZRC-999-Z
	597402

	CHIAPAS
	A01-RPA-1 - Z99-RTZ-9
	1'885,356
	ZSA-001-A - ZST-999-Z
	390609

	CHIHUAHUA
	A01-SAA-1 - Z99-SKZ-9
	4,713,390
	ZTR-001-A - ZUY-999-Z
	712287

	SONORA
	A01-SWA-1 - Z99-TAZ-9
	2356695
	ZVW-001-A - ZXB-999-Z
	666333

	TAMAULIPAS
	A01-THA-1 - Z99-TTZ-9
	4713390
	ZXZ-001-A - ZZC-999-Z
	620379

	ENTITY
	BUSES
	TRAILERS

	
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	BAJA CALIFORNIA
	ZLD-001-A - ZLN-999-Z
	229770
	ZLP-001-A - ZLZ-999-Z
	229770

	BAJA CALIFORNIA SUR
	ZND-001-A - ZNN-999-Z
	229770
	ZNP-001-A - ZNZ-999-Z
	229770

	COAHUILA
	ZRD-001-A - ZRN-999-Z
	229770
	ZRP-001-A - ZRZ-999-Z
	229770

	CHIAPAS
	ZSU-001-A - ZTD-999-Z
	229770
	ZTE-001-A - ZTP-999-Z
	229770

	CHIHUAHUA
	ZUZ-001-A - ZVJ-999-Z
	229770
	ZVK-001-A - ZVV-999-Z
	229770

	SONORA
	ZXC-001-A - ZXM-999-Z
	229770
	ZXN-001-A - ZXY-999-Z
	229770

	TAMAULIPAS
	ZZD-001-A - ZZN-999-Z
	229770
	ZZP-001-A - ZZZ-999-Z
	229770

	NOTE: IN ALPHABETICAL CHARACTERS, THE LETTERS I, Ñ, O, Q SHOULD NOT BE USED.












FRONTERIZOS
NUMERACIÓN DE LAS PLACAS ASIGNADAS A CADA ENTIDAD FEDERATIVA SERVICIO PÚBLICO LOCAL
	AUTOMÓVILES
	CAMIONES

	ENTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	BAJA CALIFORNIA
	A-001-ZLA - Z-999-ZMN
	827172
	A-001-ZMP - Z-999-ZNB
	275724

	BAJA CALIFORNIA SUR
	A-001-ZNR - Z-999-ZPJ
	413586
	A-001-ZPK - Z-999-ZPR
	137862

	COAHUILA
	A-001-ZPY - Z-999-ZRS
	413586
	A-001-ZRT - Z-999-ZRY
	137862

	CHIAPAS
	A-001-ZSF - Z-999-ZSZ
	413586
	A-001-ZTA - Z-999-ZTF
	137862

	CHIHUAHUA
	A-001-ZTN - Z-999-ZVA
	804195
	A-001-ZVB - Z-999-ZVN
	275724

	SONORA
	A-001-ZWC - Z-999-ZWW
	413586
	A-001-ZWX - Z-999-ZXC
	137862

	TAMAULIPAS
	A-001-ZXK - Z-999-ZYY
	827172
	A-001-ZYZ - Z-999-ZZL
	275724

	AUTOBUSES
	REMOLQUES

	ENTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	BAJA CALIFORNIA
	A-001-ZNC - Z-999-ZNH
	137862
	A-001-ZNJ - Z-999-ZNP
	137862

	BAJA CALIFORNIA SUR
	A-001-ZPS - Z-999-ZPU
	68931
	A-001-ZPV - Z-999-ZPX
	68931

	COAHUILA
	A-001-ZRZ - Z-999-ZSB
	68931
	A-001-ZSC - Z-999-ZSE
	68931

	CHIAPAS
	A-001-ZTG - Z-999-ZTJ
	68931
	A-001-ZTK - Z-999-ZTM
	68931

	CHIHUAHUA
	A-001-ZVP - Z-999-ZVV
	137862
	A-001-ZVW - Z-999-ZWB
	137862

	SONORA
	A-001-ZXD - Z-999-ZXF
	68931
	A-001-ZXG - Z-999-ZXJ
	68931

	TAMAULIPAS
	A-001-ZZM - Z-999-ZZT
	137862
	A-001-ZZU - Z-999-ZZZ
	137862










SERIES ASIGNADAS PARA LA POLICÍA DE LAS DIFERENTES STATES  Y LA CIUDAD DE MÉXICO
	ENTIDAD
	AUTOMÓVILES
	MOTOCICLETAS

	
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	AGUASCALIENTES
	AG-001A-1
	-
	AG-999Z-9
	206793
	AG01A
	-
	AG99Z
	2,277

	BAJA CALIFORNIA
	BC-001A -1
	-
	BC-999Z-9
	206793
	BC01A
	-
	BC99Z
	2,277

	BAJA CALIFORNIA SUR
	BS-001A-1
	-
	BS-999Z-9
	206793
	BS01A
	-
	BS99Z
	2,277

	CAMPECHE
	CM-001A-1
	-
	CM-999Z-9
	206793
	CM01A
	-
	CM99Z
	2,277

	COAHUILA
	CA-001A-1
	-
	CA-999Z-9
	206793
	CA01A
	-
	CA99Z
	2,277

	COLIMA
	CL-001A-1
	-
	CL-999Z-9
	206793
	CL01A
	-
	CL99Z
	2,277

	CHIAPAS
	CS-001A-1
	-
	CS-999Z-9
	206793
	CS01A
	-
	CS99Z
	2,277

	CHIHUAHUA
	CH-001A-1
	-
	CH-999Z-9
	206793
	CH01A
	-
	CH99Z
	2,277

	CIUDAD DE MÉXICO
	DF-001A-1
	-
	DF-999Z-9
	206793
	DF01A
	-
	DF99Z
	2,277

	DURANGO
	DG-001A-1
	-
	DG-999Z-9
	206793
	DG01A
	-
	DG99Z
	2,277

	EDO. DE MÉXICO
	ME-001A-1
	-
	ME-999Z-9
	206793
	ME01A
	-
	ME99Z
	2,277

	GUANAJUATO
	GT-001A-1
	-
	GT-999Z-9
	206793
	GT01A
	-
	GT99Z
	2,277

	GUERRERO
	GR-001A-1
	-
	GR-999Z-9
	206793
	GR01A
	-
	GR99Z
	2,277

	HIDALGO
	HG-001A-1
	-
	HG-999Z-9
	206793
	HG01A
	-
	HG99Z
	2,277

	JALISCO
	JA-001A-1
	-
	JA-999Z-9
	206793
	JA01A
	-
	JA99Z
	2,277



	MICHOACÁN
	MC-001A-1
	-
	MC-999Z-9
	206793
	MC01A
	-
	MC99Z
	2,277

	MORELOS
	MR-001A-1
	-
	MR-999Z-9
	206793
	MR01A
	-
	MR99Z
	2,277

	NAYARIT
	NA-001A-1
	-
	NA-999Z-9
	206793
	NA01A
	-
	NA99Z
	2,277

	NUEVO LEÓN
	NL-001A-1
	-
	NL-999Z-9
	206793
	NL01A
	-
	NL99Z
	2,277

	OAXACA
	AX-001A-1
	-
	AX-999Z-9
	206793
	AX01A
	-
	AX99Z
	2,277

	PUEBLA
	PB-001A-1
	-
	PB-999Z-9
	206793
	PB01A
	-
	PB99Z
	2,277

	QUERÉTARO
	ER-001A-1
	-
	ER-999Z-9
	206793
	ER01A
	-
	ER99Z
	2,277

	QUINTANA ROO
	TR-001A-1
	-
	TR-999Z-9
	206793
	TR01A
	-
	TR99Z
	2,277

	SAN LUIS POTOSÍ
	SL-001A-1
	-
	SL-999Z-9
	206793
	SL01A
	-
	SL99Z
	2,277

	SINALOA
	SA-001A-1
	-
	SA-999Z-9
	206793
	SA01A
	-
	SA99Z
	2,277

	SONORA
	SN-001A-1
	-
	SN-999Z-9
	206793
	SN01A
	-
	SN99Z
	2,277

	TABASCO
	TB-001A-1
	-
	TB-999Z-9
	206793
	TB01A
	-
	TB99Z
	2,277

	TAMAULIPAS
	TM-001A-1
	-
	TM-999Z-9
	206793
	TM01A
	-
	TM99Z
	2,277

	TLAXCALA
	TL-001A-1
	-
	TL-999Z-9
	206793
	TL01A
	-
	TL99Z
	2,277

	VERACRUZ
	VE-001A-1
	-
	VE-999Z -9
	206793
	VE01A
	-
	VE99Z
	2,277

	YUCATÁN
	YU-001A-1
	-
	YU-999Z-9
	206793
	YU01A
	-
	YU99Z
	2,277

	ZACATECAS
	ZA-001A-1
	-
	ZA-999Z-9
	206793
	ZA01A
	-
	ZA99Z
	2,277

	NOTA: EN LOS CARACTERES ALFABÉTICOS NO DEBERÁN UTILIZARSE LAS LETRAS I, Ñ, O, Q.



ASSIGNED SERIES FOR THE POLICE OF THE DIFFERENT FEDERATIVE ENTITIES AND THE CITY OF MEXICO 
	ENTITY
	AUTOMOBILES
	MOTORCYCLES

	
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	AGUASCALIENTES
	AG-001A-1
	-
	AG-999Z-9
	206793
	AG01A
	-
	AG99Z
	2,277

	BAJA CALIFORNIA
	BC-001A -1
	-
	BC-999Z-9
	206793
	BC01A
	-
	BC99Z
	2,277

	BAJA CALIFORNIA SUR
	BS-001A-1
	-
	BS-999Z-9
	206793
	BS01A
	-
	BS99Z
	2,277

	CAMPECHE
	CM-001A-1
	-
	CM-999Z-9
	206793
	CM01A
	-
	CM99Z
	2,277

	COAHUILA
	CA-001A-1
	-
	CA-999Z-9
	206793
	CA01A
	-
	CA99Z
	2,277

	COLIMA
	CL-001A-1
	-
	CL-999Z-9
	206793
	CL01A
	-
	CL99Z
	2,277

	CHIAPAS
	CS-001A-1
	-
	CS-999Z-9
	206793
	CS01A
	-
	CS99Z
	2,277

	CHIHUAHUA
	CH-001A-1
	-
	CH-999Z-9
	206793
	CH01A
	-
	CH99Z
	2,277

	MEXICO CITY
	DF-001A-1
	-
	DF-999Z-9
	206793
	DF01A
	-
	DF99Z
	2,277

	DURANGO
	DG-001A-1
	-
	DG-999Z-9
	206793
	DG01A
	-
	DG99Z
	2,277

	STATE OF MEXICO
	ME-001A-1
	-
	ME-999Z-9
	206793
	ME01A
	-
	ME99Z
	2,277

	GUANAJUATO
	GT-001A-1
	-
	GT-999Z-9
	206793
	GT01A
	-
	GT99Z
	2,277

	GUERRERO
	GR-001A-1
	-
	GR-999Z-9
	206793
	GR01A
	-
	GR99Z
	2,277

	HIDALGO
	HG-001A-1
	-
	HG-999Z-9
	206793
	HG01A
	-
	HG99Z
	2,277

	JALISCO
	JA-001A-1
	-
	JA-999Z-9
	206793
	JA01A
	-
	JA99Z
	2,277


 
	MICHOACÁN
	MC-001A-1
	-
	MC-999Z-9
	206793
	MC01A
	-
	MC99Z
	2,277

	MORELOS
	MR-001A-1
	-
	MR-999Z-9
	206793
	MR01A
	-
	MR99Z
	2,277

	NAYARIT
	NA-001A-1
	-
	NA-999Z-9
	206793
	NA01A
	-
	NA99Z
	2,277

	NUEVO LEON
	NL-001A-1
	-
	NL-999Z-9
	206793
	NL01A
	-
	NL99Z
	2,277

	OAXACA
	AX-001A-1
	-
	AX-999Z-9
	206793
	AX01A
	-
	AX99Z
	2,277

	PUEBLA
	PB-001A-1
	-
	PB-999Z-9
	206793
	PB01A
	-
	PB99Z
	2,277

	QUERETARO
	ER-001A-1
	-
	ER-999Z-9
	206793
	ER01A
	-
	ER99Z
	2,277

	QUINTANA ROO
	TR-001A-1
	-
	TR-999Z-9
	206793
	TR01A
	-
	TR99Z
	2,277

	SAN LUIS POTOSI
	SL-001A-1
	-
	SL-999Z-9
	206793
	SL01A
	-
	SL99Z
	2,277

	SINALOA
	SA-001A-1
	-
	SA-999Z-9
	206793
	SA01A
	-
	SA99Z
	2,277

	SONORA
	SN-001A-1
	-
	SN-999Z-9
	206793
	SN01A
	-
	SN99Z
	2,277

	TABASCO
	TB-001A-1
	-
	TB-999Z-9
	206793
	TB01A
	-
	TB99Z
	2,277

	TAMAULIPAS
	TM-001A-1
	-
	TM-999Z-9
	206793
	TM01A
	-
	TM99Z
	2,277

	TLAXCALA
	TL-001A-1
	-
	TL-999Z-9
	206793
	TL01A
	-
	TL99Z
	2,277

	VERACRUZ
	VE-001A-1
	-
	VE-999Z -9
	206793
	VE01A
	-
	VE99Z
	2,277

	YUCATAN
	YU-001A-1
	-
	YU-999Z-9
	206793
	YU01A
	-
	YU99Z
	2,277

	ZACATECAS
	ZA-001A-1
	-
	ZA-999Z-9
	206793
	ZA01A
	-
	ZA99Z
	2,277

	NOTE: THE LETTERS I, Ñ, O, Q SHOULD NOT BE USED IN ALPHABETICAL CHARACTERS.


 
POLICÍA FEDERAL
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	PF-0001-A - PF-9999-Z
	229,977

	NOTA: PLACAS PARA TODO TIPO DE VEHÍCULOS

	NOTA: EN LOS CARACTERES ALFABÉTICOS NO DEBERÁN UTILIZARSE LAS LETRAS I, Ñ, O, Q.



FEDERAL POLICE
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	PF-0001-A - PF-9999-Z
	229,977

	NOTE: PLATES FOR ALL VEHICLES

	NOTE: THE LETTERS I, Ñ, O, Q SHOULD NOT BE USED IN ALPHABETICAL CHARACTERS.



DEMOSTRACIÓN
	NUMERACIÓN DE PLACAS ASIGNADAS A LA CIUDAD DE MÉXICO

	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	DM-AA-1 - DM-ZZ-9
	4,761

	NUMERACIÓN DE PLACAS DE DEMOSTRACIÓN ASIGNADAS A CADA ENTIDAD FEDERATIVA

	ENTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	AGUASCALIENTES
	1-AA-01A
	3-AF-99P
	
	114,345

	BAJA CALIFORNIA
	4-AF-01P
	8-BM-99N
	
	593,901

	BAJA CALIFORNIA SUR
	9-BM-01N
	3-BU-99F
	
	116,226

	CAMPECHE
	4-BU-01F
	5-BY-99Y
	
	96,426

	CHIAPAS
	6-BY-01Y
	1-CE-99R
	
	116,325

	CHIHUAHUA
	2-CE-01R
	6-DP-99S
	
	657,162

	COAHUILA
	7-DP-01S
	5-EK-99N
	
	386,595

	COLIMA
	6-EK-01N
	9-ES-99E
	
	116,226

	DURANGO
	1-ES-01F
	2-FA-99T
	
	173,943



	EDO. DE MÉXICO
	3-FA-01T
	2-HU-99T
	
	1,291,059

	GUANAJUATO
	3-HU-01T
	8-JF-99K
	
	298,188

	GUERRERO
	9-JF-01K
	9-JW-99E
	
	204,138

	HIDALGO
	1-JW-01F
	2-KE-99T
	
	173,943

	JALISCO
	3-KE-01T
	2-MR-99Z
	
	1,152,954

	MICHOACÁN
	3-MR-01Z
	9-NG-99A
	
	288,486

	MORELOS
	1-NG-01B
	8-NR-99J
	
	170,973

	NAYARIT
	9-NR-01J
	7-NV-99Y
	
	93,456

	NUEVO LEÓN
	8-NV-01Y
	5-RR-99A
	
	841,797

	OAXACA
	6-RR-01A
	7-RV-99T
	
	96,426

	PUEBLA
	8-RV-01T
	6-SR-99D
	
	377,685

	QUERÉTARO
	7-SR-99D
	8-SV-99W
	
	96,426

	QUINTANA ROO
	9-SV-01W
	1-TA-99P
	
	96,426

	SAN LUIS POTOSÍ
	2-TA-01P
	7-TJ-99V
	
	168,993

	SINALOA
	8-TJ-01V
	9-TV-99Z
	
	208,692

	SONORA
	1-TW-01A
	1-UN-99A
	
	327,987

	TABASCO
	2-UN-01A
	1-UY-99F
	
	188,892

	TAMAULIPAS
	2-UY-01F
	9-VX-99P
	
	458,766

	TLAXCALA
	1-VX-01R
	2-WC-99H
	
	96,426

	VERACRUZ
	3-WC-01H
	4-WZ-99D
	
	406,494

	YUCATÁN
	5-WZ-01D
	7-XX-99G
	
	433,323

	ZACATECAS
	8-XX-01G
	9-YB-99Z
	
	96,426

	NOTA: EN LOS CARACTERES ALFABÉTICOS NO DEBERÁN UTILIZARSE LAS LETRAS I, Ñ, O, Q.



DEMONSTRATION 
	NUMBERING OF PLATES ASSIGNED TO MEXICO CITY

	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	DM-AA-1 - DM-ZZ-9
	4.761

	NUMBERING DEMONSTRATION PLATES ASSIGNED TO EACH STATE

	ENTITY
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	AGUASCALIENTES
	1-AA-01A
	3-AF-99P
	 
	114,345

	BAJA CALIFORNIA
	4-AF-01P
	8-BM-99N
	 
	593,901

	BAJA CALIFORNIA SUR
	9-BM-01N
	3-BU-99F
	 
	116,226

	CAMPECHE
	4-BU-01F
	5-BY-99Y
	 
	96,426

	CHIAPAS
	6-BY-01Y
	1-CE-99R
	 
	116,325

	CHIHUAHUA
	2-CE-01R
	6-DP-99S
	 
	657,162

	COAHUILA
	7-DP-01S
	5-EK-99N
	 
	386,595

	COLIMA
	6-EK-01N
	9-ES-99E
	 
	116,226

	DURANGO
	1-ES-01F
	2-FA-99T
	 
	173,943


 
	STATE OF MEXICO
	3-FA-01T
	2-HU-99T
	 
	1,291,059

	GUANAJUATO
	3-HU-01T
	8-JF-99K
	 
	298,188

	GUERRERO
	9-JF-01K
	9-JW-99E
	 
	204,138

	HIDALGO
	1-JW-01F
	2-KE-99T
	 
	173,943

	JALISCO
	3-KE-01T
	2-MR-99Z
	 
	1,152,954

	MICHOACÁN
	3-MR-01Z
	9-NG-99A
	 
	288,486

	MORELOS
	1-NG-01B
	8-NR-99J
	 
	170,973

	NAYARIT
	9-NR-01J
	7-NV-99Y
	 
	93,456

	NUEVO LEON
	8-NV-01Y
	5-RR-99A
	 
	841,797

	OAXACA
	6-RR-01A
	7-RV-99T
	 
	96,426

	PUEBLA
	8-RV-01T
	6-SR-99D
	 
	377,685

	QUERETARO
	7-SR-99D
	8-SV-99W
	 
	96,426

	QUINTANA ROO
	9-SV-01W
	1-TA-99P
	 
	96,426

	SAN LUIS POTOSI
	2-TA-01P
	7-TJ-99V
	 
	168,993

	SINALOA
	8-TJ-01V
	9-TV-99Z
	 
	208,692

	SONORA
	1-TW-01A
	1-UN-99A
	 
	327,987

	TABASCO
	2-UN-01A
	1-UY-99F
	 
	188,892

	TAMAULIPAS
	2-UY-01F
	9-VX-99P
	 
	458,766

	TLAXCALA
	1-VX-01R
	2-WC-99H
	 
	96,426

	VERACRUZ
	3-WC-01H
	4-WZ-99D
	 
	406,494

	YUCATAN
	5-WZ-01D
	7-XX-99G
	 
	433,323

	ZACATECAS
	8-XX-01G
	9-YB-99Z
	 
	96,426

	NOTE: IN ALPHABETICAL CHARACTERS, THE LETTERS I, Ñ, O, Q SHOULD NOT BE USED.


 









NUMERACIÓN DE LAS PLACAS ASIGNADAS A LA CIUDAD DE MÉXICO
TRANSPORTES PRIVADOS
	AUTOMÓVILES
	CAMIONES

	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	A01-AAA - Z99-ZZZ
	27’704,259
	A-001-AA - Z-999-ZZ
	12'154,833



NUMBER OF PLATES ASSIGNED TO MEXICO CITY
PRIVATE TRANSPORTATION
	AUTOMOBILES
	TRUCKS

	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	A01-AAA - Z99-ZZZ
	27'704,259
	A-001-AA - Z-999-ZZ
	12 ' 154,833



NUMERACIÓN DE LAS PLACAS TRANSPORTES PRIVADOS ASIGNADAS  A CADA ENTIDAD FEDERATIVA
	ENTIDAD
	AUTOMÓVILES
	CAMIONES

	
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	AGUASCALIENTES
	AAA-001-A
	-
	AFZ- 999-Z
	3,170,826
	AA-0001-A
	-
	AF-9999-Z
	1379862

	BAJA CALIFORNIA
	AGA-001-A
	-
	CYZ-999-Z
	32765202
	AG-0001-A
	-
	CD-9999-Z
	10118988

	BAJA CALIFORNIA SUR
	CZA-001-A
	-
	DEZ-999-Z
	3170826
	CE-0001-A
	-
	CL-9999-Z
	1609839

	CAMPECHE
	DFA-001-A
	-
	DKZ-999-Z
	2642355
	CM-0001-A
	-
	CU-9999-Z
	1609839



	CHIAPAS
	DLA-001-A
	-
	DSZ-999-Z
	3170826
	CV-0001-A
	-
	DC-9999-Z
	1839816

	CHIHUAHUA
	DTA-001-A
	-
	ETZ-999-Z
	12683304
	DD-0001-A
	-
	EG-9999-Z
	6209379

	COAHUILA
	EUA-001-A
	-
	FPZ-999-Z
	10569420
	EH-0001-A
	-
	FB-9999-Z
	4139586

	COLIMA
	FRA-001-A
	-
	FWZ-999-Z
	3170826
	FC-0001-A
	-
	FJ-9999-Z
	1609839

	DURANGO
	FXA-001-A
	-
	GFZ-999-Z
	4756239
	FK-0001-A
	-
	FZ-9999-Z
	3219678

	EDO. DE MÉXICO
	LGA-001-A
	-
	PEZ-999-Z
	35936028
	KL-0001-A
	-
	MS-9999-Z
	11958804

	GUANAJUATO
	GGA-001-A
	-
	GYZ-999-Z
	8455536
	FY-0001-A
	-
	GW-9999-Z
	5059540

	GUERRERO
	GZA-001-A
	-
	HFZ-999-Z
	3699297
	GX-0001-A
	-
	HG-9999-Z
	2299770

	HIDALGO
	HGA-001-A
	-
	HRZ-999-Z
	4756239
	HH-0001-A
	-
	HT-9999-Z
	2299770

	JALISCO
	HSA-001-A
	-
	LFZ-999-Z
	31708260
	HU-0001-A
	-
	KK-9999-Z
	8969103

	MICHOACÁN
	PFA-001-A
	-
	PUZ-999-Z
	6870123
	MT-0001-A
	-
	NT-9999-Z
	5519448

	MORELOS
	PVA-001-A
	-
	RDZ-999-Z
	4756239
	UN-0001-A
	-
	NZ-9999-Z
	1379862

	NAYARIT
	REA-001-A
	-
	RJZ-999-Z
	2642355
	PA-0001-A
	-
	PG-9999-Z
	1609839

	NUEVO LEÓN
	RKA-001-A
	-
	TGZ-999-Z
	23252724
	PH-0001-A
	-
	RP-9999-Z
	6899310

	OAXACA
	THA-001-A
	-
	TMZ-999-Z
	2642355
	RR-0001-A
	-
	RY-9999-Z
	3679632

	PUEBLA
	TNA-001-A
	-
	UJZ-999-Z
	10569420
	RZ-0001-A
	-
	SR-9999-Z
	3679632

	QUERÉTARO
	UKA-001-A
	-
	UPZ-999-Z
	2642355
	SS-0001-A
	-
	SY-9999-Z
	1609839

	QUINTANA ROO
	URA-001-A
	-
	UVZ-999-Z
	2642355
	SZ-0001-A
	-
	TB-9999-Z
	689931

	SAN LUIS POTOSÍ
	UWA-001-A
	-
	VEZ-999-Z
	4756239
	TC-0001-A
	-
	TP-9999-Z
	2759724

	SINALOA
	VFA-001-A
	-
	VSZ-999-Z
	5813181
	TR-0001-A
	-
	UL-9999-Z
	4599540

	SONORA
	VTA-001-A
	-
	WKZ-999-Z
	8984007
	UM-0001-A
	-
	VK-9999-Z
	5059494

	TABASCO
	WLA-001-A
	-
	WWZ-999-Z
	5284710
	VL-0001-A
	-
	VT-9999-Z
	1609839

	TAMAULIPAS
	WXA-001-A
	-
	XSZ-999-Z
	10040949
	VU-0001-A
	-
	WX-9999-Z
	6209379

	TLAXCALA
	XTA-001-A
	-
	XXZ-999-Z
	2642355
	WY-0001-A
	-
	XE-9999-Z
	1609839

	VERACRUZ
	XYA-001-A
	-
	YVZ-999-Z
	11097891
	XF-0001-A
	-
	YM-9999-Z
	6899310

	YUCATÁN
	YWA-001-A
	-
	ZCZ-999-Z
	3699297
	YN-0001-A
	-
	YU-9999-Z
	1379862

	ZACATECAS
	ZDA-001-A
	-
	ZHZ-999-Z
	2642355
	YV-0001-A
	-
	ZJ-9999-Z
	3219678

	NOTA: EN LOS CARACTERES ALFABÉTICOS NO DEBERÁN UTILIZARSE LAS LETRAS I, Ñ, O, Q.



NUMBERING OF THE PRIVATE TRANSPORT PLATES ASSIGNED TO EACH STATE 
	ENTITY
	AUTOMOBILES
	TRUCKS

	
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	AGUASCALIENTES
	AAA-001-A
	-
	AFZ- 999-Z
	3,170,826
	AA-0001-A
	-
	AF-9999-Z
	1379862

	BAJA CALIFORNIA
	AGA-001-A
	-
	CYZ-999-Z
	32765202
	AG-0001-A
	-
	CD-9999-Z
	10118988

	BAJA CALIFORNIA SUR
	CZA-001-A
	-
	DEZ-999-Z
	3170826
	CE-0001-A
	-
	CL-9999-Z
	1609839

	CAMPECHE
	DFA-001-A
	-
	DKZ-999-Z
	2642355
	CM-0001-A
	-
	CU-9999-Z
	1609839


 
	CHIAPAS
	DLA-001-A
	-
	DSZ-999-Z
	3170826
	CV-0001-A
	-
	DC-9999-Z
	1839816

	CHIHUAHUA
	DTA-001-A
	-
	ETZ-999-Z
	12683304
	DD-0001-A
	-
	EG-9999-Z
	6209379

	COAHUILA
	USA-001-A
	-
	FPZ-999-Z
	10569420
	EH-0001-A
	-
	FB-9999-Z
	4139586

	COLIMA
	FRA-001-A
	-
	FWZ-999-Z
	3170826
	FC-0001-A
	-
	FJ-9999-Z
	1609839

	DURANGO
	FXA-001-A
	-
	GFZ-999-Z
	4756239
	FK-0001-A
	-
	FZ-9999-Z
	3219678

	STATE OF MEXICO
	LGA-001-A
	-
	PEZ-999-Z
	35936028
	KL-0001-A
	-
	MS-9999-Z
	11958804

	GUANAJUATO
	GGA-001-A
	-
	GYZ-999-Z
	8455536
	FY-0001-A
	-
	GW-9999-Z
	5059540

	GUERRERO
	GZA-001-A
	-
	HFZ-999-Z
	3699297
	GX-0001-A
	-
	HG-9999-Z
	2299770

	HIDALGO
	HGA-001-A
	-
	HRZ-999-Z
	4756239
	HH-0001-A
	-
	HT-9999-Z
	2299770

	JALISCO
	HSA-001-A
	-
	LFZ-999-Z
	31708260
	HU-0001-A
	-
	KK-9999-Z
	8969103

	MICHOACÁN
	PFA-001-A
	-
	PUZ-999-Z
	6870123
	MT-0001-A
	-
	NT-9999-Z
	5519448

	MORELOS
	PVA-001-A
	-
	RDZ-999-Z
	4756239
	UN-0001-A
	-
	NZ-9999-Z
	1379862

	NAYARIT
	REA-001-A
	-
	RJZ-999-Z
	2642355
	PA-0001-A
	-
	PG-9999-Z
	1609839

	NUEVO LEON
	RKA-001-A
	-
	TGZ-999-Z
	23252724
	PH-0001-A
	-
	RP-9999-Z
	6899310

	OAXACA
	THA-001-A
	-
	TMZ-999-Z
	2642355
	RR-0001-A
	-
	RY-9999-Z
	3679632

	PUEBLA
	TNA-001-A
	-
	UJZ-999-Z
	10569420
	RZ-0001-A
	-
	SR-9999-Z
	3679632

	QUERETARO
	UKA-001-A
	-
	UPZ-999-Z
	2642355
	SS-0001-A
	-
	SY-9999-Z
	1609839

	QUINTANA ROO
	URA-001-A
	-
	UVZ-999-Z
	2642355
	SZ-0001-A
	-
	TB-9999-Z
	689931

	SAN LUIS POTOSI
	UWA-001-A
	-
	VEZ-999-Z
	4756239
	TC-0001-A
	-
	TP-9999-Z
	2759724

	SINALOA
	VFA-001-A
	-
	VSZ-999-Z
	5813181
	TR-0001-A
	-
	UL-9999-Z
	4599540

	SONORA
	VTA-001-A
	-
	WKZ-999-Z
	8984007
	UM-0001-A
	-
	VK-9999-Z
	5059494

	TABASCO
	WLA-001-A
	-
	WWZ-999-Z
	5284710
	VL-0001-A
	-
	VT-9999-Z
	1609839

	TAMAULIPAS
	WXA-001-A
	-
	XSZ-999-Z
	10040949
	VU-0001-A
	-
	WX-9999-Z
	6209379

	TLAXCALA
	XTA-001-A
	-
	XXZ-999-Z
	2642355
	WY-0001-A
	-
	XE-9999-Z
	1609839

	VERACRUZ
	XYA-001-A
	-
	YVZ-999-Z
	11097891
	XF-0001-A
	-
	YM-9999-Z
	6899310

	YUCATAN
	YWA- 001-A
	-
	ZCZ-999- Z
	3699297
	YN-0001-A
	-
	YU-9999-Z
	1379862

	ZACATECAS
	ZDA-001-A
	-
	ZHZ-999-Z
	2642355
	YV-0001-A
	-
	ZJ-9999-Z
	3219678

	NOTE: IN ALPHABETICAL CHARACTERS, THE LETTERS I, Ñ, O, Q SHOULD NOT BE USED.


 

NUMERACIÓN DE LAS PLACAS ASIGNADAS A LA CIUDAD DE MÉXICO TRANSPORTES PRIVADOS
	AUTOBUSES
	REMOLQUES

	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	01-AA-1 - 99-ZZ-9
	471,339
	A-1A-01 - Z-9Z-99
	471,339


NUMBERING OF PLATES ASSIGNED TO MEXICO CITY TRANSPORT PRIVATE 
	BUSES
	TRAILERS

	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	01-AA-1 - 99-ZZ-9
	471,339
	A-1A-01 - Z-9Z-99
	471,339


 

NUMERACIÓN DE LAS PLACAS ASIGNADAS A CADA ENTIDAD FEDERATIVA TRANSPORTES PRIVADOS
	ENTIDAD
	AUTOBUSES
	REMOLQUES

	
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	AGUASCALIENTES
	01-AAA-01
	-
	99-ABR-99
	372438
	1AA-001-A
	-
	9AE-999-Z
	1033965

	BAJA CALIFORNIA
	01-ABS-01
	-
	99-ANW-99
	2528658
	1AF-001-A
	-
	9BD-999-Z
	4549446

	BAJA CALIFORNIA SUR
	01-ANX-01
	-
	99-APZ-99
	254826
	1BE-001-A
	-
	9BL-999-Z
	1447551

	CAMPECHE
	01-ARA-01
	-
	99-ASL-99
	333234
	1BK-001-A
	-
	9BP-999-Z
	1033965

	CHIAPAS
	01-ASM-01
	-
	99-AYZ-99
	1470150
	1BR-001-A
	-
	9BY-999-Z
	1654344

	CHIHUAHUA
	01-AZA-01
	-
	99-DCZ-99
	11271150
	1BZ-001-A
	-
	9CX-999-Z
	4549446

	COAHUILA
	01-DDA-01
	-
	99-DSZ-99
	2930499
	1CY-001-A
	-
	9EV-999-Z
	9098892

	COLIMA
	01-DTA-01
	-
	99-DUZ-99
	450846
	1EW-001-A
	-
	9FA-999-Z
	1033965

	DURANGO
	01-DVA-01
	-
	99-ESR-99
	4655475
	1FB-001-A
	-
	9FY-999-Z
	4342653

	EDO. DE MÉXICO
	01-HRA-01
	-
	99-KJG-99
	9085527
	1HU-001-A
	-
	9MJ-999-Z
	17370612

	GUANAJUATO
	01-ESS-01
	-
	99-FRZ-99
	5037714
	1FZ-001-A
	-
	9GE-999-Z
	1240758

	GUERRERO
	01-FSA-01
	-
	99-GAZ-99
	2028807
	1GF-001-A
	-
	9GS-999-Z
	2274723

	HIDALGO
	01-GBA-01
	-
	99-GMZ-99
	2479653
	1GT-001-A
	-
	9HF-999-Z
	2688309

	JALISCO
	01-GNA-01
	-
	99-HPZ-99
	5635575
	1HG-001-A
	-
	9HT-999-Z
	2274723

	MICHOACÁN
	01-KJH-01
	-
	99-KXZ-99
	2861892
	1MK-001-A
	-
	9MX-999-Z
	2481516

	MORELOS
	01-KYA-01
	-
	99-KZM-99
	343035
	1MY-001-A
	-
	9NC-999-Z
	1033965

	NAYARIT
	01-KZN-01
	-
	99-LAZ-99
	333234
	1ND-001-A
	-
	9NL-999-Z
	1654344

	NUEVO LEÓN
	01-LBA-01
	-
	99-MMZ-99
	7664382
	1NM-001-A
	-
	9PF-999-Z
	3722274

	OAXACA
	01-MNA-01
	-
	99-MTZ-99
	1127115
	1PG-001-A
	-
	9PL-999-Z
	1033965

	PUEBLA
	01-MUA-01
	-
	99-NCZ-99
	2028807
	1PM-001-A
	-
	9PZ-999-Z
	2481516

	QUERÉTARO
	01-NDA-01
	-
	99-NKZ-99
	1577961
	1RA-001-A
	-
	9RH-999-Z
	1654344

	QUINTANA ROO
	01-NLA-01
	-
	99-NSZ-99
	1352538
	1RJ -001-A
	-
	9RN-999-Z
	1033965

	SAN LUIS POTOSÍ
	01-NTA-01
	-
	99-RFZ-99
	8115228
	1RP-001-A
	-
	9RU-999-Z
	1033965

	SINALOA
	01-RGA-01
	-
	99-TZZ-99
	14201649
	1RV-001-A
	-
	9ST-999-Z
	4549446

	SONORA
	01-UAA-01
	-
	99-UMZ-99
	2705076
	1SU-001-A
	-
	9WB-999-Z
	15923061

	TABASCO
	01-UNA-01
	-
	99-VNZ-99
	5410152
	1WC-001-A
	-
	9WG-999-Z
	1033965

	TAMAULIPAS
	01-VPA-01
	-
	99-WXZ-99
	6988113
	1WH-001-A
	-
	9XA-999-Z
	3515481

	TLAXCALA
	01-WYA-01
	-
	99-XEZ-99
	1577961
	1XB-001-A
	-
	9XW-999-Z
	3929067

	VERACRUZ
	01-XFA-01
	-
	99-ZAZ-99
	9467766
	1XX-001-A
	-
	9YN-999-Z
	3308688

	YUCATÁN
	01-ZBA-01
	-
	99-ZKZ-99
	2028807
	1YP-001-A
	-
	9YU-999-Z
	1033965

	ZACATECAS
	01-ZLA-01
	-
	99-ZNZ-99
	676269
	1YV-001-A
	-
	9ZK-999-Z
	3101895

	
	NOTA: EN LOS CARACTERES ALFABÉTICOS NO DEBERÁN UTILIZARSE LAS LETRAS I, Ñ, O, Q.



NUMBER OF PLATES ASSIGNED TO EACH STATE PRIVATE TRANSPORTATION 
	ENTITY
	BUSES
	TRAILERS

	
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	AGUASCALIENTES
	01-AAA-01
	-
	99-APR-99
	372438
	1AA-001-A
	-
	9AE-999-Z
	1033965

	BAJA CALIFORNIA
	01-ABS-01
	-
	99-ANW-99
	2528658
	1AF-001-A
	-
	9BD-999-Z
	4549446

	BAJA CALIFORNIA SUR
	01-ANX-01
	-
	99-APZ-99
	254826
	1BE-001-A
	-
	9BL-999-Z
	1447551

	CAMPECHE
	01-ARA-01
	-
	99-ASL-99
	333234
	1BK-001-A
	-
	9BP-999-Z
	1033965

	CHIAPAS
	01-ASM-01
	-
	99-AYZ-99
	1470150
	1BR-001-A
	-
	9BY-999-Z
	1654344

	CHIHUAHUA
	01-AZA-01
	-
	99-DCZ-99
	11271150
	1BZ-001-A
	-
	9CX-999-Z
	4549446

	COAHUILA
	01-DDA-01
	-
	99-DSZ-99
	2930499
	1CY-001-A
	-
	9EV-999-Z
	9098892

	COLIMA
	01-DTA-01
	-
	99-DUZ-99
	450846
	1EW-001-A
	-
	9FA-999-Z
	1033965

	DURANGO
	01-DVA-01
	-
	99-ESR-99
	4655475
	1FB-001-A
	-
	9FY-999-Z
	4342653

	STATE OF MEXICO
	01-HRA-01
	-
	99-KJG-99
	9085527
	1HU-001-A
	-
	9MJ-999-Z
	17370612

	GUANAJUATO
	01-ESS-01
	-
	99-FRZ-99
	5037714
	1FZ-001-A
	-
	9GE-999-Z
	1240758

	GUERRERO
	01-FSA-01
	-
	99-GAZ-99
	2028807
	1GF-001-A
	-
	9GS-999-Z
	2274723

	HIDALGO
	01-GBA-01
	-
	99-GMZ-99
	2479653
	1GT-001-A
	-
	9HF-999-Z
	2688309

	JALISCO
	01-GNA-01
	-
	99-HPZ-99
	5635575
	1HG-001-A
	-
	9HT-999-Z
	2274723

	MICHOACÁN
	01-KJH-01
	-
	99-KXZ-99
	2861892
	1MK-001-A
	-
	9MX-999-Z
	2481516

	MORELOS
	01-KYA-01
	-
	99-KZM-99
	343035
	1MY-001-A
	-
	9NC-999-Z
	1033965

	NAYARIT
	01-KZN-01
	-
	99-LAZ-99
	333234
	1ND-001-A
	-
	9NL-999-Z
	1654344

	NUEVO LEON
	01-LBA-01
	-
	99-MMZ-99
	7664382
	1NM-001-A
	-
	9PF-999-Z
	3722274

	OAXACA
	01-MNA-01
	-
	99-MTZ-99
	1127115
	1PG-001-A
	-
	9PL-999-Z
	1033965

	PUEBLA
	01-MUA-01
	-
	99-NCZ-99
	2028807
	1 PM-001-A
	-
	9PZ-999-Z
	2481516

	QUERETARO
	01-NDA-01
	-
	99-NKZ-99
	1577961
	1RA-001-A
	-
	9RH-999-Z
	1654344

	QUINTANA ROO
	01-NLA-01
	-
	99-NSZ-99
	1352538
	1RJ -001-A
	-
	9RN-999-Z
	1033965

	SAN LUIS POTOSI
	01-NTA-01
	-
	99-RFZ-99
	8115228
	1RP-001-A
	-
	9RU-999-Z
	1033965

	SINALOA
	01-RGA-01
	-
	99-TZZ-99
	14201649
	1RV-001-A
	-
	9ST-999-Z
	4549446

	SONORA
	01-UAA-01
	-
	99-UMZ-99
	2705076
	1SU-001-A
	-
	9WB-999-Z
	15923061

	TABASCO
	01-A-01
	-
	99-VNZ-99
	5410152
	1WC-001-A
	-
	9WG-999-Z
	1033965

	TAMAULIPAS
	01-VPA-01
	-
	99-WXZ-99
	6988113
	1WH-001-A
	-
	9XA-999-Z
	3515481

	TLAXCALA
	01-WYA-01
	-
	99-XEZ-99
	1577961
	1XB-001-A
	-
	9XW-999-Z
	3929067

	VERACRUZ
	01-XFA-01
	-
	99-ZAZ-99
	9467766
	1XX-001-A
	-
	9YN-999-Z
	3308688

	YUCATAN
	01-ZBA-01
	-
	99-ZKZ-99
	2028807
	1YP-001-A
	-
	9YU-999-Z
	1033965

	ZACATECAS
	01-ZLA-01
	-
	99-ZNZ-99
	676269
	1YV-001-A
	-
	9ZK-999-Z
	3101895

	 
	NOTE: IN ALPHABETICAL CHARACTERS, THE LETTERS I, Ñ, O, Q SHOULD NOT BE USED.







NUMERACIÓN DE LAS PLACAS ASIGNADAS A CADA ENTIDAD FEDERATIVA PARA EL SERVICIO PRIVADOS DE CONVERTIDOR (DOLLY)
	ENTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	CIUDAD DE MÉXICO
	D-30001
	D-37004
	7,003

	AGUASCALIENTES
	D-37005
	D-37822
	817

	BAJA CALIFORNIA
	D-37823
	D-42765
	4,942

	BAJA CALIFORNIA SUR
	D-42766
	D-43583
	817

	CAMPECHE
	D-43584
	D-44265
	681

	CHIAPAS
	D-44266
	D-45083
	817

	CHIHUAHUA
	D-45084
	D-48352
	3,268

	COAHUILA
	D-48353
	D-51077
	2,724

	COLIMA
	D-51078
	D-51895
	817

	DURANGO
	D-51896
	D-53122
	1,226

	EDO. DE MÉXICO
	D-53123
	D-60284
	7,161

	GUANAJUATO
	D-60285
	D-62464
	2,179

	GUERRERO
	D-62465
	D-63418
	953

	HIDALGO
	D-63419
	D-64645
	1,226

	JALISCO
	D-64646
	D-71415
	6,769

	MICHOACÁN
	D-71416
	D-73186
	1,770

	MORELOS
	D-73187
	D-74413
	1,226

	NAYARIT
	D-74414
	D-75095
	681

	NUEVO LEÓN
	D-75096
	D-81088
	5,992

	OAXACA
	D-81089
	D-81770
	681

	PUEBLA
	D-81771
	D-84495
	2,724

	QUERÉTARO
	D-84496
	D-85177
	681

	QUINTANA ROO
	D-85178
	D-85859
	681

	SAN LUIS POTOSÍ
	D-85860
	D-87086
	1,226

	SINALOA
	D-87087
	D-88585
	1,498

	SONORA
	D-88586
	D-90901
	2,315

	TABASCO
	D-90902
	D-92264
	1,362

	TAMAULIPAS
	D-92265
	D-94853
	2,588

	TLAXCALA
	D-94854
	D-95535
	681

	VERACRUZ
	D-95536
	D-98396
	2,860

	YUCATÁN
	D-98397
	D-99350
	953

	ZACATECAS
	D-99351
	D-99999
	648

	NOTA: EN LOS CARACTERES ALFABÉTICOS NO DEBERÁN UTILIZARSE LAS LETRAS I, Ñ, O, Q.


NUMBER OF PLATES ASSIGNED TO EACH STATE FOR THE PRIVATE CONVERTER SERVICE (DOLLY) 
	STATE
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	MEXICO CITY
	D-30001
	D-37004
	7,003

	AGUASCALIENTES
	D-37005
	D-37822
	817

	BAJA CALIFORNIA
	D-37823
	D-42765
	4,942

	BAJA CALIFORNIA SUR
	D-42766
	D-43583
	817

	CAMPECHE
	D-43584
	D-44265
	681

	CHIAPAS
	D-44266
	D-45083
	817

	CHIHUAHUA
	D-45084
	D-48352
	3,268

	COAHUILA
	D-48353
	D-51077
	2,724

	COLIMA
	D-51078
	D-51895
	817

	DURANGO
	D-51896
	D-53122
	1,226

	STATE OF MEXICO
	D-53123
	D-60284
	7,161

	GUANAJUATO
	D-60285
	D-62464
	2,179

	GUERRERO
	D-62465
	D-63418
	953

	HIDALGO
	D-63419
	D-64645
	1,226

	JALISCO
	D-64646
	D-71415
	6,769

	MICHOACÁN
	D-71416
	D-73186
	1,770

	MORELOS
	D-73187
	D-74413
	1,226

	NAYARIT
	D-74414
	D-75095
	681

	NUEVO LEON
	D-75096
	D-81088
	5,992

	OAXACA
	D-81089
	D-81770
	681

	PUEBLA
	D-81771
	D-84495
	2,724

	QUERETARO
	D-84496
	D-85177
	681

	QUINTANA ROO
	D-85178
	D-85859
	681

	SAN LUIS POTOSI
	D-85860
	D-87086
	1,226

	SINALOA
	D-87087
	D-88585
	1,498

	SONORA
	D-88586
	D-90901
	2,315

	TABASCO
	D-90902
	D-92264
	1,362

	TAMAULIPAS
	D-92265
	D-94853
	2,588

	TLAXCALA
	D-94854
	D-95535
	681

	VERACRUZ
	D-95536
	D-98396
	2,860

	YUCATAN
	D-98397
	D-99350
	953

	ZACATECAS
	D-99351
	D-99999
	648

	NOTE: IN ALPHABETICAL CHARACTERS, THE LETTERS I, Ñ, O, Q SHOULD NOT BE USED.



NUMERACIÓN DE LAS PLACAS ASIGNADAS A LA CIUDAD DE MÉXICO PÚBLICO LOCAL
	SIN ITINERARIO FIJO

	LIBRE
	SITIO
	CON ITINERARIO FIJO

	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	L-0001-A - L-9999-Z
	229,977
	S-0001-A - S-9999-Z
	229,977
	001-A-001 - 999-Z-999
	2,2954,023

	CAMIONES
	AUTOBUSES
	REMOLQUES

	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	500-001 - 650-000
	150,000
	650-001 - 850-000
	200,000
	850-001 - 999-999
	149,999



NUMBERING PLATES ASSIGNED TO THE MEXICO CITY LOCAL PUBLIC 
	WITHOUT FIXED ITINERARY
	
	

	FREE
	SITE
	WITH FIXED ITINERARY

	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	L-0001-A - L-9999-Z
	229,977
	S-0001-A - S-9999-Z
	229,977
	001-A-001 - 999-Z-999
	2,2954,023

	TRUCKS
	BUSES
	TRAILERS

	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	500-001 - 650-000 
	150,000
	650-001 - 850-000 
	200,000
	850-001 - 999-999 
	149,999


 
NUMERACIÓN DE LAS PLACAS ASIGNADAS A CADA ENTIDAD FEDERATIVA
PÚBLICO LOCAL
	ENTIDAD
	AUTOMÓVILES
	CAMIONES

	
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	AGUASCALIENTES
	A-001-AAA
	-
	Z-999-ACZ
	1585413
	1-AAA-01A
	-
	9-AGZ-99Z
	3299373

	BAJA CALIFORNIA
	A-001-ADA
	-
	Z-999-AUZ
	7927065
	1-AHA-01A
	-
	9-BUZ-99Z
	16025526

	BAJA CALIFORNIA SUR
	A-001-AVA
	-
	Z-999-BDZ
	4756239
	1-BVA-01A
	-
	9-CFZ-99Z
	5184729

	CAMPECHE
	A-001-BEA
	-
	Z-999-BGZ
	1585413
	1-CGA-01A
	-
	9-CLZ-99Z
	2356695

	CHIAPAS
	A-001-BHA
	-
	Z-999-BVZ
	6341652
	1-CMA-01A
	-
	9-DZZ-99Z
	16496865

	CHIHUAHUA
	A-001-BWA
	-
	Z-999-CSZ
	10569420
	1-EAA-01A
	-
	9-FAZ-99Z
	11312136

	COAHUILA
	A-001-CTA
	-
	Z-999-DUZ
	13211775
	1-FBA-01A
	-
	9-FXZ-99Z
	9426780

	COLIMA
	A-001-DVA
	-
	Z-999-DXZ
	1585413
	1-FYA-01A
	-
	9-GDZ-99Z
	2828034

	DURANGO
	A-001-DYA
	-
	Z-999-EFZ
	4227768
	1-GEA-01A
	-
	9-HCZ-99Z
	10369458

	EDO. DE MÉXICO
	A-001-JEA
	-
	Z-999-LAZ
	22724253
	1-KUA-01A
	-
	9-NJZ-99Z
	28751679

	GUANAJUATO
	A-001-EGA
	-
	Z-999-FEZ
	11626362
	1-HDA-01A
	-
	9-HYZ-99Z
	8955441

	GUERRERO
	A-001-FFA
	-
	Z-999-FTZ
	6341652
	1-HZA-01A
	-
	9-JJZ-99Z
	4713390

	HIDALGO
	A-001-FUA
	-
	Z-999-GLZ
	8984007
	1-JKA-01A
	-
	9-JTZ-99Z
	3770712

	JALISCO
	A-001-GMA
	-
	Z-999-JDZ
	20610369
	1-JUA-01A
	-
	9-KTZ-99Z
	10840797

	MICHOACÁN
	A-001-LBA
	-
	Z-999-LSZ
	7927065
	1-NKA-01A
	-
	9-NXZ-99Z
	5656068

	MORELOS
	A-001-LTA
	-
	Z-999-MCZ
	5284710
	1-NYA-01A
	-
	9-PEZ-99Z
	3299373

	NAYARIT
	A-001-MDA
	-
	Z-999-MJZ
	3170826
	1-PFA-01A
	-
	9-RAZ-99Z
	8955441

	NUEVO LEÓN
	A-001-MKA
	-
	Z-999-SHZ
	48090861
	1-RBA-01A
	-
	9-RSZ-99Z
	7070085

	OAXACA
	A-001-SJA
	-
	Z-999-SRZ
	3699297
	1-RTA-01A
	-
	9-SBZ-99Z
	4242051

	PUEBLA
	A-001-SSA
	-
	Z-999-TFZ
	7398594
	1-SCA-01A
	-
	9-SLZ-99Z
	4242051

	QUERÉTARO
	A-001-TGA
	-
	Z-999-TLZ
	2642355
	1-SMA-01A
	-
	9-SVZ-99Z
	3770712

	QUINTANA ROO
	A-001-TMA
	-
	Z-999-TRZ
	2113884
	1-SWA-01A
	-
	9-SYZ-99Z
	1414017

	SAN LUIS POTOSÍ
	A-001-TSA
	-
	Z-999-TUZ
	1585413
	1-SZA-01A
	-
	9-TMZ-99Z
	6127407

	SINALOA
	A-001-TVA
	-
	Z-999-UNZ
	9512478
	1-TNA-01A
	-
	9-UMZ-99Z
	10840797

	SONORA
	A-001-UPA
	-
	Z-999-VLZ
	11097891
	1-UNA-01A
	-
	9-WGZ-99Z
	19324899

	TABASCO
	A-001-VMA
	-
	Z-999-VRZ
	2113884
	1-WHA-01A
	-
	9-WNZ-99Z
	2828034

	TAMAULIPAS
	A-001-VSA
	-
	Z-999-WVZ
	14268717
	1-WPA-01A
	-
	9-WXZ-99Z
	3770712

	TLAXCALA
	A-001-WWA
	-
	Z-999-XBZ
	3170826
	1-WYA-01A
	-
	9-XCZ-99Z
	2356695

	VERACRUZ
	A-001-XCA
	-
	Z-999-YRZ
	19024956
	1-XDA-01A
	-
	9-YJZ-99Z
	13668831

	YUCATÁN
	A-001-YSA
	-
	Z-999-ZEZ
	6870123
	1-YKA-01A
	-
	9-ZEZ-99Z
	8955441

	ZACATECAS
	A-001-ZFA
	-
	Z-999-ZKZ
	2642355
	1-ZFA-01A
	-
	9-ZJZ-99Z
	1885356



NUMBERING OF PLATES ASSIGNED TO EACH STATE - LOCAL PUBLIC
	STATE
	AUTOMOBILES
	TRUCKS

	
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	AGUASCALIENTES
	A-001-AAA
	-
	Z-999-ACZ
	1585413
	1-AAA-01A
	-
	9-AGZ-99Z
	3299373

	BAJA CALIFORNIA
	A-001-ADA
	-
	Z-999-AUZ
	7927065
	1-AHA-01A
	-
	9-BUZ-99Z
	16025526

	BAJA CALIFORNIA SUR
	A-001-AVA
	-
	Z-999-BDZ
	4756239
	1-BVA-01A
	-
	9-CFZ-99Z
	5184729

	CAMPECHE
	A-001-BEA
	-
	Z-999-BGZ
	1585413
	1-CGA-01A
	-
	9-CLZ-99Z
	2356695

	CHIAPAS
	A-001-BHA
	-
	Z-999-BVZ
	6341652
	1-CMA-01A
	-
	9-DZZ-99Z
	16496865

	CHIHUAHUA
	A-001-BWA
	-
	Z-999-CSZ
	10569420
	1-EAA-01A
	-
	9-FAZ-99Z
	11312136

	COAHUILA
	A-001-CTA
	-
	Z-999-DUZ
	13211775
	1-FBA-01A
	-
	9-FXZ-99Z
	9426780

	COLIMA
	A-001-DVA
	-
	Z-999-DXZ
	1585413
	1-FYA-01A
	-
	9-GDZ-99Z
	2828034

	DURANGO
	A-001-DYA
	-
	Z-999-EFZ
	4227768
	1-GEA-01A
	-
	9-HCZ-99Z
	10369458

	STATE OF MEXICO
	A-001-JEA
	-
	Z-999-LAZ
	22724253
	1-KUA-01A
	-
	9-NJZ-99Z
	28751679

	GUANAJUATO
	A-001-EGA
	-
	Z-999-FEZ
	11626362
	1-HDA-01A
	-
	9-HYZ-99Z
	8955441

	GUERRERO
	A-001-FFA
	-
	Z-999-FTZ
	6341652
	1-HZA-01A
	-
	9-JJZ-99Z
	4713390

	HIDALGO
	A-001-FUA
	-
	Z-999-GLZ
	8984007
	1-JKA-01A
	-
	9-JTZ-99Z
	3770712

	JALISCO
	A-001-GMA
	-
	Z-999-JDZ
	20610369
	1-JUA-01A
	-
	9-KTZ-99Z
	10840797

	MICHOACÁN
	A-001-LBA
	-
	Z-999-LSZ
	7927065
	1-NKA-01A
	-
	9-NXZ-99Z
	5656068

	MORELOS
	A-001-LTA
	-
	Z-999-MCZ
	5284710
	1-NYA-01A
	-
	9-PEZ-99Z
	3299373

	NAYARIT
	A-001-MDA
	-
	Z-999-MJZ
	3170826
	1-PFA-01A
	-
	9-RAZ-99Z
	8955441

	NUEVO LEON
	A-001-MKA
	-
	Z-999-SHZ
	48090861
	1-RBA-01A
	-
	9-RSZ-99Z
	7070085

	OAXACA
	A-001-SJA
	-
	Z-999-SRZ
	3699297
	1-RTA-01A
	-
	9-SBZ-99Z
	4242051

	PUEBLA
	A-001-SSA
	-
	Z-999-TFZ
	7398594
	1-SCA-01A
	-
	9-SLZ-99Z
	4242051

	QUERETARO
	A-001-TGA
	-
	Z-999-TLZ
	2642355
	1-SMA-01A
	-
	9-SVZ-99Z
	3770712

	QUINTANA ROO
	A-001-TMA
	-
	Z-999-TRZ
	2113884
	1-SWA-01A
	-
	9-SYZ-99Z
	1414017

	SAN LUIS POTOSI
	A-001-TSA
	-
	Z-999-TUZ
	1585413
	1-SZA-01A
	-
	9-TMZ-99Z
	6127407

	SINALOA
	A-001-TVA
	-
	Z-999-UNZ
	9512478
	1-TNA-01A
	-
	9-UMZ-99Z
	10840797

	SONORA
	A-001-UPA
	-
	Z-999-VLZ
	11097891
	1-UNA-01A
	-
	9-WGZ-99Z
	19324899

	TABASCO
	A-001-VMA
	-
	Z-999-VRZ
	2113884
	1-WHA-01A
	-
	9-WNZ-99Z
	2828034

	TAMAULIPAS
	A-001-VSA
	-
	Z-999-WVZ
	14268717
	1-WPA-01A
	-
	9-WXZ-99Z
	3770712

	TLAXCALA
	A-001-WWA
	-
	Z-999-XBZ
	3170826
	1-WYA-01A
	-
	9-XCZ-99Z
	2356695

	VERACRUZ
	A-001-XCA
	-
	Z-999-YRZ
	19024956
	1-XDA-01A
	-
	9-YJZ-99Z
	13668831

	YUCATAN
	A-001-YSA
	-
	Z-999-ZEZ
	6870123
	1-YKA-01A
	-
	9-ZEZ-99Z
	8955441

	ZACATECAS
	A-001-ZFA
	-
	Z-999-ZKZ
	2642355
	1-ZFA-01A
	-
	9-ZJZ-99Z
	1885356




NUMERACIÓN DE LAS PLACAS ASIGNADAS A CADA ENTIDAD FEDERATIVA PÚBLICO LOCAL
	ENTIDAD
	AUTOBUSES
	REMOLQUES

	
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	AGUASCALIENTES
	A-00001-A
	-
	Z-29999-A
	689977
	00001-AA
	-
	39999-AZ
	919977

	BAJA CALIFORNIA
	A-30000-A
	-
	Z-07999-B
	1793977
	40000-AA
	-
	98999-BZ
	3656977

	BAJA CALIFORNIA SUR
	A-08000-B
	-
	Z-18999-B
	253000
	99000-BA
	-
	38999-CZ
	919977

	CAMPECHE
	A-19000-B
	-
	Z-35999-B
	391000
	39000-CA
	-
	68999-CZ
	690000

	CHIAPAS
	A-36000-B
	-
	Z-73999-B
	874000
	69000-CA
	-
	38999-EZ
	3909954

	CHIHUAHUA
	A-74000-B
	-
	Z-76999--C
	2368977
	39000-EA
	-
	37999-FZ
	2276977

	COAHUILA
	A-77000-C
	-
	Z-35999-D
	1356977
	38000-FA
	-
	67999-FZ
	690000

	COLIMA
	A-36000-D
	-
	Z-46999-D
	253000
	68000-FA
	-
	97999-FZ
	690000

	DURANGO
	A-47000-D
	-
	Z-72999-D
	598000
	98000-FA
	-
	99999-HZ
	4645954

	EDO. DE MÉXICO
	A-73000-D
	-
	Z-31625-H
	8248306
	68000-LA
	-
	30999-PZ
	6048931

	GUANAJUATO
	A-31626-H
	-
	Z-31627-K
	4600000
	00001-JA
	-
	67999-JZ
	1563977

	GUERRERO
	A-31628-K
	-
	Z-40628-L
	2507000
	68000-JA
	-
	97999-JZ
	690000

	HIDALGO
	A-40629-K
	-
	Z-18629-L
	1794000
	98000-JA
	-
	57999-KZ
	1379977

	JALISCO
	A-18630-L
	-
	Z-28999-N
	4838464
	58000-KA
	-
	67999-LZ
	2529977

	MICHOACÁN
	A-29000-N
	-
	Z-15999-P
	2000977
	31000-PA
	-
	60999-PZ
	690000

	MORELOS
	A-16000-P
	-
	Z-72999-P
	1311000
	61000-PA
	-
	90999-PZ
	690000

	NAYARIT
	A-73000-P
	-
	Z-14999-R
	965977
	91000-PA
	-
	30999-RZ
	919977

	NUEVO LEÓN
	A-15000-R
	-
	Z-34999-S
	2759977
	31000-RA
	-
	20999-SZ
	2069977

	OAXACA
	A-35000-S
	-
	Z-62999-S
	644000
	21000-SA
	-
	50999-SZ
	690000

	PUEBLA
	A-63000-S
	-
	Z-55999-T
	2138977
	51000-SA
	-
	50999-TZ
	2229977

	QUERÉTARO
	A-56000-T
	-
	Z-71999-T
	368000
	51000-TA
	-
	80999-TZ
	690000

	QUINTANA ROO
	A-72000-T
	-
	Z-82999-T
	253000
	81000-TA
	-
	95999-TZ
	345000

	SAN LUIS POTOSÍ
	A-83000-T
	-
	Z-25999-U
	988977
	96000-TA
	-
	35999-UZ
	919977

	SINALOA
	A-26000-U
	-
	Z-87999-U
	1426000
	36000-UA
	-
	65999-UZ
	690000

	SONORA
	A-88000-U
	-
	Z-59999-V
	1655977
	66000-UA
	-
	75999-WZ
	4829954

	TABASCO
	A-60000-V
	-
	Z-18999-W
	1356977
	76000-WA
	-
	90999-WZ
	345000

	TAMAULIPAS
	A-19000-W
	-
	Z-96999-W
	1794000
	91000-WA
	-
	30999-XZ
	919977

	TLAXCALA
	A-97000-W
	-
	Z-16999-X
	459977
	31000-XA
	-
	45999-XZ
	345000

	VERACRUZ
	A-17000-X
	-
	Z-03001-Z
	4278000
	46000-XA
	-
	93999-YZ
	3402977

	YUCATÁN
	A-03002-Z
	-
	Z-39523-Z
	840006
	94000-YA
	-
	68999-ZZ
	1724977

	ZACATECAS
	A-39524-Z
	-
	Z-99999-Z
	1390948
	69000-ZA
	-
	99999-ZZ
	713000


NUMBERING OF PLATES ASSIGNED TO EACH FEDERATIVE ENTITY
LOCAL PUBLIC
	STATE
	AUTOMOBILES
	TRUCKS

	
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	AGUASCALIENTES
	A-001-AAA
	-
	Z-999-ACZ
	1585413
	1-AAA-01A
	-
	9-AGZ-99Z
	3299373

	BAJA CALIFORNIA
	A-001-ADA
	-
	Z-999-AUZ
	7927065
	1-AHA-01A
	-
	9-BUZ-99Z
	16025526

	BAJA CALIFORNIA SUR
	A-001-AVA
	-
	Z-999-BDZ
	4756239
	1-BVA-01A
	-
	9-CFZ-99Z
	5184729

	CAMPECHE
	A-001-BEA
	-
	Z-999-BGZ
	1585413
	1-CGA-01A
	-
	9-CLZ-99Z
	2356695

	CHIAPAS
	A-001-BHA
	-
	Z-999-BVZ
	6341652
	1-CMA-01A
	-
	9-DZZ-99Z
	16496865

	CHIHUAHUA
	A-001-BWA
	-
	Z-999-CSZ
	10569420
	1-EAA-01A
	-
	9-FAZ-99Z
	11312136

	COAHUILA
	A-001-CTA
	-
	Z-999-DUZ
	13211775
	1-FBA-01A
	-
	9-FXZ-99Z
	9426780

	COLIMA
	A-001-DVA
	-
	Z-999-DXZ
	1585413
	1-FYA-01A
	-
	9-GDZ-99Z
	2828034

	DURANGO
	A-001-DYA
	-
	Z-999-EFZ
	4227768
	1-GEA-01A
	-
	9-HCZ-99Z
	10369458

	STATE OF MEXICO
	A-001-JEA
	-
	Z-999-LAZ
	22724253
	1-KUA-01A
	-
	9-NJZ-99Z
	28751679

	GUANAJUATO
	A-001-EGA
	-
	Z-999-FEZ
	11626362
	1-HDA-01A
	-
	9-HYZ-99Z
	8955441

	GUERRERO
	A-001-FFA
	-
	Z-999-FTZ
	6341652
	1-HZA-01A
	-
	9-JJZ-99Z
	4713390

	HIDALGO
	A-001-FUA
	-
	Z-999-GLZ
	8984007
	1-JKA-01A
	-
	9-JTZ-99Z
	3770712

	JALISCO
	A-001-GMA
	-
	Z-999-JDZ
	20610369
	1-JUA-01A
	-
	9-KTZ-99Z
	10840797

	MICHOACÁN
	A-001-LBA
	-
	Z-999-LSZ
	7927065
	1-NKA-01A
	-
	9-NXZ-99Z
	5656068

	MORELOS
	A-001-LTA
	-
	Z-999-MCZ
	5284710
	1-NYA-01A
	-
	9-PEZ-99Z
	3299373

	NAYARIT
	A-001-MDA
	-
	Z-999-MJZ
	3170826
	1-PFA-01A
	-
	9-RAZ-99Z
	8955441

	NUEVO LEON
	A-001-MKA
	-
	Z-999-SHZ
	48090861
	1-RBA-01A
	-
	9-RSZ-99Z
	7070085

	OAXACA
	A-001-SJA
	-
	Z-999-SRZ
	3699297
	1-RTA-01A
	-
	9-SBZ-99Z
	4242051

	PUEBLA
	A-001-SSA
	-
	Z-999-TFZ
	7398594
	1-SCA-01A
	-
	9-SLZ-99Z
	4242051

	QUERETARO
	A-001-TGA
	-
	Z-999-TLZ
	2642355
	1-SMA-01A
	-
	9-SVZ-99Z
	3770712

	QUINTANA ROO
	A-001-TMA
	-
	Z-999-TRZ
	2113884
	1-SWA-01A
	-
	9-SYZ-99Z
	1414017

	SAN LUIS POTOSI
	A-001-TSA
	-
	Z-999-TUZ
	1585413
	1-SZA-01A
	-
	9-TMZ-99Z
	6127407

	SINALOA
	A-001-TVA
	-
	Z-999-UNZ
	9512478
	1-TNA-01A
	-
	9-UMZ-99Z
	10840797

	SONORA
	A-001-UPA
	-
	Z-999-VLZ
	11097891
	1-UNA-01A
	-
	9-WGZ-99Z
	19324899

	TABASCO
	A-001-VMA
	-
	Z-999-VRZ
	2113884
	1-WHA-01A
	-
	9-WNZ-99Z
	2828034

	TAMAULIPAS
	A-001-VSA
	-
	Z-999-WVZ
	14268717
	1-WPA-01A
	-
	9-WXZ-99Z
	3770712

	TLAXCALA
	A-001-WWA
	-
	Z-999-XBZ
	3170826
	1-WYA-01A
	-
	9-XCZ-99Z
	2356695

	VERACRUZ
	A-001-XCA
	-
	Z-999-YRZ
	19024956
	1-XDA-01A
	-
	9-YJZ-99Z
	13668831

	YUCATAN
	A-001-YSA
	-
	Z-999-ZEZ
	6870123
	1-YKA-01A
	-
	9-ZEZ-99Z
	8955441

	ZACATECAS
	A-001-ZFA
	-
	Z-999-ZKZ
	2642355
	1-ZFA-01A
	-
	9-ZJZ-99Z
	1885356




NUMERACIÓN DE PLACAS ASIGNADAS PARA EL SERVICIO DE AUTO ANTIGUO  PARA LA CIUDAD DE MÉXICO
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	1AA-01 - 9CL-99
	50,787



NUMBER OF PLATES ASSIGNED FOR THE SERVICE OF ANTIQUE AUTO FOR THE CITY OF MEXICO 
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	1AA-01 - 9CL-99 
	50,787




NUMERACIÓN DE PLACAS ASIGNADAS PARA EL SERVICIO DE AUTO  ANTIGUO POR ENTIDAD FEDERATIVA
	ENTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	AGUASCALIENTES
	FA-1-A
	-
	FP-9-Z
	2,898

	BAJA CALIFORNIA
	FR-1-A
	-
	GL-9-Z
	4,140

	BAJA CALIFORNIA SUR
	GM-1-A
	-
	GZ-9-Z
	2,484

	CAMPECHE
	HA -1-A
	-
	HK-9-Z
	2,070

	CHIAPAS
	HL -1-A
	-
	HX-9-Z
	2,277

	CHIHUAHUA
	HY -1-A
	-
	JM-9-Z
	2,898

	COAHUILA
	JN -1-A
	-
	KN-9-Z
	4,968

	COLIMA
	KP -1-A
	-
	KZ-9-Z
	2,070

	DURANGO
	LA -1-A
	-
	LW-9-Z
	4,140

	EDO. DE MÉXICO
	LX -1-A
	-
	NJ-9-Z
	7,245

	GUANAJUATO
	NK -1-A
	-
	NX-9-Z
	2,484

	GUERRERO
	NY -1-A
	-
	PH-9-Z
	2,070

	HIDALGO
	PJ -1-A
	-
	RF-9-Z
	4,347

	JALISCO
	RG -1-A
	-
	RZ-9-Z
	3,519

	MICHOACÁN
	SA -1-A
	-
	SJ-9-Z
	1,863

	MORELOS
	SK -1-A
	-
	SS-9-Z
	1,449

	NAYARIT
	ST -1-A
	-
	SX-9-Z
	1,035

	NUEVO LEÓN
	SY -1-A
	-
	TN-9-Z
	3,105

	OAXACA
	TP -1-A
	-
	TV-9-Z
	1,242

	PUEBLA
	TW -1-A
	-
	UF-9-Z
	2,070

	QUERÉTARO
	UG -1-A
	-
	UT-9-Z
	2,277

	QUINTANA ROO
	UU -1-A
	-
	UY-9-Z
	1,035

	SAN LUIS POTOSÍ
	UZ -1-A
	-
	VN-9-Z
	2,898

	SINALOA
	VP -1-A
	-
	WB-9-Z
	2,484

	SONORA
	WC -1-A
	-
	WV-9-Z
	3,519

	TABASCO
	WW -1-A
	-
	XA-9-Z
	1,035

	TAMAULIPAS
	XB -1-A
	-
	XU-9-Z
	3,519

	TLAXCALA
	XV -1-A
	-
	YB-9-Z
	1,449

	VERACRUZ
	YC -1-A
	-
	YR-9-Z
	2,691

	YUCATÁN
	YS -1-A
	-
	ZB-9-Z
	2,070

	ZACATECAS
	ZC -1-A
	-
	ZZ-9-Z
	4,347

	NOTA: EN LOS CARACTERES ALFABÉTICOS NO DEBERÁN UTILIZARSE LAS LETRAS I, Ñ, O, Q.



NUMBER OF PLATES ASSIGNED FOR ANTIQUE AUTO SERVICE FOR EACH STATE 
	STATE
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	AGUASCALIENTES
	FA-1-A
	-
	FP-9-Z
	2,898

	BAJA CALIFORNIA
	FR-1-A
	-
	GL-9-Z
	4,140

	BAJA CALIFORNIA SUR
	GM-1-A
	-
	GZ-9-Z
	2,484

	CAMPECHE
	HA -1-A
	-
	HK-9-Z
	2,070

	CHIAPAS
	HL -1-A
	-
	HX-9-Z
	2,277

	CHIHUAHUA
	HY -1-A
	-
	JM-9-Z
	2,898

	COAHUILA
	JN -1-A
	-
	KN-9-Z
	4,968

	COLIMA
	KP -1-A
	-
	KZ-9-Z
	2,070

	DURANGO
	LA -1-A
	-
	LW-9-Z
	4,140

	STATE OF MEXICO
	LX -1-A
	-
	NJ-9-Z
	7,245

	GUANAJUATO
	NK -1-A
	-
	NX-9-Z
	2,484

	GUERRERO
	NY -1-A
	-
	PH-9-Z
	2,070

	HIDALGO
	PJ -1-A
	-
	RF-9-Z
	4,347

	JALISCO
	RG -1-A
	-
	RZ-9-Z
	3,519

	MICHOACÁN
	SA -1-A
	-
	SJ-9-Z
	1,863

	MORELOS
	SK -1-A
	-
	SS-9-Z
	1,449

	NAYARIT
	ST -1-A
	-
	SX-9-Z
	1,035

	NEW LEON
	SY -1-A
	-
	TN-9-Z
	3,105

	OAXACA
	TP -1-A
	-
	TV-9-Z
	1,242

	PUEBLA
	TW -1-A
	-
	UF-9-Z
	2,070

	QUERETARO
	UG -1-A
	-
	UT-9-Z
	2,277

	QUINTANA ROO
	US -1-A
	-
	UY-9-Z
	1,035

	SAN LUIS POTOSI
	UZ -1-A
	-
	VN-9-Z
	2,898

	SINALOA
	VP -1-A
	-
	WB-9-Z
	2,484

	SONORA
	WC -1-A
	-
	WV-9-Z
	3,519

	TABASCO
	WW -1-A
	-
	XA-9-Z
	1,035

	TAMAULIPAS
	XB -1-A
	-
	XU-9-Z
	3,519

	TLAXCALA
	XV -1-A
	-
	YB-9-Z
	1,449

	VERACRUZ
	YC -1-A
	-
	YR-9-Z
	2,691

	YUCATAN
	YS -1-A
	-
	ZB-9-Z
	2,070

	ZACATECAS
	ZC -1-A
	-
	ZZ-9-Z
	4,347

	NOTE: IN ALPHABETICAL CHARACTERS, THE LETTERS I, Ñ, O, Q SHOULD NOT BE USED.


 

NUMERACIÓN DE LAS PLACAS ASIGNADAS A LA CIUDAD DE MÉXICO MOTOCICLETA SERVICIO PÚBLICO LOCAL
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	EX1JJ - GF9VT
	149,742



NUMBER OF PLATES ASSIGNED TO MEXICO CITY MOTORCYCLE LOCAL PUBLIC SERVICE 
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	EX1JJ - GF9VT 
	149,742









NUMERACIÓN DE LAS PLACAS ASIGNADAS A CADA ENTIDAD FEDERATIVA PARA MOTOCICLETA SERVICIO PÚBLICO LOCAL
	ENTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	AGUASCALIENTES
	AA1AA
	AR9BA
	66,870

	
	1AAA1
	9ACZ9
	5,589

	BAJA CALIFORNIA
	AR1BB
	BF9CB
	66,870

	
	1ADA1
	9AFZ9
	5,589

	BAJA CALIFORNIA SUR.
	BF1CC
	BW9DC
	66,870

	
	1AGA1
	9AJZ9
	5,589

	CAMPECHE
	BW1DD
	CL9ED
	66,870

	
	1AKA1
	9AMZ9
	5,589

	CHIAPAS
	CL1EE
	DB9FE
	66,870

	
	1ANA1
	9ARZ9
	5,589

	CHIHUAHUA
	DB1FF
	DS9GF
	66,870

	
	1ASA1
	9AUZ9
	5,589

	COAHUILA
	DS1GG
	EG9HG
	66,870

	
	1AVA1
	9AXZ9
	5,589

	COLIMA
	EG1HH
	EX9JH
	66,870

	
	1AYA1
	9BAZ9
	5,589

	DURANGO
	GF1VU
	GW9WU
	66,870

	
	1BBA1
	9BDZ9
	5,589

	EDO. DE MÉXICO
	GW1WV
	JF9HD
	149,742

	
	1BTA1
	9BVZ9
	5,589

	GUANAJUATO
	JF1HE
	JW9JE
	66,870

	
	1BEA1
	9BGZ9
	5,589

	GUERRERO
	JW1JF
	KL9KF
	66,870

	
	1BHA1
	9BKZ9
	5,589

	HIDALGO
	KL1KG
	LB9LG
	66,870

	
	1BLA1
	9BNZ9
	5,589

	JALISCO
	LB1LH
	LS9MH
	66,870

	
	1BPA1
	9BSZ9
	5,589

	MICHOACÁN
	LS1MJ
	MU9TB
	120,006

	
	1BWA1
	9BYZ9
	5,589

	MORELOS
	MU1TC
	NJ9UC
	66,870

	
	1BZA1
	9CBZ9
	5,589



	NAYARIT
	NJ1UD
	NZ9VD
	66,870

	
	1CCA1
	9CEZ9
	5,589

	NUEVO LEÓN
	NZ1VE
	PP9WE
	66,870

	
	1CFA1
	9CHZ9
	5,589

	OAXACA
	PP1WF
	RE9XF
	66,870

	
	1CJA1
	9CLZ9
	5,589

	PUEBLA
	RE1XG
	RV9YG
	66,870

	
	1CMA1
	9CPZ9
	5,589

	QUERÉTARO
	RV1YH
	SK9ZH
	66,870

	
	1CRA1
	9CTZ9
	5,589

	QUINTANA ROO
	SK1ZJ
	TN9EB
	120,006

	
	1CUA1
	9DEZ9
	20,493

	SAN LUIS POTOSÍ
	TN1EC
	UD9FC
	66,870

	
	1DFA1
	9DHZ9
	5,589

	SINALOA
	UD1FD
	UU9GD
	66,870

	
	1DJA1
	9DLZ9
	5,589

	SONORA
	UU1GE
	VJ9HE
	66,870

	
	1DMA1
	9DPZ9
	5,589

	TABASCO
	VJ1HF
	WL9MY
	120,006

	
	1DRA1
	9DTZ9
	5,589

	TAMAULIPAS
	WL1MZ
	XB9NZ
	66,870

	
	1DUA1
	9DWZ9
	5,589

	TLAXCALA
	XB1PA
	XS9RA
	66,870

	
	1DXA1
	9DZZ9
	5,589

	VERACRUZ
	XS1RB
	YG9SB
	66,870

	
	1EAA1
	9ECZ9
	5,589

	YUCATÁN
	YG1SC
	ZJ9WV
	120,006

	
	1EDA1
	9EFZ9
	5,589

	ZACATECAS
	ZJ1WW
	ZZ9ZZ
	67,311

	
	1EGA1
	9EJZ9
	5,589



NUMBER OF PLATES ASSIGNED TO EACH STATE FOR LOCAL PUBLIC SERVICE MOTORCYCLE 
	STATE
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	AGUASCALIENTES
	AA1AA
	AR9BA
	66,870

	
	1AAA1
	9ACZ9
	5,589

	BAJA CALIFORNIA
	AR1BB
	BF9CB
	66,870

	
	1ADA1
	9AFZ9
	5,589

	BAJA CALIFORNIA S.
	BF1CC
	BW9DC
	66,870

	
	1AGA1
	9AJZ9
	5,589

	CAMPECHE
	BW1DD
	CL9ED
	66,870

	
	1AKA1
	9AMZ9
	5,589

	CHIAPAS
	CL1EE
	DB9FE
	66,870

	
	1ANA1
	9ARZ9
	5,589

	CHIHUAHUA
	DB1FF
	DS9GF
	66,870

	
	1ASA1
	9AUZ9
	5,589

	COAHUILA
	DS1GG
	EG9HG
	66,870

	
	1AVA1
	9AXZ9
	5,589

	COLIMA
	EG1HH
	EX9JH
	66,870

	
	1AYA1
	9BAZ9
	5,589

	DURANGO
	GF1VU
	GW9WU
	66,870

	
	1BBA1
	9BDZ9
	5,589

	STATE OF MEXICO
	GW1WV
	JF9HD
	149,742

	
	1BTA1
	9BVZ9
	5,589

	GUANAJUATO
	JF1HE
	JW9JE
	66,870

	
	1BEA1
	9BGZ9
	5,589

	GUERRERO
	JW1JF
	KL9KF
	66,870

	
	1BHA1
	9BKZ9
	5,589

	HIDALGO
	KL1KG
	LB9LG
	66,870

	
	1BLA1
	9BNZ9
	5,589

	JALISCO
	LB1LH
	LS9MH
	66,870

	
	1BPA1
	9BSZ9
	5,589

	MICHOACAN
	LS1MJ
	MU9TB
	120,006

	
	1BWA1
	9BYZ9
	5,589

	MORELOS
	MU1TC
	NJ9UC
	66,870

	
	1BZA1
	9CBZ9
	5,589


 
	NAYARIT
	NJ1UD
	NZ9VD
	66,870

	
	1CCA1
	9CEZ9
	5,589

	NEW LEÓN
	NZ1VE
	PP9WE
	66,870

	
	1CFA1
	9CHZ9
	5,589

	OAXACA
	PP1WF
	RE9XF
	66,870

	
	1CJA1
	9CLZ9
	5,589

	PUEBLA
	RE1XG
	RV9YG
	66,870

	
	1CMA1
	9CPZ9
	5,589

	QUERÉTARO
	RV1YH
	SK9ZH
	66,870

	
	1CRA1
	9CTZ9
	5,589

	QUINTANA ROO
	SK1ZJ
	TN9EB
	120,006

	
	1CUA1
	9DEZ9
	20,493

	SAN LUIS POTOSI
	TN1EC
	UD9FC
	66,870

	
	1DFA1
	9DHZ9
	5,589

	SINALOA
	UD1FD
	UU9GD
	66,870

	
	1DJA1
	9DLZ9
	5,589

	SONORA
	UU1GE
	VJ9HE
	66,870

	
	1DMA1
	9DPZ9
	5,589

	TABASCO
	VJ1HF
	WL9MY
	120,006

	
	1DRA1
	9DTZ9
	5,589

	TAMAULIPAS
	WL1MZ
	XB9NZ
	66,870

	
	1DUA1
	9DWZ9
	5,589

	TLAXCALA
	XB1PA
	XS9RA
	66,870

	
	1DXA1
	9DZZ9
	5,589

	VERACRUZ
	XS1RB
	YG9SB
	66,870

	
	1EAA1
	9ECZ9
	5,589

	YUCATÁN
	YG1SC
	ZJ9WV
	120,006

	
	1EDA1
	9EFZ9
	5,589

	ZACATECAS
	ZJ1WW
	ZZ9ZZ
	67,311

	
	1EGA1
	9EJZ9
	5,589


 

NUMERACIÓN DE LAS PLACAS ASIGNADAS A LA CIUDAD DE MÉXICO PARA MOTOCICLETA
DEMOSTRACIÓN
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	Y001AA - Y999CZ
	68,931

	NOTA: EN LOS CARACTERES ALFABÉTICOS NO DEBERÁN UTILIZARSE LAS LETRAS I, Ñ, O, Q.



NUMBER OF PLATES ASSIGNED TO THE MEXICO CITY FOR MOTORCYCLES
DEMONSTRATION
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	Y001AA - Y999CZ 
	68,931

	NOTE: THE LETTERS I, Ñ, O, Q SHOULD NOT BE USED IN ALPHABETICAL CHARACTERS.




NUMERACIÓN DE LAS PLACAS ASIGNADAS A CADA ENTIDAD FEDERATIVA PARA MOTOCICLETA DEMOSTRACIÓN
	ENTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	AGUASCALIENTES
	Y001DA
	-
	Y999DZ
	22,977

	BAJA CALIFORNIA
	Y001EA
	-
	Y999FZ
	45,954

	BAJA CALIFORNIA S.
	Y001GA
	-
	Y999GZ
	22,977

	CAMPECHE
	Y001HA
	-
	Y999HZ
	22,977

	CHIAPAS
	Y001JA
	-
	Y999JZ
	22,977

	CHIHUAHUA
	Y001KA
	-
	Y999LZ
	45,954

	COAHUILA
	Y001MA
	-
	Y999MZ
	22,977

	COLIMA
	Y001NA
	-
	Y999NZ
	22,977

	DURANGO
	Y001PA
	-
	Y999PZ
	22,977

	EDO. DE MÉXICO
	Y001WA
	-
	Y999XZ
	45,954

	GUANAJUATO
	Y001RA
	-
	Y999RZ
	22,977

	GUERRERO
	Y001SA
	-
	Y999SZ
	22,977

	HIDALGO
	Y001TA
	-
	Y999TZ
	22,977

	JALISCO
	Y001UA
	-
	Y999VZ
	45,954

	MICHOACÁN
	Y001YA
	-
	Y999YZ
	22,977

	MORELOS
	Y001ZA
	-
	Y999ZZ
	22,977

	NAYARIT
	Z001AA
	-
	Z999AZ
	22,977

	NUEVO LEÓN
	Z001BA
	-
	Z999CZ
	45,954

	OAXACA
	Z001DA
	-
	Z999DZ
	22,977

	PUEBLA
	Z001EA
	-
	Z999FZ
	45,954

	QUERÉTARO
	Z001GA
	-
	Z999GZ
	22,977

	QUINTANA ROO
	Z001HA
	-
	Z999HZ
	22,977

	SAN LUIS POTOSÍ
	Z001JA
	-
	Z999JZ
	22,977

	SINALOA
	Z001KA
	-
	Z999KZ
	22,977

	SONORA
	Z001LA
	-
	Z999LZ
	22,977

	TABASCO
	Z001MA
	-
	Z999MZ
	22,977

	TAMAULIPAS
	Z001NA
	-
	Z999NZ
	22,977

	TLAXCALA
	Z001PA
	-
	Z999PZ
	22,977

	VERACRUZ
	Z001RA
	-
	Z999RZ
	22,977

	YUCATÁN
	Z001SA
	-
	Z999SZ
	22,977

	ZACATECAS
	Z001TA
	-
	Z999TZ
	22,977



NUMBERING PLATES ASSIGNED TO EACH STATE FOR DEMONSTRATION MOTORCYCLE
	STATE
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	AGUASCALIENTES
	Y001DA
	-
	Y999DZ
	22,977

	BAJA CALIFORNIA
	Y001EA
	-
	Y999FZ
	45,954

	BAJA CALIFORNIA SUR
	Y001GA
	-
	Y999GZ
	22,977

	CAMPECHE
	Y001HA
	-
	Y999HZ
	22,977

	CHIAPAS
	Y001JA
	-
	Y999JZ
	22,977

	CHIHUAHUA
	Y001KA
	-
	Y999LZ
	45,954

	COAHUILA
	Y001MA
	-
	Y999MZ
	22,977

	COLIMA
	Y001NA
	-
	Y999NZ
	22,977

	DURANGO
	Y001PA
	-
	Y999PZ
	22,977

	STATE OF MEXICO
	Y001WA
	-
	Y999XZ
	45,954

	GUANAJUATO
	Y001RA
	-
	Y999RZ
	22,977

	GUERRERO
	Y001SA
	-
	Y999SZ
	22,977

	HIDALGO
	Y001TA
	-
	Y999TZ
	22,977

	JALISCO
	Y001UA
	-
	Y999VZ
	45,954

	MICHOACÁN
	Y001YA
	-
	Y999YZ
	22,977

	MORELOS
	Y001ZA
	-
	Y999ZZ
	22,977

	NAYARIT
	Z001AA
	-
	Z999AZ
	22,977

	NUEVO LEON
	Z001BA
	-
	Z999CZ
	45,954

	OAXACA
	Z001DA
	-
	Z999DZ
	22,977

	PUEBLA
	Z001EA
	-
	Z999FZ
	45,954

	QUERETARO
	Z001GA
	-
	Z999GZ
	22,977

	QUINTANA ROO
	Z001HA
	-
	Z999HZ
	22,977

	SAN LUIS POTOSI
	Z001JA
	-
	Z999JZ
	22,977

	SINALOA
	Z001KA
	-
	Z999KZ
	22,977

	SONORA
	Z001LA
	-
	Z999LZ
	22,977

	TABASCO
	Z001MA
	-
	Z999MZ
	22,977

	TAMAULIPAS
	Z001NA
	-
	Z999NZ
	22,977

	TLAXCALA
	Z001PA
	-
	Z999PZ
	22,977

	VERACRUZ
	Z001RA
	-
	Z999RZ
	22,977

	YUCATAN
	Z001SA
	-
	Z999SZ
	22,977

	ZACATECAS
	Z001TA
	-
	Z999TZ
	22,977


 

NUMERACIÓN DE LAS PLACAS ASIGNADAS A LA CIUDAD DE MÉXICO PARA MOTOCICLETA TRANSPORTE PRIVADO
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	G01AA - G99ZZ
	52,371

	Z04AT - Z51MW
	25,392

	1A1AA - 5M4MM
	492,763

	F1TW1 - G9MZ9
	33,858



NUMBER OF PLATES ASSIGNED TO MEXICO CITY FOR MOTORCYCLE PRIVATE TRANSPORTATION 
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	G01AA - G99ZZ 
	52,371

	Z04AT - Z51MW 
	25,392

	1A1AA - 5M4MM 
	492,763

	F1TW1 - G9MZ9 
	33,858




NUMERACIÓN DE LAS PLACAS ASIGNADAS A CADA ENTIDAD FEDERATIVA  PARA MOTOCICLETA TRANSPORTE PRIVADO
	ENTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	AGUASCALIENTES
	N01AA
	N52LZ
	25,000

	
	A1AA1
	A9TL9
	30,699

	BAJA CALIFORNIA
	N53LZ
	N05YZ
	25,000

	
	A1TM1
	B9KY9
	30,699

	BAJA CALIFORNIA SUR
	N06YZ
	P57KY
	25,000

	
	B1KZ1
	C9DK9
	30,699

	CAMPECHE
	A01AA
	A99ZZ
	52,371

	
	C1DL1
	C9WX9
	30,699

	CHIAPAS
	P58KY
	P10XY
	25,000

	
	C1WY1
	D9PJ9
	30,699

	CHIHUAHUA
	P11XY
	R62JY
	25,000

	
	D1PK1
	E9GW9
	30,699

	COAHUILA
	R63JY
	R15WY
	25,000

	
	E1GX1
	F9AH9
	30,699

	COLIMA
	K01AA
	K99ZZ
	52,371

	
	F1AJ1
	F9TV9
	30,699

	EDO. DE MÉXICO
	J01AA
	J99ZZ
	52,371

	
	G1NA1
	H9FL9
	30,699

	DURANGO
	R16WY
	S67HX
	25,000

	
	H1FM1
	H9YY9
	30,699

	GUANAJUATO
	S68HX
	S20VX
	25,000

	
	H1YZ1
	J8XK4
	40,000

	GUERRERO
	S21VX
	T72GY
	25,000

	
	J8XK5
	K9JX9
	21,398

	HIDALGO
	T73GY
	T25UY
	25,000

	
	K1JY1
	L9CJ9
	30,699

	JALISCO
	M01AA
	M99ZZ
	52,371

	
	L1CK1
	L9VW9
	30,699

	MICHOACÁN
	D01AA
	D99ZZ
	52,371

	
	L1VX1
	M9NH9
	30,699

	MORELOS
	T26UY
	U77FX
	25,000

	
	M1NJ1
	N9FV9
	30,699

	NAYARIT
	U78FX
	U30TX
	25,000

	
	N1FW1
	N9ZG9
	30,699



	NUEVO LEÓN
	U31TX
	V82EW
	25,000

	
	N1ZH1
	P9SU9
	30,699

	OAXACA
	E01AA
	E99ZZ
	52,371

	
	P1SV1
	R9KF9
	30,699

	PUEBLA
	F01AA
	F99ZZ
	52,371

	
	R1KG1
	S9CT9
	30,699

	QUERÉTARO
	V83EW
	V35SW
	25,000

	
	S1CU1
	S9WE9
	30,699

	QUINTANA ROO
	B01AA
	C99ZZ
	104,742

	
	S1WF1
	T9NS9
	30,699

	SAN LUIS POTOSÍ
	V36SW
	W87DV
	25,000

	
	T1NT1
	U9GD9
	30,699

	SINALOA
	H01AA
	H99ZZ
	52,371

	
	U1GE1
	U9ZR9
	30,699

	SONORA
	W88DV
	W40RV
	25,000

	
	U1ZS1
	V9TC9
	30,699

	TABASCO
	W41RV
	X92CU
	25,000

	
	V1TD1
	W9KP9
	30,699

	TAMAULIPAS
	X93CU
	X45PU
	25,000

	
	W1KR1
	X9DB9
	30,699

	TLAXCALA
	X46PU
	Y97BT
	25,000

	
	X1DC1
	X9WN9
	30,699

	VERACRUZ
	Y98BT
	Y50NT
	25,000

	
	X1WP1
	Y9PA9
	30,699

	YUCATÁN
	Y51NT
	Z03AT
	25,000

	
	Y1PB1
	Z9GM9
	30,699

	ZACATECAS
	L01AA
	L99ZZ
	52,371

	
	Z1GN1
	Z9ZZ9
	30,699



NUMBER OF PLATES ASSIGNED TO EACH STATE FOR MOTORCYCLE PRIVATE TRANSPORTATION 
	STATE
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	AGUASCALIENTES
	N01AA
	N52LZ
	25,000

	
	A1AA1
	A9TL9
	30,699

	BAJA CALIFORNIA
	N53LZ
	N05YZ
	25,000

	
	A1TM1
	B9KY9
	30,699

	BAJA CALIFORNIA SUR
	N06YZ
	P57KY
	25,000

	
	B1KZ1
	C9DK9
	30,699

	CAMPECHE
	A01AA
	A99ZZ
	52,371

	
	C1DL1
	C9WX9
	30,699

	CHIAPAS
	P58KY
	P10XY
	25,000

	
	C1WY1
	D9PJ9
	30,699

	CHIHUAHUA
	P11XY
	R62JY
	25,000

	
	D1PK1
	E9GW9
	30,699

	COAHUILA
	R63JY
	R15WY
	25,000

	
	E1GX1
	F9AH9
	30,699

	COLIMA
	K01AA
	K99ZZ
	52,371

	
	F1AJ1
	F9TV9
	30,699

	STATE OF MEXICO
	J01AA
	J99ZZ
	52,371

	
	G1NA1
	H9FL9
	30,699

	DURANGO
	R16WY
	S67HX
	25,000

	
	H1FM1
	H9YY9
	30,699

	GUANAJUATO
	S68HX
	S20VX
	25,000

	
	H1YZ1
	J8XK4
	40,000

	GUERRERO
	S21VX
	T72GY
	25,000

	
	J8XK5
	K9JX9
	21,398

	HIDALGO
	T73GY
	T25UY
	25,000

	
	K1JY1
	L9CJ9
	30,699

	JALISCO
	M01AA
	M99ZZ
	52,371

	
	L1CK1
	L9VW9
	30,699

	MICHOACÁN
	D01AA
	D99ZZ
	52,371

	
	L1VX1
	M9NH9
	30,699

	MORELOS
	T26UY
	U77FX
	25,000

	
	M1NJ1
	N9FV9
	30,699

	NAYARIT
	U78FX
	U30TX
	25,000

	
	N1FW1
	N9ZG9
	30,699


 
	NEW LEON
	U31TX
	V82EW
	25,000

	
	N1ZH1
	P9SU9
	30,699

	OAXACA
	E01AA
	E99ZZ
	52,371

	
	P1SV1
	R9KF9
	30,699

	PUEBLA
	F01AA
	F99ZZ
	52,371

	
	R1KG1
	S9CT9
	30,699

	QUERETARO
	V83EW
	V35SW
	25,000

	
	S1CU1
	S9WE9
	30,699

	QUINTANA ROO
	B01AA
	C99ZZ
	104,742

	
	S1WF1
	T9NS9
	30,699

	SAN LUIS POTOSI
	V36SW
	W87DV
	25,000

	
	T1NT1
	U9GD9
	30,699

	SINALOA
	H01AA
	H99ZZ
	52,371

	
	U1GE1
	U9ZR9
	30,699

	SONORA
	W88DV
	W40RV
	25,000

	
	U1ZS1
	V9TC9
	30,699

	TABASCO
	W41RV
	X92CU
	25,000

	
	V1TD1
	W9KP9
	30,699

	TAMAULIPAS
	X93CU
	X45PU
	25,000

	
	W1KR1
	X9DB9
	30,699

	TLAXCALA
	X46PU
	Y97BT
	25,000

	
	X1DC1
	X9WN9
	30,699

	VERACRUZ
	Y98BT
	Y50NT
	25,000

	
	X1WP1
	Y9PA9
	30,699

	YUCATAN
	Y51NT
	Z03AT
	25,000

	
	Y1PB1
	Z9GM9
	30,699

	ZACATECAS
	L01AA
	L99ZZ
	52,371

	
	Z1GN1
	Z9ZZ9
	30,699


 

NUMERACIÓN DE LAS PLACAS ASIGNADAS POR REGIÓN TRANSPORTE PÚBLICO METROPOLITANO
	REGIÓN
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	NAUCALPAN
	001-NA-001
	-
	999-NA-999
	998,001

	TLALNEPANTLA
	001-TL-001
	-
	999-TL-999
	998,001

	NEZAHUALCÓYOTL
	001-NZ-001
	-
	999-NZ-999
	998,001

	ECATEPEC
	001-EC-001
	-
	999-EC-999
	998,001

	CHALCO
	001-CH-001
	-
	999-CH-999
	998,001

	TEXCOCO
	001-TX-001
	-
	999-TX-999
	998,001



NUMBERING PLATES ASSIGNED BY METROPOLITAN PUBLIC TRANSPORT REGION 
	REGION
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	NAUCALPAN
	001-NA-001
	-
	999-NA-999
	998,001

	TLALNEPANTLA
	001-TL-001
	-
	999-TL-999
	998,001

	NEZAHUALCÓYOTL
	001-NZ-001
	-
	999-NZ-999
	998,001

	ECATEPEC
	001-EC-001
	-
	999-EC-999
	998,001

	CHALCO
	001-CH-001
	-
	999-CH-999
	998,001

	TEXCOCO
	001-TX-001
	-
	999-TX-999
	998,001



NUMERACIÓN DE LAS PLACAS PARA AUTOMÓVIL ECOLÓGICO ASIGNADAS A CADA ENTIDAD FEDERATIVA
	ENTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	AGUASCALIENTES
	01A-001
	26A-999
	25,974

	BAJA CALIFORNIA
	27A-001
	33C-999
	204,795

	BAJA CALIFORNIA SUR
	34C-001
	59C-999
	25,974

	CAMPECHE
	60C-001
	80C-999
	20,979

	CHIAPAS
	81C-001
	07D-999
	25,974

	CHIHUAHUA
	08D-001
	11E-999
	102,897

	COAHUILA
	12E-001
	96E-999
	84,915

	CIUDAD DE MÉXICO
	97E-001
	49H-999
	249,750

	COLIMA
	50H-001
	75H-999
	25,974

	DURANGO
	76H-001
	10J-999
	33,966

	EDO. DE MÉXICO
	11J-001
	62L-999
	249,750

	GUANAJUATO
	63L-001
	31M-999
	67,932

	GUERRERO
	32M-001
	61M-999
	29,970

	HIDALGO
	62M-001
	01N-999
	38,961

	JALISCO
	02N-001
	08R-999
	204,795

	MICHOACÁN
	09R-001
	64R-999
	55,944

	MORELOS
	65R-001
	04S-999
	38,961

	NAYARIT
	05S-001
	24S-999
	19,980

	NUEVO LEÓN
	25S-001
	96T-999
	170,829

	OAXACA
	97T-001
	18U-999
	20,979

	PUEBLA
	19U-001
	06V-999
	86,913

	QUERÉTARO
	07V-001
	27V-999
	20,979

	QUINTANA ROO
	28V-001
	48V-999
	20,979

	SAN LUIS POTOSÍ
	49V-001
	85V-999
	36,963

	SINALOA
	86V-001
	32W-999
	45,954

	SONORA
	33W-001
	07X-999
	73,926

	TABASCO
	08X-001
	50X-999
	42,957

	TAMAULIPAS
	51X-001
	35Y-999
	83,916

	TLAXCALA
	36Y-001
	56Y-999
	20,979

	VERACRUZ
	57Y-001
	48Z-999
	90,909

	YUCATÁN
	49Z-001
	78Z-999
	29,970

	ZACATECAS
	79Z-001
	99Z-999
	20,979



NUMBERING OF ECOLOGICAL AUTOMOBILE PLATES ASSIGNED TO EACH STATE
	ENTITY
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	AGUASCALIENTES
	01A-001
	26A-999
	25,974

	BAJA CALIFORNIA
	27A-001
	33C-999
	204,795

	BAJA CALIFORNIA SUR
	34C-001
	59C-999
	25,974

	CAMPECHE
	60C-001
	80C-999
	20,979

	CHIAPAS
	81C-001
	07D-999
	25,974

	CHIHUAHUA
	08D-001
	11E-999
	102,897

	COAHUILA
	12E-001
	96E-999
	84,915

	MEXICO CITY
	97E-001
	49H-999
	249,750

	COLIMA
	50H-001
	75H-999
	25,974

	DURANGO
	76H-001
	10J-999
	33,966

	STATE OF MEXICO
	11J-001
	62L-999
	249,750

	GUANAJUATO
	63L-001
	31M-999
	67,932

	GUERRERO
	32M-001
	61M-999
	29,970

	HIDALGO
	62M-001
	01N-999
	38,961

	JALISCO
	02N-001
	08R-999
	204,795

	MICHOACÁN
	09R-001
	64R-999
	55,944

	MORELOS
	65R-001
	04S-999
	38,961

	NAYARIT
	05S-001
	24S-999
	19,980

	NEW LEÓN
	25S-001
	96T-999
	170,829

	OAXACA
	97T-001
	18U-999
	20,979

	PUEBLA
	19U-001
	06V-999
	86,913

	QUERÉTARO
	07V-001
	27V-999
	20,979

	QUINTANA ROO
	28V-001
	48V-999
	20,979

	SAN LUIS POTOSI
	49V-001
	85V-999
	36,963

	SINALOA
	86V-001
	32W-999
	45,954

	SONORA
	33W-001
	07X-999
	73,926

	TABASCO
	08X-001
	50X-999
	42,957

	TAMAULIPAS
	51X-001
	35Y-999
	83,916

	TLAXCALA
	36Y-001
	56Y-999
	20,979

	VERACRUZ
	57Y-001
	48Z-999
	90,909

	YUCATÁN
	49Z-001
	78Z-999
	29,970

	ZACATECAS
	79Z-001
	99Z-999
	20,979




AMBULANCIA
	ENTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	AGUASCALIENTES
	AM-001-AA - AM-879-AS
	15,864

	BAJA CALIFORNIA
	AM-880-AS - AM-819-BH
	14,925

	BAJA CALIFORNIA SUR
	AM-820-BH - AM-789-CA
	15,954

	CAMPECHE
	AM-790-CA - AM-039-CV
	17,232

	CHIAPAS
	AM-040-CV - AM-569-DE
	9,521

	CHIHUAHUA
	AM-570-DE - AM-069-EH
	25,474

	COAHUILA
	AM-070-EH - AM-229-FF
	21,139

	COLIMA
	AM-230-FF - AM-099-FY
	15,854

	EDO. DE MÉXICO
	AM-100-FY - AM-849-GX
	22,728

	DURANGO
	AM-850-GX - AM-719-HP
	15,854

	CIUDAD DE MÉXICO
	AM-720-HP - AM-469-JP
	22,727

	GUANAJUATO
	AM-470-JP - AM-719-KH
	17,233

	GUERRERO
	AM-720-KH - AM-769-KS
	8,042

	HIDALGO
	AM-770-KS - AM-819-LA
	8,042

	JALISCO
	AM-820-LA - AM-589-MA
	22,747

	MICHOACÁN
	AM-590-MA - AM-649-MY
	21,039

	MORELOS
	AM-650-MY - AM-709-NW
	21,039

	NAYARIT
	AM-710-NW - AM-759-PE
	8,042

	NUEVO LEÓN
	AM-760-PE - AM-359-RH
	25,574

	OAXACA
	AM-360-RH - AM-709-RU
	10,340

	PUEBLA
	AM-710-RU - AM-709-SU
	22,977

	QUERÉTARO
	AM-710-SU - AM-579-TL
	15,854

	QUINTANA ROO
	AM-580-TL - AM-449-UD
	15,854

	SAN LUIS POTOSÍ
	AM-450-UD - AM-249-UU
	13,786

	SINALOA
	AM-250-UU - AM-799-VP
	19,531

	SONORA
	AM-800-VP - AM-199-WK
	18,381

	TABASCO
	AM-200-WK - AM-249-WU
	8,042

	TAMAULIPAS
	AM-250-WU - AM-249-XU
	22,977

	TLAXCALA
	AM-250-XU - AM-729-XX
	3,477

	VERACRUZ
	AM-730-XX - AM-729-YX
	22,977

	YUCATÁN
	AM-730-YX - AM-599-ZP
	15,854

	ZACATECAS
	AM-600-ZP - AM-999-ZZ
	9,391



AMBULANCE
	STATE
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	AGUASCALIENTES
	AM-001-AA - AM-879-AS 
	15,864

	BAJA CALIFORNIA
	AM-880-AS - AM-819-BH 
	14,925

	BAJA CALIFORNIA SUR
	AM-820-BH - AM-789-CA 
	15,954

	CAMPECHE
	AM-790-CA - AM-039-CV 
	17,232

	CHIAPAS
	AM-040-CV - AM-569-DE 
	9,521

	CHIHUAHUA
	AM-570-DE - AM-069-EH 
	25,474

	COAHUILA
	AM-070-EH - AM-229-FF 
	21,139

	COLIMA
	AM-230-FF - AM-099-FY 
	15,854

	STATE OF MEXICO
	AM-100-FY - AM-849-GX 
	22,728

	DURANGO
	AM-850-GX - AM-719-HP 
	15,854

	MEXICO CITY
	AM-720-HP - AM-469-JP 
	22,727

	GUANAJUATO
	AM-470-JP - AM-719-KH 
	17,233

	GUERRERO
	AM-720-KH - AM-769-KS 
	8,042

	HIDALGO
	AM-770-KS - AM-819-LA 
	8,042

	JALISCO
	AM-820-LA - AM-589-MA 
	22,747

	MICHOACÁN
	AM-590-MA - AM-649-MY 
	21,039

	MORELOS
	AM-650-MY - AM-709-NW 
	21,039

	NAYARIT
	AM-710-NW - AM-759-PE 
	8,042

	NUEVO LEON
	AM-760-PE - AM-359-RH 
	25,574

	OAXACA
	AM-360-RH - AM-709-RU 
	10,340

	PUEBLA
	AM-710-RU - AM-709-SU 
	22,977

	QUERETARO
	AM-710-SU - AM-579-TL 
	15,854

	QUINTANA ROO
	AM-580-TL - AM-449-UD 
	15,854

	SAN LUIS POTOSI
	AM-450-UD - AM-249-UU 
	13,786

	SINALOA
	AM-250-UU - AM-799-VP 
	19,531

	SONORA
	AM-800-VP - AM-199-WK 
	18,381

	TABASCO
	AM-200-WK - AM-249-WU 
	8,042

	TAMAULIPAS
	AM-250-WU - AM-249-XU 
	22,977

	TLAXCALA
	AM-250-XU - AM-729-XX 
	3,477

	VERACRUZ
	AM-730-XX - AM-729-YX 
	22,977

	YUCATAN
	AM-730-YX - AM-599-ZP 
	15,854

	ZACATECAS
	AM-600-ZP - AM-999-ZZ 
	9,391


 

BOMBEROS
	ENTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	AGUASCALIENTES
	BM-001-AA - BM-879-AS
	15,864

	BAJA CALIFORNIA
	BM-880-AS - BM-819-BH
	14,925

	BAJA CALIFORNIA SUR
	BM-820-BH - BM-789-CA
	15,954

	CAMPECHE
	BM-790-CA - BM-039-CV
	17,232

	CHIAPAS
	BM-040-CV - BM-569-DE
	9,521

	CHIHUAHUA
	BM-570-DE - BM-069-EH
	25,474

	COAHUILA
	BM-070-EH - BM-229-FF
	21,139

	COLIMA
	BM-230-FF - BM-099-FY
	15,854

	EDO. DE MÉXICO
	BM-100-FY - BM-849-GX
	22,728

	DURANGO
	BM-850-GX - BM-719-HP
	15,854

	CIUDAD DE MÉXICO
	BM-720-HP - BM-469-JP
	22,727

	GUANAJUATO
	BM-470-JP - BM-719-KH
	17,233

	GUERRERO
	BM-720-KH - BM-769-KS
	8,042

	HIDALGO
	BM-770-KS - BM-819-LA
	8,042

	JALISCO
	BM-820-LA - BM-589-MA
	22,747

	MICHOACÁN
	BM-590-MA - BM-649-MY
	21,039

	MORELOS
	BM-650-MY - BM-709-NW
	21,039

	NAYARIT
	BM-710-NW - BM-759-PE
	8,042

	NUEVO LEÓN
	BM-760-PE - BM-359-RH
	25,574

	OAXACA
	BM-360-RH - BM-709-RU
	10,340

	PUEBLA
	BM-710-RU - BM-709-SU
	22,977

	QUERÉTARO
	BM-710-SU - BM-579-TL
	15,854

	QUINTANA ROO
	BM-580-TL - BM-449-UD
	15,854

	SAN LUIS POTOSÍ
	BM-450-UD - BM-249-UU
	13,786

	SINALOA
	BM-250-UU - BM-799-VP
	19,531

	SONORA
	BM-800-VP - BM-199-WK
	18,381

	TABASCO
	BM-200-WK - BM-249-WU
	8,042

	TAMAULIPAS
	BM-250-WU - BM-249-XU
	22,977

	TLAXCALA
	BM-250-XU - BM-729-XX
	3,477

	VERACRUZ
	BM-730-XX - BM-729-YX
	22,977

	YUCATÁN
	BM-730-YX - BM-599-ZP
	15,854

	ZACATECAS
	BM-600-ZP - BM-999-ZZ
	9,391



FIREFIGHTERS
	STATE
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	AGUASCALIENTES
	BM-001-AA - BM-879-AS 
	15,864

	BAJA CALIFORNIA
	BM-880-AS - BM-819-BH 
	14,925

	BAJA CALIFORNIA SUR
	BM-820-BH - BM-789-CA 
	15,954

	CAMPECHE
	BM-790-CA - BM-039-CV 
	17,232

	CHIAPAS
	BM-040-CV - BM-569-DE 
	9,521

	CHIHUAHUA
	BM-570-DE - BM-069-EH 
	25,474

	COAHUILA
	BM-070-EH - BM-229-FF 
	21,139

	COLIMA
	BM-230-FF - BM-099-FY 
	15,854

	STATE OF MEXICO
	BM-100-FY - BM-849-GX 
	22,728

	DURANGO
	BM-850-GX - BM-719-HP 
	15,854

	MEXICO CITY
	BM-720-HP - BM-469-JP 
	22,727

	GUANAJUATO
	BM-470-JP - BM-719-KH 
	17,233

	GUERRERO
	BM-720-KH - BM-769-KS 
	8,042

	HIDALGO
	BM-770-KS - BM-819-LA 
	8,042

	JALISCO
	BM-820-LA - BM-589-MA 
	22,747

	MICHOACÁN
	BM-590-MA - BM-649-MY 
	21,039

	MORELOS
	BM-650-MY - BM-709-NW 
	21,039

	NAYARIT
	BM-710-NW - BM-759-PE 
	8,042

	NUEVO LEON
	BM-760-PE - BM-359-RH 
	25,574

	OAXACA
	BM-360-RH - BM-709-RU 
	10,340

	PUEBLA
	BM-710-RU - BM-709-SU 
	22,977

	QUERETARO
	BM-710-SU - BM-579-TL 
	15,854

	QUINTANA ROO
	BM-580-TL - BM-449-UD 
	15,854

	SAN LUIS POTOSI
	BM-450-UD - BM-249-UU 
	13,786

	SINALOA
	BM-250-UU - BM-799-VP 
	19,531

	SONORA
	BM-800-VP - BM-199-WK 
	18,381

	TABASCO
	BM-200-WK - BM-249-WU 
	8,042

	TAMAULIPAS
	BM-250-WU - BM-249-XU 
	22,977

	TLAXCALA
	BM-250-XU - BM-729-XX 
	3,477

	VERACRUZ
	BM-730-XX - BM-729-YX 
	22,977

	YUCATAN
	BM-730-YX - BM-599-ZP 
	15,854

	ZACATECAS
	BM-600-ZP - BM-999-ZZ 
	9,391


 
PROTECCIÓN CIVIL
	COORDINACIÓN NACIONAL DE PROTECCIÓN CIVIL

	SERIE INICIAL
	SERIE FINAL
	TOTAL

	00-PC-001
	00-PC-999
	999



CIVIL PROTECTION
	NATIONAL COORDINATION OF CIVIL PROTECTION

	INITIAL SERIES
	FINAL SERIES
	TOTAL

	00-PC-001
	00-PC-999
	999



SERIES ASIGNADAS PARA EL SERVICIO DE PROTECCIÓN CIVIL DE LAS ENTIDADES FEDERATIVAS Y LA CIUDAD DE MÉXICO
	ENTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	AGUASCALIENTES
	01-PC-001
	01-PC-999
	999

	BAJA CALIFORNIA
	02-PC-001
	02-PC-999
	999

	BAJA CALIFORNIA SUR
	03-PC-001
	03-PC-999
	999

	CAMPECHE
	04-PC-001
	04-PC-999
	999

	CHIAPAS
	05-PC-001
	05-PC-999
	999

	CHIHUAHUA
	06-PC-001
	06-PC-999
	999

	COAHUILA
	07-PC-001
	07-PC-999
	999

	COLIMA
	08-PC-001
	08-PC-999
	999

	CIUDAD DE MÉXICO
	09-PC-001
	09-PC-999
	999

	DURANGO
	10-PC-001
	10-PC-999
	999

	GUANAJUATO
	11-PC-001
	11-PC-999
	999

	GUERRERO
	12-PC-001
	12-PC-999
	999

	HIDALGO
	13-PC-001
	13-PC-999
	999

	JALISCO
	14-PC-001
	14-PC-999
	999

	MÉXICO
	15-PC-001
	15-PC-999
	999

	MICHOACÁN
	16-PC-001
	16-PC-999
	999

	MORELOS
	17-PC-001
	17-PC-999
	999

	NAYARIT
	18-PC-001
	18-PC-999
	999

	NUEVO LEÓN
	19-PC-001
	19-PC-999
	999

	OAXACA
	20-PC-001
	20-PC-999
	999

	PUEBLA
	21-PC-001
	21-PC-999
	999

	QUERÉTARO
	22-PC-001
	22-PC-999
	999

	QUINTANA ROO
	23-PC-001
	23-PC-999
	999

	SAN LUIS POTOSÍ
	24-PC-001
	24-PC-999
	999

	SINALOA
	25-PC-001
	25-PC-999
	999

	SONORA
	26-PC-001
	26-PC-999
	999

	TABASCO
	27-PC-001
	27-PC-999
	999

	TAMAULIPAS
	28-PC-001
	28-PC-999
	999

	TLAXCALA
	29-PC-001
	29-PC-999
	999

	VERACRUZ
	30-PC-001
	30-PC-999
	999

	YUCATÁN
	31-PC-001
	31-PC-999
	999

	ZACATECAS
	32-PC-001
	32-PC-999
	999



SERIES ASSIGNED FOR THE CIVIL PROTECTION SERVICE OF THE STATES AND THE MEXICO CITY
	STATE
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	AGUASCALIENTES
	01-PC-001
	01-PC-999
	999

	BAJA CALIFORNIA
	02-PC-001
	02-PC-999
	999

	BAJA CALIFORNIA SUR
	03-PC-001
	03-PC-999
	999

	CAMPECHE
	04-PC-001
	04-PC-999
	999

	CHIAPAS
	05-PC-001
	05-PC-999
	999

	CHIHUAHUA
	06-PC-001
	06-PC-999
	999

	COAHUILA
	07-PC-001
	07-PC-999
	999

	COLIMA
	08-PC-001
	08-PC-999
	999

	MEXICO CITY
	09-PC-001
	09-PC-999
	999

	DURANGO
	10-PC-001
	10-PC-999
	999

	GUANAJUATO
	11-PC-001
	11-PC-999
	999

	GUERRERO
	12-PC-001
	12-PC-999
	999

	HIDALGO
	13-PC-001
	13-PC-999
	999

	JALISCO
	14-PC-001
	14-PC-999
	999

	MEXICO
	15-PC-001
	15-PC-999
	999

	MICHOACÁN
	16-PC-001
	16-PC-999
	999

	MORELOS
	17-PC-001
	17-PC-999
	999

	NAYARIT
	18-PC-001
	18-PC-999
	999

	NUEVO LEON
	19-PC-001
	19-PC-999
	999

	OAXACA
	20-PC-001
	20-PC-999
	999

	PUEBLA
	21-PC-001
	21-PC-999
	999

	QUERETARO
	22-PC-001
	22-PC-999
	999

	QUINTANA ROO
	23-PC-001
	23-PC-999
	999

	SAN LUIS POTOSI
	24-PC-001
	24-PC-999
	999

	SINALOA
	25-PC-001
	25-PC-999
	999

	SONORA
	26-PC-001
	26-PC-999
	999

	TABASCO
	27-PC-001
	27-PC-999
	999

	TAMAULIPAS
	28-PC-001
	28-PC-999
	999

	TLAXCALA
	29-PC-001
	29-PC-999
	999

	VERACRUZ
	30-PC-001
	30-PC-999
	999

	YUCATAN
	31-PC-001
	31-PC-999
	999

	ZACATECAS
	32-PC-001
	32-PC-999
	999


 
SERIES ASSIGNED TO THE MEXICO CITY ESCORT SERVICE (AUTOMOBILES)
	INITIAL SERIES
	FINAL SERIES
	QUANTITY

	ESC-01-AA
	ESC-99-ZZ
	52,371



SERIES ASIGNADAS AL SERVICIO DE ESCOLTAS DE LA CIUDAD DE MÉXICO (AUTOMÓVILES)
	SERIE INICIAL
	SERIE FINAL
	CANTIDAD

	ESC-01-AA
	ESC-99-ZZ
	52,371



SERIES ASIGNADAS AL SERVICIO DE ESCOLTAS DE LA CIUDAD DE MÉXICO (MOTOCICLETAS)
	SERIE INICIAL
	SERIE FINAL
	CANTIDAD

	ESC1AA
	ESC9ZZ
	4,761



SERIES ASSIGNED TO THE MEXICO CITY ESCORT SERVICE (MOTORCYCLES)
	INITIAL SERIES
	FINAL SERIES
	QUANTITY

	ESC1AA
	ESC9ZZ
	4.761



SERIES ASIGNADAS AL SERVICIO DE CAPACIDADES DIFERENTES DE LA CIUDAD DE MÉXICO
	SERIE INICIAL
	SERIE FINAL
	CANTIDAD

	01-A-01
	99-Z-99
	225,423



SERIES ASSIGNED TO THE SERVICE OF DIFFERENT CAPACITIES  (HANDICAPPED) OF MEXICO CITY
	INITIAL SERIES
	FINAL SERIES
	QUANTITY

	01-A-01
	99-Z-99
	225,423



SERIES ASIGNADAS AL SERVICIO DE CAPACIDADES DIFERENTES  DE LAS ENTIDADES FEDERATIVAS
	ENTIDAD
	SERIES ASIGNADAS
	CANTIDAD

	AGUASCALIENTES
	01-AAA
	99-APE
	30,096

	BAJA CALIFORNIA
	01-APF
	99-BDK
	30,096

	BAJA CALIFORNIA S.
	01-BDL
	99-BTR
	30,096

	CAMPECHE
	10-BTS
	99-CGW
	30,096

	CHIAPAS
	01-CGX
	99-CXB
	30,096

	CHIHUAHUA
	01-CXC
	99-DLG
	30,096

	COAHUILA
	01-DLH
	99-EAM
	50,096

	COLIMA
	01-EAN
	99-EPT
	30,096

	DURANGO
	01-EPU
	99-FDY
	30,096

	EDO. DE MÉXICO
	01-FDZ
	99-FUD
	30,096

	GUANAJUATO
	01-FUE
	99-GHJ
	30,096

	GUERRERO
	01-GHK
	99-GXP
	30,096

	HIDALGO
	01-GXR
	99-HLV
	30,096

	JALISCO
	01-HLW
	99-JBA
	30,096

	MICHOACÁN
	01-JBB
	99-JRF
	30,096

	MORELOS
	01-JRG
	99-KEL
	30,096

	NAYARIT
	01-KEM
	99-KUS
	30,096

	NUEVO LEÓN
	01-KUT
	99-LHX
	30,096

	OAXACA
	01-LXY
	99-LYC
	30,096

	PUEBLA
	01-LYD
	99-MMH
	30,096

	QUERÉTARO
	01-MMJ
	99-NBN
	30,096

	QUINTANA ROO
	01-NBP
	99-NRU
	30,096

	SAN LUIS POTOSÍ
	01-NRV
	99-PEZ
	30,096

	SINALOA
	01-PFA
	99-PVE
	30,096

	SONORA
	01-PVF
	99-RJK
	30,096

	TABASCO
	01-RJL
	99-RYR
	30,096

	TAMAULIPAS
	01-RYS
	99-SMW
	30,096

	TLAXCALA
	01-SMX
	99-TCB
	30,096

	VERACRUZ
	01-TCC
	99-TSG
	30,096

	YUCATÁN
	01-TSH
	99-UFM
	30,096

	ZACATECAS
	01-UFN
	99-UVT
	30,096



SERIES ASSIGNED TO THE SERVICE OF DIFFERENT CAPACITIES HANDICAPPED FROM THE STATES 
	STATE
	ASSIGNED SERIES
	QUANTITY

	AGUASCALIENTES
	01-AAA
	99-APE
	30,096

	BAJA CALIFORNIA
	01-APF
	99-BDK
	30,096

	BAJA CALIFORNIA SUR
	01-BDL
	99-BTR
	30,096

	CAMPECHE
	10-BTS
	99-CGW
	30,096

	CHIAPAS
	01-CGX
	99-CXB
	30,096

	CHIHUAHUA
	01-CXC
	99-DLG
	30,096

	COAHUILA
	01-DLH
	99-EAM
	50,096

	COLIMA
	01-EAN
	99-EPT
	30,096

	DURANGO
	01-EPU
	99-FDY
	30,096

	STATE OF MEXICO
	01-FDZ
	99-FUD
	30,096

	GUANAJUATO
	01-FUE
	99-GHJ
	30,096

	GUERRERO
	01-GHK
	99-GXP
	30,096

	HIDALGO
	01-GXR
	99-HLV
	30,096

	JALISCO
	01-HLW
	99-JBA
	30,096

	MICHOACÁN
	01-JBB
	99-JRF
	30,096

	MORELOS
	01-JRG
	99-KEL
	30,096

	NAYARIT
	01-KEM
	99-KUS
	30,096

	NUEVO LEON
	01-KUT
	99-LHX
	30,096

	OAXACA
	01-LXY
	99-LYC
	30,096

	PUEBLA
	01-LYD
	99-MMH
	30,096

	QUERETARO
	01-MMJ
	99-NBN
	30,096

	QUINTANA ROO
	01-NBP
	99-NRU
	30,096

	SAN LUIS POTOSI
	01-NRV
	99-FISH
	30,096

	SINALOA
	01-PFA
	99-PVE
	30,096

	SONORA
	01-PVF
	99-RJK
	30,096

	TABASCO
	01-RJL
	99-RYR
	30,096

	TAMAULIPAS
	01-RYS
	99-SMW
	30,096

	TLAXCALA
	01-SMX
	99-TCB
	30,096

	VERACRUZ
	01-TCC
	99-TSG
	30,096

	YUCATAN
	01-TSH
	99-UFM
	30,096

	ZACATECAS
	01-UFN
	99-UVT
	30,096


 
MODIFICATION PUBLISHED IN THE DOF ON JANUARY 11, 2021

	MODIFICACIÓN al numeral 5.5. licencia federal de conductor, de la Norma Oficial Mexicana NOM-001-SCT-2-2016, Placas metálicas, calcomanías de identificación y tarjetas de circulación empleadas en automóviles, tractocamiones, autobuses, camiones, motocicletas, remolques, semirremolques, convertidores y grúas, matriculados en la República Mexicana, licencia federal de conductor, calcomanía de verificación físico-mecánica, listado de series asignadas por tipo de vehículo, servicio y entidad federativa o dependencia de gobierno, especificaciones y método de prueba, publicada el 24 de junio de 2016.
	MODIFICATION of the number 5.5. Federal Driver’s License of the Official Mexican Standard NOM-001-SCT-2-2016, Metal plates, identification stickers and circulation cards employed in automobiles, tractor trailers, buses, trucks, motorcycles, trailers, semi-trailers, converters and cranes, registered in the Mexican Republic, Federal Driver’s License, physical-mechanical verification sticker, list of series assigned by type of vehicle, service and state or government department, specifications and test method, published on June 24, 2016. 



	Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- COMUNICACIONES.- Secretaría de Comunicaciones y Transportes.
	In the margin a stamp with the National Seal, that says: United Mexican States. - COMMUNICATIONS.- Secretary of Communications and Transportation.

	CARLOS ALFONSO MORÁN MOGUEL, Subsecretario de Transporte y Presidente del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Transporte Terrestre, con fundamento en los artículos 36 fracciones I y XII de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal; Transitorio Cuarto de la Ley de Infraestructura de la Calidad; 1o., 38 fracción II, 40 fracción XVI, 43, 51 y 64 de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización; 1o, 5o. fracción VI, 36 y 60 de la Ley de Caminos, Puentes y Autotransporte Federal; 4 y 69-C de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo; 7 y 13 de la Ley de Firma Electrónica Avanzada; 1o y 88 del Reglamento de Autotransporte Federal y Servicios Auxiliares; 81 del Reglamento de Tránsito en Carreteras y Puentes de Jurisdicción Federal; 6o. fracción XIII y XVII del Reglamento Interior de la Secretaría de Comunicaciones y Transportes; Vigésimo del Acuerdo Secretarial mediante el cual se fijan las características y especificaciones de las placas metálicas, calcomanías de identificación y revalidación y tarjetas de circulación para los diferentes tipos de servicio, publicado en el Diario Oficial de la Federación el 25 de Septiembre de 2000; y Primero, Tercero y Quinto de los Criterios Técnicos que deberán observar las dependencias y entidades de la Administración Pública Federal, así como las empresas productivas del Estado, para la emisión de documentos electrónicos que deriven de un trámite o servicio digital, publicados en el Diario Oficial de la Federación el 27 de noviembre de 2018; y demás ordenamientos jurídicos que resulten aplicables, y
	CARLOS ALFONSO MORÁN MOGUEL, Undersecretary of Transportation and President of the National Consultative Committee for Standardization of Land Transportation, based on articles 36 sections I and XII of the Organic Law of the Federal Public Administration; Fourth Transitional article of the Law of Quality Infrastructure Law; 1, 38 section II, 40 section XVI, 43, 51 and 64 of the Federal Law on Metrology and Standardization; 1, 5 section VI, 36 and 60 of the Law of Federal Highway, Bridges and Motor Transport; 4 and 69-C of the Federal Law of Administrative Procedure; 7 and 13 of the Law of Advanced Electronic Signature; 1 and 88 of the Federal Regulation Motor Transport and Auxiliary Services; 81 of the Regulation for Transit on Highways and Bridges under Federal Jurisdiction; 6 section XIII and XVII of the Internal Regulation of the Secretary of Communications and Transportation; Twentieth of the Secretarial Agreement by means of which the characteristics and specifications of the metallic plates, identification and revalidation stickers and circulation cards for the different types of service are set, published in the Official Daily of the Federation on September 25, 2000; and First, Third and Fifth of the Technical Criteria that must be observed by the departments and entities of the Federal Public Administration, as well as the productive companies of the State, for the issuance of electronic documents derived from a digital procedure or service, published in the Official Daily of the Federation on November 27, 2018; and all other legal ordinances that are applicable, and

	CONSIDERANDO
	CONSIDERING

	Que la fracción VI del artículo 5o. de la Ley de Caminos, Puentes y Autotransporte Federal, faculta a la Secretaría a expedir las normas oficiales mexicanas de vehículos de autotransporte y sus servicios auxiliares;
	What is section VI of article 5 of the Federal Law of Roads, Bridges and Motor Transport, empowers the Secretary to issue the Official Mexican Standards for motor transport vehicles and their auxiliary services;

	Que el artículo 6o., fracción XIII del Reglamento Interior de la Secretaría de Comunicaciones y Transportes faculta al Subsecretario de Transporte a expedir normas oficiales mexicanas en el ámbito de su competencia;
	That article 6, section XIII of the Internal Regulation of the Secretary of Communications and Transportation empowers the Undersecretary of Transportation to issue Official Mexican Standards within the scope of its authority;

	Que el Plan Nacional de Desarrollo 2019 - 2024 publicado en el Diario Oficial de la Federación el 12 de julio de 2019 establece: “No dejar a nadie atrás, no dejar a nadie afuera” y “Por el bien de todos, primero los pobres”, poniendo énfasis en los grupos históricamente discriminados y en zonas de alto y muy alto grado de marginación. Además, dispone que se impulsará el desarrollo de habilidades y capacidades digitales en comunidades, pueblos y ciudades, favoreciendo que personas e instituciones, logren un aprovechamiento eficiente de las tecnologías, el comercio electrónico y otras herramientas digitales, incorporándose a la cuarta revolución industrial;
	That the National Development Plan 2019-2024 published in the Official Daily of the Federation on July 12, 2019 establishes: "Leave no one behind, leave no one outside" and "For the good of all, the poor first,"  placing emphasis on historically discriminated groups and in areas with a high and very high degree of marginalization. In addition, it provides that the development of digital skills and capacities in communities, towns and cities will be promoted, favoring people and institutions to achieve an efficient use of technologies, electronic commerce and other digital tools, joining the fourth industrial revolution;

	Que el Programa Sectorial de la Secretaría de Comunicaciones y Transportes 2020 - 2024, publicado en el Diario Oficial de la Federación el 2 de julio de 2020 y aprobado mediante decreto de la misma fecha, en su apartado de Desarrollo Tecnológico, establece que se propiciará la adopción de nuevas tecnologías y estándares;
	That the Sector Program of the Secretary of Communications and Transportation 2020-2024, published in the Official Daily of the Federation on July 2, 2020 and approved by decree of the same date, in its Technological Development section, establishes that the adoption of new technologies and standards;

	Que la digitalización considera una priorización que permite identificar el orden para incorporar componentes tecnológicos y de esta manera maximizar el beneficio al ciudadano y al gobierno; y en efecto, es un proceso que se construye a través de los productos generados en fases anteriores, y la misma se concibe tomando en cuenta que la digitalización del trámite para la obtención de la Licencia Federal de conductor implica la incorporación de componentes de gobierno electrónico al proceso de tramitación y la interoperabilidad entre trámites;
	That digitization considers a prioritization that allows identifying the order to incorporate technological components and in this way maximize the benefit to the citizen and the government; and in effect, it is a process that is built through the products generated in previous phases, and it is conceived taking into account that the digitization of the process to obtain the Federal Driver's License implies the incorporation of electronic government components to the process of applications and interoperability between procedures;

	Que la titularidad de los derechos que otorgan la licencia federal de conductor que emite la Secretaría, se demuestra mediante la exhibición de un documento que acredita que su portador está autorizado para la conducción de vehículos de autotransporte federal en sus diferentes modalidades, en términos de la legislación específica aplicable;
	That the ownership of the rights granted by the federal driver's license issued by the Secretary, is demonstrated by the exhibition of a document that certifies that its holder is authorized to drive federal motor transport vehicles in its different modalities, in terms of the specific applicable legislation;

	Que al estar prevista la equivalencia funcional de documentos presentados a través de medios tecnológicos con aquellos presentados físicamente, resulta procedente transitar a un esquema de identificación digital, a través del cual los conductores del autotransporte federal acrediten contar con la licencia federal expedida por la Secretaría;
	That since the functional equivalence of documents presented through technological means with those presented physically is foreseen, it is appropriate to transfer to a digital identification scheme, through which the federal motor transport drivers prove that they have the federal license issued by the Secretary;

	Que mediante la automatización se busca que los trámites relativos a la licencia federal de conductor en su versión digital se substancien con mayor celeridad y certeza respecto de su autenticidad y vigencia, intercambio de información en tiempo real y transparencia, en beneficio de los usuarios y del Gobierno Federal,
	That through automation it is intended that the procedures relating to the Federal Driver’s License in its digital version substantiate with greater speed and certainty with respect to its authenticity and validity, exchange of real time information and transparency for the benefit of users and of the Federal Government,

	Que esta Secretaría está realizando acciones hacia la instrumentación de la licencia federal digital, como mecanismo para la acreditación de habilidades y capacidades necesarias para la conducción de vehículos de autotransporte federal, en sus diferentes modalidades;
	That this Secretary is carrying out actions towards the implementation of the digital federal license, as a mechanism for the accreditation of skills and abilities necessary for driving federal motor transport vehicles, in its different modalities;

	Que los párrafos segundo y tercero del artículo 51 de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización permiten la modificación de las normas oficiales mexicanas sin seguir el procedimiento para su elaboración, siempre que no se creen nuevos requisitos o procedimientos o bien, se incorporen especificaciones más estrictas;
	That the second and third paragraphs of article 51 of the Federal Law on Metrology and Standardization allow the modification of the Official Mexican Standards without following the procedure for their preparation, provided that no new requirements or procedures or specifications are not created, nor stricter specifications are incorporated;

	Que con la presente Modificación, no se generan cargas adicionales al gobernado; esto es, con la presente Modificación de la Norma únicamente se contemplan las especificaciones mismas del documento digital. En efecto, la Norma Oficial Mexicana NOM-001-SCT-2-2016 vigente sólo prevé disposiciones del elemento físico de la licencia, por lo que si la Secretaría orienta sus esfuerzos a la digitalización de las licencias, luego entonces resulta necesario establecer esta condición en dicha Norma, exclusivamente, en sus especificaciones;
	That with this Modification, no additional charges are generated for the governed parties; that is, with this Modification of the Standard, only the specifications of the digital document are contemplated. In effect, the current Official Mexican Standard NOM-001-SCT-2-2016 only provides provisions for the physical element of the license, so if the Secretary directs its efforts to the digitization of licenses, then it is necessary to establish this condition in said Standard, exclusively, in its specifications;

	Que el Comité Consultivo Nacional de Normalización de Transporte Terrestre, en sesión celebrada el día 16 de diciembre de 2020, aprobó la MODIFICACIÓN al numeral 5.5. Licencia federal de conductor, de la Norma Oficial Mexicana NOM-001-SCT-2-2016, Placas metálicas, calcomanías de identificación y tarjetas de circulación empleadas en automóviles, tractocamiones, autobuses, camiones, motocicletas, remolques, semirremolques, convertidores y grúas, matriculados en la República Mexicana, licencia federal de conductor, calcomanía de verificación físico-mecánica, listado de series asignadas por tipo de vehículo, servicio y entidad federativa o dependencia de gobierno, especificaciones y método de prueba, publicada en el Diario Oficial de la Federación el 24 de junio de 2016;
	That the National Consultative Committee for the Standardization of Land Transport, in a session held on December 16, 2020, approved the MODIFICATION of numeral 5.5. Federal driver's license, from the Official Mexican Standard NOM-001-SCT-2-2016, Metal plates, identification stickers and circulation cards used in automobiles, tractors, buses, trucks, motorcycles, trailers, semi-trailers, converters and cranes, registered in the Mexican Republic, federal driver's license, physical-mechanical verification sticker, list of series assigned by type of vehicle, service and State or government agency, specifications and test method, published in the Official Daily of the Federation on June 24, 2016;

	Que la Modificación se sometió al proceso de mejora regulatoria previsto por la Ley Federal de Procedimiento Administrativo, obteniéndose la exención del Análisis de Impacto Regulatorio por parte de la Comisión Nacional de Mejora Regulatoria el día 23 de diciembre de 2020, mediante Oficio No. CONAMER/20/5269, por lo que he tenido a bien expedir y ordenar la publicación de la siguiente:
	That the Modification was submitted to the regulatory improvement process provided for by the Federal Law of Administrative Procedure, obtaining the exemption from the Regulatory Impact Analysis by the National Commission for Regulatory Improvement on December 23, 2020, through the Official Letter No. CONAMER/20/5269, for that I have deemed it appropriate to issue and order the publication of the following: 

	MODIFICACIÓN al numeral 5.5. Licencia federal de conductor, de la Norma Oficial Mexicana NOM-001-SCT-2-2016, Placas metálicas, calcomanías de identificación y tarjetas de circulación empleadas en automóviles, tractocamiones, autobuses, camiones, motocicletas, remolques, semirremolques, convertidores y grúas, matriculados en la República Mexicana, licencia federal de conductor, calcomanía de verificación físico-mecánica, listado de series asignadas por tipo de vehículo, servicio y entidad federativa o dependencia de gobierno, especificaciones y método de prueba, publicada en el Diario Oficial de la Federación el 24 de junio de 2016.
	MODIFICATION of the number 5.5. Federal Driver’s License of the Official Mexican Standard NOM-001-SCT-2-2016, Metal plates, identification stickers and circulation cards employed in automobiles, tractor trailers, buses, trucks, motorcycles, trailers, semi-trailers, converters and cranes, registered in the Mexican Republic, Federal Driver’s License, physical-mechanical verification sticker, list of series assigned by type of vehicle, service and state or government department, specifications and test method, published in the Official Daily of the Federation on June 24, 2016. 



	ARTÍCULO ÚNICO. Se MODIFICA el numeral 5.5 Licencia Federal de Conductor de la Norma Oficial Mexicana NOM-001-SCT-2-2016, Placas metálicas, calcomanías de identificación y tarjetas de circulación empleadas en automóviles, tractocamiones, autobuses, camiones, motocicletas, remolques, semirremolques, convertidores y grúas, matriculados en la República Mexicana, licencia federal de conductor, calcomanía de verificación físico-mecánica, listado de series asignadas por tipo de vehículo, servicio y entidad federativa o dependencia de gobierno, especificaciones y método de prueba, para quedar en los siguientes términos:
	SOLE ARTICLE. The number 5.5. Federal Driver’s License of the Official Mexican Standard NOM-001-SCT-2-2016, Metal plates, identification stickers and circulation cards employed in automobiles, tractor trailers, buses, trucks, motorcycles, trailers, semi-trailers, converters and cranes, registered in the Mexican Republic, Federal Driver’s License, physical-mechanical verification sticker, list of series assigned by type of vehicle, service and state or government department, specifications and test method to remain in the following terms:

	5.5. Licencia federal de conductor
	5.5. Federal driver's license 

	La licencia federal de conductor podrá emitirse de manera física o bien, de manera digital, como se establece a continuación:
	The federal driver's license may be issued either physically or digitally, as set forth below:

	a)	Para Licencia Federal física de conductor:
	a) For Federal physical driver's license:              

	5.5.1 …
	5.5.1 ... 

	5.5.2 …
	5.5.2 ... 

	5.5.2.1 …
	5.5.2.1 ... 

	5.5.2.2 …
	5.5.2.2 ... 

	5.5.2.3 …
	5.5.2.3 ... 

	5.5.2.4 …
	5.5.2.4 … 

	5.5.2.5 …
	5.5.2.5 … 

	5.5.2.6 …
	5.5.2.6 ... 

	b)	Para Licencia Federal digital de conductor:
	b) For Federal digital driver's license:              

	5.5.3 La licencia federal digital de conductor se podrá expedir de manera digital, conforme al Acuerdo que establezca las reglas de carácter general para la instrumentación de la licencia federal digital que establezca la Secretaría. Una vez expedida, podrá ser descargada por el titular a través de la aplicación digital que las autoridades dispongan.
	5.5.3 The digital federal driver's license may be issued digitally, in accordance with the Agreement that establishes the general rules for the implementation of the digital federal license that the Secretary establishes. Once issued, it can be downloaded by the holder through the digital application that the authorities make available. 

	5.5.3.1 La aplicación digital tendrá mecanismos de seguridad, de forma enunciativa más no limitativa, en función del desarrollo tecnológico, como son la generación de un código QR único y personal con los datos encriptados de la licencia federal digital, que podrá ser leído electrónicamente por las autoridades correspondientes, con lo que se podrá demostrar la validez de los datos mostrados.
	5.5.3.1 The digital application will have security mechanisms, including but not limited, depending on technological development, such as the generation of a unique and personal QR code with the encrypted data of the digital federal license, which can be read electronically by the corresponding authorities, with which the validity of the data shown can be demonstrated.

	5.5.3.2 Las autoridades podrán validar la información mediante la lectura del código QR, que adicionalmente contará con interconexión a la base de datos que implemente la Secretaría.
	5.5.3.2 The authorities may validate the information by reading the QR code, which will additionally have interconnection to the database implemented by the Secretary.

	5.5.3.3 En todos los casos, la licencia federal de conductor contará con un código QR que contendrá los datos del conductor codificados, los cuales podrán ser consultados por la autoridad correspondiente o el titular de la licencia a través de la aplicación móvil para dispositivos celulares a disposición de los conductores, quienes podrán mostrar en su teléfono celular el documento digital. Los conductores podrán contar con un documento equivalente que permita su impresión.
	5.5.3.3 In all cases, the federal driver's license will have a QR code that will contain the encoded driver's data, which may be consulted by the corresponding authority or the holder of the license through the mobile application for cellular devices available to drivers, who can show the digital document on their cell phone. Drivers may have an equivalent document that allows its printing.

	5.5.3.4 La aplicación móvil deberá permitir al conductor a través de mecanismos seguros de identificación, enlazar su celular para descargar una representación de la licencia federal digital vigente, que tenga registrada ante la Secretaría en el modelo de la licencia federal digital. Estos mecanismos incluirán el ingreso de su CURP, folio médico, correo electrónico y número celular, así como un mecanismo de autenticación a través de SMS (Short Message Service, mensaje de texto de extensión reducida que se puede enviar y recibir a través del servicio de telefonía celular móvil), que permita validar la portación del dispositivo por parte  de su titular.
	5.5.3.4 The mobile application must allow the driver, through secure identification mechanisms, to link his cell phone to download a representation of the current federal digital license, which he has registered with the Secretary in the model of the digital federal license. These mechanisms will include entering their CURP, medical folio, email and cell phone number, as well as an authentication mechanism through SMS (Short Message Service, a text message of reduced length that can be sent and received through the service of a mobile cellular telephone company), which allows validating the carrying of the device by its holder. 

	5.5.3.5 La aplicación digital contará con un módulo para uso exclusivo de las autoridades con atribuciones de supervisión, verificación o vigilancia de los servicios, o en su caso, de seguridad pública o seguridad nacional. 
	5.5.3.5 The digital application will have a module for the exclusive use of the authorities with attributions of supervision, verification or surveillance of the services, or, where appropriate, public security or national security.

	TRANSITORIO
	TRANSITIONAL ARTICLE

	ÚNICO.- La presente Modificación entrará en vigor a los 60 días naturales siguientes a su publicación en el Diario Oficial de la Federación.
	SOLE.- This Modification will take effect 60 calendar days following its publication in the Official Daily of the Federation.

	Ciudad de México, a 24 de diciembre de 2020.- El Subsecretario de Transporte y Presidente del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Transporte Terrestre, Carlos Alfonso Morán Moguel.- Rúbrica.
	Mexico City, December 24, 2020. - The Undersecretary of Transportation and President of the National Consultative Committee for the Standardization of Land Transportation, Carlos Alfonso Morán Moguel.- Signed.



MODIFICATION PUBLISHED IN THE DOF ON MAY 13, 2022
	MODIFICACIÓN A LOS NUMERALES QUE SE INDICAN, DE LA NORMA OFICIAL MEXICANA NOM-001-SCT-2-2016, PLACAS METÁLICAS, CALCOMANÍAS DE IDENTIFICACIÓN Y TARJETAS DE CIRCULACIÓN EMPLEADAS EN AUTOMÓVILES, TRACTOCAMIONES, AUTOBUSES, CAMIONES, MOTOCICLETAS, REMOLQUES, SEMIRREMOLQUES, CONVERTIDORES Y GRÚAS, MATRICULADOS EN LA REPÚBLICA MEXICANA, LICENCIA FEDERAL DE CONDUCTOR, CALCOMANÍA DE VERIFICACIÓN FÍSICO-MECÁNICA, LISTADO DE SERIES ASIGNADAS POR TIPO DE VEHÍCULO, SERVICIO Y ENTIDAD FEDERATIVA O DEPENDENCIA DE GOBIERNO, ESPECIFICACIONES Y MÉTODO DE PRUEBA, PUBLICADA EN EL DIARIO OFICIAL DE LA FEDERACIÓN EL 24 DE JUNIO DE 2016
	MODIFICATION TO THE INDICATED NUMBERS OF THE OFFICIAL MEXICAN STANDARD  NOM-001-SCT-2-2016, METAL PLATES, IDENTIFICATION DECALS AND CIRCULATION CARDS USED ON AUTOMOBILES, TRACTORS, BUSES, TRUCKS, MOTORCYCLES, TRAILERS, SEMI-TRAILERS, CONVERTERS AND TOWING VEHICLES, REGISTERED IN THE MEXICAN REPUBLIC, FEDERAL DRIVER'S LICENSE, PHYSICAL-MECHANICAL VERIFICATION STICKERS, LIST OF SERIES ASSIGNED BY TYPE OF VEHICLE, SERVICE AND STATE OR GOVERNMENT DEPARTMENT, SPECIFICATIONS AND TEST METHOD, PUBLISHED IN THE OFFICIAL DAILY OF THE FEDERATION ON JUNE 24, 2016

	ARTÍCULO ÚNICO. Se modifican los numerales 5.1, 5.1.1.1, 5.1.2.1, 5.1.6.5.1, 5.3.1, 5.3.2, Figura E, 5.3.7, Figura F, 5.6.1.6, 5.6.1.7, 5.6.1.8, 5.6.2.2, 5.6.2.3, 8.1.3 y Figura 7, en donde aparecen las siglas “SCT”, para quedar como “SICT”.
	SOLE ARTICLE. Numbers 5.1, 5.1.1.1, 5.1.2.1, 5.1.6.5.1, 5.3.1, 5.3.2, Figure E, 5.3.7, Figure F, 5.6.1.6, 5.6.1.7, 5.6.1.8, are modified. 5.6.2.2, 5.6.2.3, 8.1.3 and Figure 7, where the initials “SCT” appear, to remain as “SICT”.

	TRANSITORIOS
	TRANSITIONAL ARTICLES

	PRIMERO.- La presente Modificación entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el Diario Oficial de la Federación.
	FIRST.- This Modification will take effect on the day after its publication in the Official Daily of the Federation.

	SEGUNDO.- Los procesos de adquisición de placas que se están ejecutando o se realizaron en fecha anterior a la entrada en vigor de la presente Modificación, así como los ya autorizados para su fabricación, podrán seguir utilizando las siglas “SCT”.
	SECOND.- _ The license plate acquisition processes that are being carried out or were carried out on a date prior to the entry into force of this Modification, as well as those already authorized for their manufacture, may continue to use the acronym "SCT".

	TERCERO.- Los fabricantes con Registro de esta Secretaría para fabricación de placas metálicas y calcomanías de identificación vehicular, podrán continuar ocupando el material que cuente en existencia y que éste contenga las siglas “SCT”, hasta por un periodo de 180 días naturales a partir de la entrada en vigor de la presente Modificación, siempre y cuando la Entidad Federativa o la propia Secretaría lo autorice.
	THIRD.- Manufacturers with Registration at this Secretary for the manufacture of metal plates and vehicle identification decals, may continue to use the material that is in existence and that contains the acronym "SCT," for a period up to 180 calendar days from of the entry into force of this Modification, as long as the State or the Secretary itself authorizes it.

	Ciudad de México, a 25 de marzo de 2022.- Subsecretario de Transporte y Presidente del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Transporte Terrestre, Milardy Douglas Rogelio Jiménez Pons Gómez.- Rúbrica.
	Mexico City, March 25, 2022.- Undersecretary of Transport and President of the National Consultative Committee for the Standardization of Land Transport, Milardy Douglas Rogelio Jiménez Pons Gómez.- Signed.
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